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WARNING
To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, maintaining, 
changing accessories on, or working near this tool must read and 
understand these instructions, as well as separately provided safety 
instructions part number 8956200010, before performing any such task.
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EN English
ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2

Air Hydraulic jack

2. Machine type(s)

• An Air-Hydraulic jack is a device to lift a vehicle up to for accessibility during repair and maintenance.No other use permitted. For professional use only. 

• A Jack is only a lifting device and should never be used for transporting and/or loading a vehicle. Lifting a vehicle with person inside is prohibited.  
Moving the jack with load is prohibited.

• Please read the instructions carefully before starting the machine.

3. Mounting instruction

WARNING Make sure every parts are fixed and tightened.

 
• First loosen the screw attached to the frame. (see fig. 01)

• Connect the hose and the spring to the lifting device. For 50T & 80T jack, the white hose is connected to the left inlet, the Black hose is connected to 
the right inlet.

• For 30T  jack, the white hose is connected to the right inlet, the black hose is connected to the left inlet. (see fig.02)

• To assemble the handle, see figure 03.

• To install the control lever, loosen the screw and rotate the control lever into the hole. (see fig.04)

• Do a complete cycle of lifting and lowering with no load, to purge air from the hydraulic system.

Caution
 Working area of 1 m must be kept free both in front of and behind the machine while it is in operation so that it is always 
easily accessible.

4. Operation

• Verify the control lever is in the neutral position.

• Connect the shop air supply to the jack. Minimum air pressure is 8 bar for 30t and 8.5 for 50t and 9 bar for 80t. Install an air filter/lubricator in the shop 
air line, because water in the air line will damage the jack.

• Move the control lever clockwise to raise the saddle to the contact point. Move the control lever to neutral position.

• Check the placement of the jack. The load must be centered on the jack saddle. Avoid jack wheel obstructions such as gravel, tools, or uneven 
expansion joints.

• Move the control lever clockwise to  finish lifting the vehicle.

• Immediately place approved support stands under the vehicle’s lifting points (recommended by the vehicle manufacturer).

• To lower the load, move the control lever counter clockwise.

WARNING

•  Brake vehicle. Chock vehicle tires that are still in contact with the ground.

•  SLOWLY and CAREFULLY lower the vehicle onto the support stands by pushing the control lever counter 
clockwise.

•  It is not allowed to work under the raised load until it is secured by suitable means.

•  The operator shall be provided with all necessary information about training and about pumping and translating 
forces.

   1έ TОМСnТМКl ϊКtК ĚSОО iРurОs ίκ, ίλ Ț 1ίě

Max. Lifting capacity Pressure Air Consumption
Hydraulic oil Quantity

ISO VG#15
Sound pressure Weight

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
Static coefficient test: 1.5 / Dynamic Coefficient test:  1.2
All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit www.rodcraft.com.

Declaration of noise and vibration statement
These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with the 
declared values of other tools tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assessments and 
values measured in individual work places may be higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual user are unique and 
depend upon the way the user works, the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time and the physical condition of the user. 
입놓技 げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控 技 작宣ののはр 자놓 と놓и높 иど宣자и놓 てはо рと놓 작はのп놓нс놓の작놓п はて спどので рと놓 높놓작и宣о놓높 т宣ис놓п技 どのпр놓宣높 はて т宣ис놓п о놓l놓작рどので рと놓 宣작рс宣и 
exposure, in an individual risk assessment in a work place situation over which we have no control. This tool may cause hand-arm vibration syndrome 
if its use is not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration can be found at www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf We recommend a programme of health surveillance to detect early symptoms which may relate to noise or vibration 
놓へばはпсо놓技 пは рと宣р й宣の宣で놓й놓のр ばоは작놓높со놓п 작宣の 자놓 йは높どi놓높 рは と놓иば ばо놓т놓のр てсрсо놓 どйば宣どой놓のр로



EN English
ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2

Air Hydraulic jack

6. Trouble Shooting

Fault Cause Remedy

A
The hydraulic piston is not rising 
up with or without load

1. Not enough air pressure supply to 
the jack
2. hydraulic piston is missing oil
3. Failure of the pneumatic pump

1.a Supply air pressure within the tolerances specify into the 
manual and on the product nameplate                     
1로자 Ťはのiой рと놓 ばの놓сй宣рど작 とはп놓п 宣о놓 작はоо놓작риべ 작はのの놓작р놓높 рは рと놓 
tie-ins (Fig.02)
2로宣 iии-どの р宣の访 уどрと о놓작はйй놓の높놓높 とべ높о宣сиど작 はどи (松控읽 임際具1钉)
2.b failure of the hydraulic system, product to be repair by 
authorized repair center
3. Product to be repaired by authorized repair facility

B
The hydraulic piston is not 
reaching the maximum position

hydraulic piston is missing oil Вどии-どの р宣の访 уどрと о놓작はйй놓の높놓높 とべ높о宣сиど작 はどи (松控읽 임際具1钉)

C
The hydraulic piston cannot stand 
in upper position

1. hydraulic piston is leaking oil.
2. Failure of the pneumatic pump

1. Check the product to detect potential oil leakage from 
the piston. Send the product to authorized repair facility for 
reparation
2. Product to be repaired by authorized repair facility

D
The hydraulic piston is not going 
down

1. Not enough air pressure supply to 
the jack
2. Failure of the pneumatic pump
3. Air leakage from the dustproof gasket

1.a Supply air pressure within the tolerances specify into the 
manual and on the product nameplate                     
1로자 Ťはのiой рと놓 ばの놓сй宣рど작 とはп놓п 宣о놓 작はоо놓작риべ 작はのの놓작р놓높 рは рと놓 
tie-ins (Fig.02)
2.&3. Product to be repaired by authorized repair facility

5. Maintenance instruction

Caution

•  ϊo not usО НКmКРОНήНОПormОН proНuМtέ IП КЛnormКl noТsО or ЯТЛrКtТon oММurs, stop usО ТmmОНТКtОlв, tСОn ТnspОМt 
and ask manufacturer for help.It is recommended that this inspection be made by a manufacturer’s or supplier’s 
authorized repair facility.

•   The greatest single cause of failure in hydraulic units is dirt. Keep the service jack clean and 
аОll luЛrТМКtОН to prОЯОnt ПorОТРn mКttОr Пrom ОntОrТnР tСО sвstОmέ IП tСО УКМk СКs ЛООn ОбposОН to rКТn, snoа, sКnН, 
or РrТt, Тt must ЛО МlОКnОН ЛОПorО Тt Тs usОНέ

• Store the jack, with pistons completely retracted, in a well-protected area where it will not be exposed to corrosive vapors, abrasive dust, or any other 
harmful elements.

• Periodically check the condition of the product.

• Store the product in dry and non-corrosion environment.

• Owners and/or operators should be aware that repair of this equipment may require specialized knowledge and facilities. It is recommended that an 
annual inspection of the product be made by a manufacturer’s or supplier’s authorized repair facility and that any defective parts, decals, or safety labels 
or signs be replaced with manufacturer’s or supplier’s specified parts. A list of authorized repair facilities is available from the manufacturer or supplier, 
please call them for help.

• Any product that appears to be damaged in any way, is found to be worn, or operates abnormally SHALL BE REMOVED FROM SERVICE UNTIL 
REPAIRED. It is recommended that necessary repairs be made by a manufacturer’s or supplier’s authorized repair facility if repairs are permitted by the 
manufacturer or supplier.

• Only attachments and/or adapters supplied by the manufacturer shall be used.

 

7. EC Declaration of conformity

   We : Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
   Declare that the product(s): ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Machine type(s): Air Hydraulic jack                                     Origin of the product: China   
   is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating : to “Machinery“   
2006/42/EC (17/05/2006)              
   applicable harmonised standard(s) : źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
           Name and position of issuer: PКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Place & Date: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

Technical file available from EU headquarter. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - 
France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model 
denominations, part numbers and drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is not 
covered by Warranty or Product Liability.

Original Instructions



DE Deutsch
ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2

Luft-Hydraulik-Hubwagen

2. Typ(en)

• Бどの 加сてр-障べ높о宣сиど访-障с자у宣で놓の どпр 놓どの 際놓оドр技 높宣п 높宣모с 높ど놓のр技 놓どの В宣とо모놓сで 宣の모сと놓자놓の技 сй 놓どの놓 자놓пп놓о놓 Боо놓ど작と자宣о访놓どр て급о げ놓ば宣о宣рсо сの높 입宣орсので 모с 
で놓уドとои놓どпр놓の か놓どの놓 宣の높놓о놓 임놓оу놓の높сので 모сиドппどで로 일со て급о ばоはて놓ппどはの놓ии놓 임놓оу놓の높сので로 
• Ein Heber ist nur eine Hebevorrichtung und darf nie zum Transportieren bzw. Beladen eines Fahrzeuges verwendet werden. Anheben eines Fahrzeugs 
mit Personen darin ist verboten. Der Wagenheber darf nicht mit Last bewegt werden.

• ţどрр놓 и놓п놓の 控ど놓 높ど놓 Aのу놓どпсので놓の пはоでてドирどで 높со작と技 자놓тはо 控ど놓 높ど놓 计宣п작とどの놓 пр宣ор놓の로

3. Montageanleitung

WARNING StОllОn SТО sТМСОr, НКss КllО TОТlО ЛОПОstТРt unН ПОstРОгoРОn sТnНέ
 
• Zuerst die Schraube am Rahmen entfernen (siehe Fig. 01)

• Schlauch und Feder an der Hubeinheit anschließen  Beim 50T & 80T Heber wird der weiße Schlauch links angeschlossen, der andere Schlauch rechts.

• Bei den 30T Hebern wird der weiße Schlauch rechts und der andere Schlauch links angeschlossen.  (siehe Fig. 02 )

• А놓о 際оどてて уどо높 で놓йド여 Вどで로 03 йはのрど놓ор로
• Schraube im Schalter lösen und den Hebel zur Schraubenöffnung drehen. (Fig.04)

• В宣とо놓の 控ど놓 のсの 높놓й 障놓자놓о 놓どのй宣и 访はйばи놓рр 宣сп сの높 уど놓높놓о 놓どの (はとの놓 加宣пр)로 障ど놓ойどр уどо높 높宣п 障べ높о宣сиど访пべпр놓й で놓пば급ир сの높 加сてр놓どのп작とи급пп놓 у놓о높놓の 
entfernt. 

Caution
 임はо сの높 とどのр놓о 높놓о 计宣п작とどの놓 йспп て급о 높놓の ţ놓роど놓자 놓どの Aо자놓どрп자놓о놓ど작と тはの 1 й てо놓ど で놓と宣ир놓の у놓о높놓の技 높宣йどр 높ど놓 计宣п작とどの놓 
どйй놓о и놓ど작とр 모сでドのでиど작と どпр로

4. Bedienung

• Schraube im Schalter lösen und den Hebel zur Schraubenöffnung drehen.

• Der Hebel muss sich nun in Neutral Stellung befinden.

• Аос작访исてр宣のп작とиспп 모сй 障놓자놓о と놓опр놓ии놓の로 А놓о 计どの높놓присてр높ос작访 자놓роドでр ř 자宣о て급о 높놓の 30р 障놓자놓о сの높 ř技钉 て급о 높놓の 钉0р сの높 碍 て급о ř0р 障놓자놓о로 Аど놓 Аос작访исてр-
т놓опはоでсので йспп йどр 놓どの놓о Аос작访исてру宣орсのでп놓どのと놓どр 宣спで놓пр宣рр놓р п놓どの技 높宣 입宣пп놓о どの 높놓о 加сてр 높놓の 障놓자놓о 자놓п작とド높どでр로
• 障놓자놓и ど로助议控 높о놓と놓の技 сй 높놓の 控宣рр놓и 모сй かはのр宣访рばсの访р 모с と놓자놓の로  障놓자놓и どの 일놓сро宣ипр놓иисので пр놓ии놓の로
• 障놓자놓опр놓иисので ばо급て놓の로 Аど놓 加宣пр йспп йどррどで 宣сて 높놓й 障놓자놓оп宣рр놓и 宣сてиど놓で놓の로 Aсて 임놓осのо놓どのどでсので놓の уど놓 모로ţ로 控宣の높技 かど놓п技 입놓о访모놓сで놓 сの높 сのでи놓ど작と놓п 
Aспて宣とо놓の 높놓о 際놓и놓の访놓 宣작とр놓の로
• Hebel im UZS drehen um den Hebevorgang zu stoppen.

• А宣п В宣とо모놓сで пはてはор йどр で놓놓どでの놓р놓の 控р급р모놓の пど작と놓оの (уど놓 тはй В宣とо모놓сでと놓опр놓ии놓о 놓йばてはとи놓の)로
• Zum Senken der Last den Hebel gg. den UZS drehen

WARNING

•  ψrОmsОn SТО НКs όКСrгОuРέ VОrkОТlОn SТО όКСrгОuРrОТПОn, НТО ТmmОr noМС KontКkt mТt НОm ψoНОn СКЛОnέ
•  ϊКs όКСrгОuР δχσύSχε unН VτRSIωώTIύ КuП НО StütгОn КЛlКssОn, ТnНОm НОr ώОЛОl РРέ НОn UГS РОНrОСt аТrНέ
•  ϊТО χrЛОТt untОr НОr КnРОСoЛОnОn δКst НКrП Оrst ЛОРonnОn аОrНОn, nКМСНОm РООТРnОtО SТМСОrСОТtsЯorkОСrunРОn 
getroffen wurden.

•  Dem Bediener mssen alle notwendigen Einweisungsinformationen hinsichtlich der Pumpen- und Umrechnungsfak-
toren fr die Leistungseinheiten zur Verfgung stehen.

   1έ TОМСnТsМСО ϊКtОn ĚSТОСО χЛЛТlНunРОn ίκ, ίλ Ț 1ίě

Max. Tragkraft Druck Luftverbrauch
Hydraulikölmenge

ISO VG#15
Schalldruck Gewicht

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
控р宣рどп작と놓о ぐо급て访は놓ててど모ど놓のр함 1로钉 록 Аべの宣йどп작と놓о ぐо급て访は놓ててど모ど놓のр함  1로2 로
Aии놓 입놓ор놓 宣访рс놓ии 모сй 议놓どрばсの访р 높ど놓п놓о 임놓оホf놓のриど작とсので로 際놓と놓の 控ど놓 て급о 높ど놓 の놓с놓пр놓の 松のてはой宣рどはの놓の 자どрр놓 모с ууу로оは높작о宣てр로작はй로

Geräuschemissions- und Vibrationsemissionserklärung
Аど놓п놓 宣ので놓で놓자놓の놓の 입놓ор놓 усо높놓の 높со작と 加宣자はосのр놓опс작とсので놓の 놓のрпばо놓작と놓の높 높놓の 宣ので놓て급とор놓の 일はой놓の 놓оと宣ир놓の сの높 пどの높 て급о 높놓の 임놓оでи놓ど작と йどр 높놓の 
angegebenen Werten anderer Werkzeuge geeignet, die entsprechend derselben Normen getestet wurden. Diese angegebenen Werte sind nicht 
て급о 높ど놓 임놓оу놓の높сので どの げどпど访は자놓сор놓どисので놓の で놓놓どでの놓р技 сの높 宣の どの높どтど높с놓ии놓の Aо자놓どрпばиドр모놓の で놓й놓пп놓の놓 입놓ор놓 访ホのの놓の とホと놓о п놓どの로 Аど놓 р宣рпド작とиど작と놓の 
Бへばはпどрどはのпу놓ор놓 сの높 높宣п 際놓てドとо높сのでпоどпど访は て급о どの높どтど높с놓ии놓 일ср모놓о пどの높 놓どの모どで宣орどで сの높 とドので놓の тはの 높놓о Aо자놓どрпу놓どп놓 높놓п 일ср모놓оп技 높놓й 입놓о访пр급작访技 높놓й 
Aufbau des Arbeitsplatzes, der Expositionszeit und dem physischen Zustand des Nutzers ab. Wir, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, können nicht 
т놓о宣のруはориど작と で놓と宣ир놓の у놓о높놓の て급о 높ど놓 かはのп놓нс놓の모놓の 宣сп 높놓о 임놓оу놓の높сので 높놓о 놓о访иドор놓の 입놓ор놓 どの 놓どの놓о げどпど访は자놓сор놓どисので て급о 놓どの놓 Aо자놓どрпばи宣р모пどрс宣рどはの技 
급자놓о 높ど놓 уどо のど작とр 높ど놓 かはのроはии놓 と宣자놓の技 宣のпр宣рр тはの 입놓ор놓の技 у놓и작と놓 높ど놓 р宣рпド작とиど작と놓 Бへばはпどрどはの уど놓높놓оで놓자놓の로 А宣п 입놓о访모놓сで 访宣のの 놓どの 障宣の높-Aой-
임ど자о宣рどはのппべの높оはй т놓осоп宣작と놓の技 у놓のの 놓п のど작とр 宣ので놓й놓пп놓の で놓のср모р уどо높로 Бどの놓 Б際-げど작とриどのど놓 て급о 높ど놓 障宣の높と宣자сので тはの 障宣の높-Aой-임ど자о宣рどはの どпр сのр놓о ууу로
ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て 모с iの높놓の로 입どо 놓йばて놓とи놓の 놓どの ぐоはでо宣йй 높놓о 際놓псの높と놓どрп급자놓оу宣작とсので 
모со Бо访놓ののсので てо급と모놓どрどで놓о 控べйばрはй놓技 높ど놓 йどр 높놓о Бへばはпどрどはの тはの 加ドой は높놓о 임ど자о宣рどはの놓の 모сп宣йй놓のとドので놓の 访ホのの놓の技 높宣йどр 높ど놓 障宣の높と宣자сのでпт놓оて宣とо놓の 
йは높どi모ど놓ор у놓о높놓の 访ホのの놓の技 сй 모с访급のてрどで놓 控작とド높どでсので놓の 모с т놓ой놓ど높놓の로



DE Deutsch
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Luft-Hydraulik-Hubwagen

6. Fehlersuche

Fehler Ursache Behebung

A
А놓о 障べ높о宣сиど访访はи자놓の てドとор йどр 
oder ohne Last nicht heraus.

1로 加сてр높ос작访 сので놓の급で놓の높 て급о 높놓の 障놓자놓о
2. Ölmangel im Hydraulikkolben
3. Störung der Pneumatikpumpe

1.a Die Druckluftversorgung muss den Angaben in 
der Anleitung und dem Typenschild auf dem Produkt 
entsprechen.
1로자 ぐо급て놓の 控ど놓 높ど놓 Aのп작とи급пп놓 높놓о Аос작访исてри놓どрсので 宣の 
Aのп작とи급пп놓の (Вどで로02)
2로宣 ぐ宣пп놓の높놓п Öи どの 높놓の 推宣の访 놓どのて급ии놓の (松控읽 임際具1钉)
2.b Störung im Hydrauliksystem, Produkt muss von einem 
宣срはоどпど놓ор놓の げ놓ば宣о宣рсо모놓のросй で놓ばо급てр у놓о높놓の
3. Produkt muss von einer autorisierten Werkstatt 
repariert werden

B
Der Hydraulikkolben erreicht 
nicht die maximale Position.

Ölmangel im Hydraulikkolben 推宣の访 йどр 놓йばてはとи놓の놓の 障べ높о宣сиど访ホи 자놓て급ии놓の (松控읽 임際具1钉)

C
Der Hydraulikkolben verbleibt 
nicht in der oberen Stellung.

1. Ölleck am Hydraulikkolben
2. Störung der Pneumatikpumpe

1로 ぐоは높с访р 宣сて Öии놓작访п 宣й かはи자놓の ばо급て놓の ぐоは높с访р 宣の 놓どの놓 
autorisierte Werkstatt zur Reparatur schicken
2. Produkt muss von einer autorisierten Werkstatt 
repariert werden

D
А놓о 障べ높о宣сиど访访はи자놓の てドとор のど작とр 
모со급작访로

1로 加сてр높ос작访 сので놓の급で놓の높 て급о 높놓の 障놓자놓о
2. Störung der Pneumatikpumpe
3. Druckluftverlust an der Staubdichtung

1.a SDie Druckluftversorgung muss den Angaben in 
der Anleitung und dem Typenschild auf dem Produkt 
entsprechen.
1로자 ぐо급て놓の 控ど놓 높ど놓 Aのп작とи급пп놓 높놓о Аос작访исてри놓どрсので 宣の 
Aのп작とи급пп놓の (Вどで로02)
2.&3. Produkt muss von einer autorisierten Werkstatt 
repariert werden

5. Wartungsanweisungen

Caution

•  Verwenden Sie keine beschädigten/deformierten Produkte. Falls ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen 
КuПtrОtОn, ЛООnНОn SТО soПort НТО σutгunРέ όüСrОn SТО НКnn ОТnО оЛОrprüПunР НurМС unН ЛТttОn SТО НОn ώОrstОllОr 
um ώТlПОέźs аТrН ОmpПoСlОn, НКss НТОsО оЛОrprüПunР НurМС ОТnО Яom ώОrstОllОr oНОr δТОПОrКntОn КutorТsТОrtО 
Reparaturwerkstatt erfolgt.

•   Die häufigste einzelne Ursache für Ausfälle in Hydraulikaggregaten ist Schmutz. Halten 
SТО НОn ώuЛаКРОn sКuЛОr unН Рut РОsМСmТОrt, НКmТt kОТnО όrОmНkörpОr Тn НКs SвstОm ОТnНrТnРОn könnОnέ АОnn 
НОr ώuЛаКРОn RОРОn, SМСnОО, SКnН oНОr SplТtt КusРОsОtгt аКr, muss Оr Яor НОr nтМСstОn VОrаОnНunР РОrОТnТРt 
werden.

• 加宣で놓оの 控ど놓 높놓の 障с자у宣で놓の йどр тはиипрドの높どで 놓どので놓て宣とо놓の놓の かはи자놓の どの 놓どの놓й でср で놓п작と급р모р놓の ţ놓о놓ど작と技 уは 놓о 访놓どの놓の ドр모놓の높놓の Аドйばて놓技 控작とи놓どてпр宣с자 は높놓о 
宣の높놓о놓の п작とド높иど작と놓の Би놓й놓のр놓の 宣спで놓п놓р모р どпр로
• チ자놓оばо급て놓の 控ど놓 どの о놓で놓ийド여どで놓の A자прドの높놓の 높놓の 议спр宣の높 높놓п ぐоは높с访рп로
• Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und nicht korrosiven Umgebung.

• Бどで놓のр급й놓о сの높록は높놓о ţ놓높ど놓の놓о пはиир놓の пど작と 자놓усппр п놓どの技 높宣пп 높ど놓 げ놓ば宣о宣рсо 높ど놓п놓о 際놓оドр놓 йホでиど작と놓оу놓どп놓 пば놓모ど놓ии놓п В宣작とуどпп놓の сの높 놓どの놓 пば놓모ど놓ии놓 
Aспо급прсので 놓оてはо높놓оの로 Бп уどо높 놓йばてはとи놓の技 높宣пп 놓どの놓 设ドとоиど작と놓 チ자놓оばо급てсので 높놓п ぐоは높с访рп 높со작と 놓どの놓 тはй 障놓опр놓ии놓о は높놓о 加ど놓て놓о宣のр놓の 宣срはоどпど놓ор놓の 
げ놓ば宣о宣рсоу놓о访пр宣рр 높со작とで놓て급とор уどо높 сの높 높宣пп 宣ии놓 높놓て놓访р놓の 推놓どи놓技 控작とどи높놓о技 控ど작と놓оと놓どрп놓рど访놓рр놓の は높놓о 议놓ど작と놓の 높со작と 높ど놓 тはй 障놓опр놓ии놓о は높놓о 加ど놓て놓о宣のр놓の 
宣ので놓で놓자놓の놓の 推놓どи놓 놓оп놓р모р у놓о높놓の로 Бどの놓 加どпр놓 높놓о 宣срはоどпど놓ор놓の げ놓ば宣о宣рсоу놓о访прドрр놓の どпр 자놓どй 障놓опр놓ии놓о は높놓о 加ど놓て놓о宣のр놓の 놓оとドириど작と技 осて놓の 控ど놓 пど놓 とど놓о모с 
an.

• 板놓높놓п ぐоは높с访р技 높宣п どの どоで놓の높놓どの놓о 입놓どп놓 자놓п작とド높どでр は높놓о т놓оп작とиどпп놓の 모с п놓どの п작と놓どのр は높놓о のど작とр のはой宣и てсの访рどはのど놓ор技 АAげВ 일松Ť障推 입Б松推Бげ 
VERWENDET WERDEN, BIS ES REPARIERT IST. Es wird empfohlen, dass die notwendigen Reparaturen durch eine vom Hersteller oder Lieferanten 
autorisierte Reparaturwerkstatt erfolgt, falls Reparaturen vom Hersteller oder Lieferanten erlaubt werden.

• 일со тはй 障놓опр놓ии놓о で놓иど놓て놓ор놓п 议с자놓とホо 자모у로 A높宣ばр놓о 높급оて놓の т놓оу놓の높놓р у놓о높놓の로

7. EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

   Wir: Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
   Erklären hiermit, dass das (die) Produkt(e): ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Typ(en): Luft-Hydraulik-Hubwagen                                     Produktherkunft: China   
   den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten entspricht: für “Maschinen”   2006/42/EC 
(17/05/2006)              
   Geltende harmonisierte Norme(n): źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
           Name und Position des Ausstellers: PКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Ort und Datum: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

Technische Datei bei EU-Hauptbüro erhältlich. Pascal Roussy, R&D manager  CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - 
France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
Aии놓 げ놓작とр놓 тはо자놓と宣ир놓の로 板놓높놓 のど작とр 宣сп높о급작访иど작と で놓の놓とйどでр놓 임놓оу놓の높сので は높놓о 임놓отど놓иてドирどでсので 높놓п 松のと宣ирп技 は자 で宣の모 は높놓о 宣сп모сでпу놓どп놓技 どпр сのр놓оп宣でр로 
Аど놓п でどир どのп자놓пはの높놓о놓 宣с작と て급о 障宣の높놓ипй宣о访놓の技 计は높놓ии자놓모놓ど작とのсので놓の技 推놓どи놓のсйй놓оの сの높 议놓ど작とのсので놓の로 일со тはй 障놓опр놓ии놓о 모сで놓и宣пп놓の놓 Боп宣р모р놓どи놓 
자놓のср모놓の! 控작とド높놓の は높놓о Всの访рどはのппрホосので놓の技 높ど놓 높со작と 높ど놓 임놓оу놓の높сので のど작とр 宣срはоどпど놓ор놓о 推놓どи놓 т놓осоп宣작とр уどо높技 уどо높 тはの 높놓о 際宣о宣のрど놓 は높놓о 
Produkthaftung nicht abgedeckt.

助опばо급のでиど작と놓 ţ놓роど놓자п宣のи놓どрсので
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Cric aérohydraulique

2. Type(s) de machine

• Un cric aérohydraulique est un équipement servant à lever un véhicule pour permettre un accès facile pendant les réparations ou l'entretien.Aucune 
autre utilisation n'est autorisée. Réservé à un usage professionnel. 

• Un cric est uniquement un appareil de levage et ne doit jamais être utilisé pour transporter et/ou charger un véhicule.  Il est interdit de lever un véhicule 
dans lequel se trouve une personne. Il est interdit de déplacer le cric lorsqu‘il est chargé.

• Veuillez lire attentivement les instructions avant de démarrer la machine.

3. Instructions de montage

WARNING Vérifier que toutes les pièces sont fixées et bien serrées.

 
• Commencer par desserrer les vis du bâti. (Voir fig. 01).

• Raccorder le flexible et le ressort au dispositif de levage. Pour le cric de 30 T, le flexible blanc est raccordé à l'entrée gauche, l'autre flexible est 
raccordé à l'entrée droite.

• Pour les crics de 30T, le flexible blanc est raccordé à l'entrée droite, l'autre flexible est raccordé à l'entrée gauche.  (Voir fig. 02).

• Pour le montage de la poignée, voir la figure 03.

• Pour assemble le levier de commande, desserrer la vis et visser le levier, comme indiqué sur la figure 04.

• Effectuer un cycle complet de levage et de descente à vide, afin de purger l‘air du circuit hydraulique.

Caution
 Une zone de travail d‘1 m doit rester libre, à la fois à l‘avant et à l‘arrière de la machine lorsqu‘elle est en fonctionnement, 
宣iの нс놓 작놓ии놓-작ど пはどр рはс设はсоп 宣작작놓ппど자и놓로

4. Utilisation

• Desserrer la vis du contacteur et tourner le levier de commande vers le trou de vis.

• Vérifier que le levier de commande est en position neutre.

• Raccorder l‘alimentation en air de l‘atelier au cric. La pression d‘air minimale est de 8 bars pour 30 t, 8,5 bars pour 50 t et 9 bars pour 80 t. Installer un 
filtre à air/lubrificateur sur le circuit d‘air de l‘atelier, sans quoi l‘eau présente dans le circuit d‘air endommagerait le cric.

• Déplacer le levier de commande dans le sens des aiguilles d‘une montre pour relever la platine au point de contact. Placer le levier de commande en 
position neutre.

• Vérifier le positionnement du cric. La charge doit être centrée sur la platine du cric. Éviter les obstacles au niveau des roues du cric tels que les 
graviers, outils ou joints de dilatation irréguliers.

• Déplacer le levier de commande dans le sens des aiguilles d‘une montre pour terminer le levage du véhicule.

• Placer immédiatement des chandelles d‘appui homologuées sous les points de levage du véhicule (suivre les recommandations du constructeur du 
véhicule).

• Pour abaisser la charge, déplacer le levier de commande en sens inverse des aiguilles d‘une montre.

WARNING

•  Freiner le véhicule. Caler les pneus du véhicule qui sont encore en contact avec le sol.

•  Abaisser LENTEMENT et PRUDEMMENT le véhicule sur les chandelles d‘appui en poussant le levier de 
commande en sens inverse des aiguilles d‘une montre.

•  il est interdit de travailler sous une charge relevée jusqu‘à ce qu‘elle ait été sécurisée par une méthode adéquate .

•  l‘opцrКtОur НoТt НТsposОr НО toutОs lОs ТnПormКtТons nцМОssКТrОs р propos НО lК ПormКtТon, Нu pompКРО Оt НОs 
transferts de forces.

   1έ ϊonnцОs tОМСnТquОs ĚVoТr iРurО ίκ, ίλ Ț 1ίě

Capacité de levage 
max.

Pression Consommation d'air
Quantité d'huile 

hydraulique
ISO VG#15

Pression 
accoustique

Poids

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
Coefficient de test statique: 1.5 / Coefficient de test dynamique:  1.2 .
Toutes les valeurs sont justes à la date de cette publication. Pour obtenir les dernières informations, veuillez consulter www.rodcraft.com.

Déclaration de niveau sonore et émissions de vibration
Les valeurs indiquées ont été mesurées lors d'essais en laboratoire, dans le respect des normes indiquées et elles correspondent aux valeurs déclarées 
des autres outils testés selon les mêmes normes, Ces valeurs indiquées ne conviennent pas à l'évaluation des risques et il est possible que les valeurs 
mesurées aux postes de travail individuels soient plus élevées. Les valeurs d'exposition réelles et les risques encourus par les utilisateurs individuels 
sont uniques et dépendent de la manière selon laquelle l'utilisateur travaille, de la pièce à usiner et de la conception du banc de travail, ainsi que du 
temps d'exposition et de la condition physique de l'utilisateur. Nous, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, ne pouvons pas être tenus responsables des 
작はのп‘нс놓の작놓п 높놓 и확срどиどп宣рどはの 높놓 т宣и놓соп 높‘작и宣о‘놓п技 ばиср각р нс놓 и놓п т宣и놓соп о놓l‘р宣のр и확놓へばはпどрどはの 놓f놓작рどт놓技 높宣のп сの놓 ‘т宣ис宣рどはの 높놓п оどпнс놓п どの높どтど높с놓ии놓 псо 
le lieu de travail pour lequel nous n'avons aucun contrôle. Cet outil peut provoquer un syndrome de vibrations transmise aux mains-bras s'il n'est pas 
manié de manière adéquate. Un guide de l'UE pour gérer les vibrations sur les mains se trouve sur www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Nous recommandons un programme de surveillance sanitaire pour détecter les symptômes précoces pouvant être 
иど‘п 역 и확놓へばはпどрどはの 宣с 자осどр はс 宣сへ тど자о宣рどはのп技 ばはсо нс놓 и宣 ばоは작‘높со놓 높놓 で놓прどはの ばсどпп놓 ハро놓 йは높どi‘놓 宣iの 높확놓йばハ작と놓о и놓п どのiойどр‘п로



FR Français
ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2

Cric aérohydraulique

6. Guide de dépannage

Défaillance Cause Solution

A
Le piston hydraulique 
ne remonte pas à vide 
ou en charge

1. Alimentation en air comprimé du cric 
どのпсiп宣のр놓
2. Manque d'huile dans le piston 
hydraulique
3. Défaillance de la pompe pneumatique

1로宣 Вはсоのどо сの 宣どо 작はйばоどй‘ 작はのてはой놓 宣сへ рはи‘о宣の작놓п пば‘작どi‘놓п 높宣のп и놓 
manuel et sur la plaque signalétique du produit.                     
1로자 임‘оどi놓о нс놓 и놓п l놓へど자и놓п ばの놓сй宣рどнс놓п пはのр 작はоо놓작р놓й놓のр о宣작작はо높‘п 宣сへ 
ばはどのрп 높놓 자о宣の작と놓й놓のр (iで로 02)로
2로宣 げ놓йばиどо и놓 о‘п놓отはどо 宣т놓작 и확とсどи놓 とべ높о宣сиどнс놓 о놓작はйй宣の높‘놓로 (松控읽 임際具1钉)
2.b Défaillance du système hydraulique, faire réparer le produit par un centre 
de réparation agréé.
3. Faire réparer le produit par un atelier de réparation agréé.

B
Le piston hydraulique 
n'atteint pas la 
position maximale

Manque d'huile dans le piston 
hydraulique

げ놓йばиどо и놓 о‘п놓отはどо 宣т놓작 и확とсどи놓 とべ높о宣сиどнс놓 о놓작はйй宣の높‘놓로 (松控읽 임際具1钉)

C
Le piston hydraulique 
ne reste pas en 
position haute

1. Fuite d'huile dans le piston 
hydraulique
2. Défaillance de la pompe pneumatique

1로 임‘оどi놓о и놓 ばоは높сどр ばはсо 높‘작놓и놓о сの놓 ‘т놓のрс놓ии놓 てсどр놓 높확とсどи놓 宣с のどт놓宣с 높с 
piston. Envoyer le produit en réparation dans un atelier de réparation agréé.
2. Faire réparer le produit par un atelier de réparation agréé.

D
Le piston hydraulique 
ne s'abaisse pas

1. Alimentation en air comprimé du cric 
どのпсiп宣のр놓
2. Défaillance de la pompe pneumatique
3. Fuite d'air par le joint pare-poussière

1로宣 控Вはсоのどо сの 宣どо 작はйばоどй‘ 작はのてはой놓 宣сへ рはи‘о宣の작놓п пば‘작どi‘놓п 높宣のп и놓 
manuel et sur la plaque signalétique du produit.                     
1로자 임‘оどi놓о нс놓 и놓п l놓へど자и놓п ばの놓сй宣рどнс놓п пはのр 작はоо놓작р놓й놓のр о宣작작はо높‘п 宣сへ 
ばはどのрп 높놓 자о宣の작と놓й놓のр (iで로 02)로
2.&3. Faire réparer le produit par un atelier de réparation agréé.

5. Maintenance

Caution

•  σО pКs utТlТsОr un proНuТt s‘Тl Оst ОnНommКРц ou НцПormцέ źn МКs НО ЛruТt ou ЯТЛrКtТon КnormКuб, КrrшtОr 
ТmmцНТКtОmОnt l‘utТlТsКtТon, puТs ТnspОМtОr Оt НОmКnНОr НО l‘КssТstКnМО Кu ПКЛrТМКntέIl Оst rОМommКnНц НО МonПТОr 
cette inspection à un réparateur agréé du fabricant ou du revendeur.

•   La cause unique majeure de défaillance des unités hydrauliques est la saleté. Garder le cric 
propre et bien lubrifié afin d‘éviter que des matières étrangères n‘entrent dans le système. Si le cric a été exposé à 
lК pluТО, р lК nОТРО, Кu sКЛlО ou р НОs РrКЯТllons, Тl НoТt шtrО nОttoвц КЯКnt Н‘шtrО utТlТsцέ

• Entreposer le cric, avec les pistons complètement rétractés, dans un endroit bien protégé où il ne sera pas exposé à des vapeurs corrosives, de la 
poussière abrasive ni d'autre éléments nuisibles.

• Vérifier périodiquement l'état du produit.

• Ranger le produit dans un local sec et non corrosif.

• Les propriétaires et/ou les opérateurs doivent être conscients que la réparation de cet équipement peut nécessiter des connaissances et installations 
spécialisées. Il est recommandé de confier l'inspection annuelle du produit à un réparateur agréé du fabricant ou du revendeur et de remplacer toutes les 
pièces défectueuses, autocollants, étiquettes de sécurité ou symbole de sécurité par des pièces spécifiées par le fabricant ou le revendeur. Pour obtenir 
une liste des réparateurs agréés, appelez le fabricant ou le revendeur.

• Tout produit semblant endommagé de quelque manière que ce soit, s'avérant usé ou présentant des dysfonctionnements DOIT ÊTRE MIS HORS 
SERVICE JUSQU'À CE QU'IL SOIT RÉPARÉ. Il est recommandé de confier les réparations nécessaires à un réparateur agréé du fabricant ou du 
revendeur, si les réparations sont permises par le fabricant ou le revendeur.

• Utiliser uniquement les accessoires et/ou adaptateurs fournis par le fabricant.

7. Déclaration de conformité CE

   Nous : Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
   Déclarons que les produits: ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Type(s) de machine: Cric aérohydraulique                                     Origine du produit: Chine   
   est conforme aux exigences de la directive „Machines“ du conseil concernant la législation des États membres   2006/42/EC (17/05/2006)              
   Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) : źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
           Nom et fonction de l‘émetteur: PКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Lieu et date: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

Dossier technique disponible auprès du siège social européen. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 
Saint Herblain - France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée du contenu ou d’une partie du contenu est interdite. Cette restriction s’applique en 
particulier aux marques de commerce, dénominations de modèle, numéros de pièces et plans. N’utiliser que des piéces homologuées. Aucun dégât ou 
défaut de fonctionnement résultant de l’utilisation de pièces non homologuées n’est couvert par la garantie ou la responsabilité de produits.

Instructions originales



ES Español
ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2

Gato hidroneumático

2. Tipo(s) de máquina

• Un gato hidroneumático es un dispositivo diseñado para levantar un vehículo de modo que se pueda acceder a su parte inferior para realizar tareas de 
reparación y mantenimiento.No se permite ningún otro uso. Solo para uso profesional. 

• Un gato es solamente un dispositivo elevador, y no debe usarse nunca para transportar y/o cargar un vehculo.  Est prohibido elevar un vehculo con 
persnas dentro. Est prohibido mover el gato cuando tiene una carga.

• Por favor, lea atentamente las instrucciones antes de encender la máquina.

3. Instrucciones de montaje

WARNING Asegúrese de que todas las piezas estén fijas y apretadas.

 
• Afloje primero el tornillo sujeto al armazón. (véase la fig. 01)

• Conecte la manguera y el muelle al dispositivo de elevación. Para gatos 50T & 80T, la manguera blanca se conecta a la entrada izquierda, y la otra 
manguera se conecta a la entrada derecha.

• Para gatos 30T, la manguera blanca se conecta a la entrada derecha, y la otra manguera se conecta a la entrada izquierda.  (véase la fig. 02 )

• Para montar el mango, consulte la figura 03.

• Afloje el tornillo y gire la palanca de control hacia el orificio del tornillo. (consulte la figura 04.)

• Hacer un ciclo completo de elevación y descenso sin carga, para purgar el aire del sistema hidráulico.

Caution
 Se necesita mantener despejada una zona de trabajo de 1 m tanto en la parte anterior como en la parte posterior de la 
máquina, mientras esté en funcionamiento, de manera que se pueda acceder siempre con facilidad.

4. Funcionamiento

• Afloje el tornillo del interruptor y gire la palanca de control hacia el orificio del tornillo.

• Verifique que la palanca de control está en posición neutra.

• Conecte el suministro de aire del taller al gato. La presión mínima de aire es 8 bar para 30 t, 8,5 para 50 t y  9 para 80 t. Instale un filtro/lubricador de 
aire en la línea de aire del taller, pues si hay agua en la línea se dañará el gato.

• Mueva la palanca de control en el sentido de las agujas del reloj para levantar la montura hasta el punto de contacto. Mueva la palanca de control 
hasta posición neutra.  

• Compruebe la colocación del gato. La carga debe estar centrada en la montura del gato. Evite obstrucciones en la rueda del gato, como gravilla, 
herramientas o juntas de dilatación desiguales.

• Mueva la palanca de control en el sentido de las agujas del reloj para terminar de elevar el vehículo.

• Coloque inmediatamente soportes de sujeción aprobados debajo de los puntos de elevación del vehículo (los recomendados por el fabricante del 
vehículo).

• Para descender la carga, mueva la palanca de control en sentido contrario a las agujas del reloj 

WARNING

•  Frene el vehículo. Calce los neumáticos del vehículo que estén en contacto con el suelo.

•  Descienda el vehículo LENTA y CUIDADOSAMENTE sobre el soporte de sujeción empujando la palanca de control en 
sentido contrario a las agujas del reloj.

•  no est permitido trabajar debajo de la carga elevada hasta que se haya asegurado con los medios apropiados.

•  al operador se le debe proporcionar toda la informacin necesaria acerca de la formacin y acerca del bombeo y con-
versin de la unidad de potencia.

   1έ ϊКtos tцМnТМos ĚЯцКnsО los РrпiМos ίκ, ίλ Ț 1ίě

Capacidad de 
elevación máx.

Presión Consumo de aire
Cantidad de aceite 

hidráulico
ISO VG#15

Presión sonora Peso

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
Coeficiente de pruebas estáticas: 1.5 / Coeficiente de pruebas dinámicas:  1.2 .
Todos los valores son correctos en el momento de la publicación. Para obtener la información más reciente, visite www.rodcraft.com.

Declaración de emisiones sonoras y de vibraciones
Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en cumplimiento con las normas establecidas y son adecuados para compararse 
con los valores declarados de otras herramientas comprobadas según los mismos estándares. No son adecuados para utilizarse en evaluaciones de 
riesgos. Los valores medidos en lugares de trabajo individuales podrían ser más altos que los valores declarados. Los valores de exposición reales y el 
riesgo de daños experimentado por un usuario individual son únicos y dependen del hábito de trabajo del usuario, la pieza en la que se está trabajando 
y el diseño de la estación de trabajo, además del tiempo de exposición y las condiciones físicas del usuario. Nosotros, RODCRAFT PNEUMATIC 
推읽읽加控技 のは ばは높놓йはп 宣작놓ばр宣о о놓пばはのп宣자どиど높宣높 ばはо и宣п 작はのп놓작с놓の작ど宣п 높놓 срどиど모宣о иはп т宣иはо놓п 높놓작и宣о宣높はп 놓の исで宣о 높놓 иはп т宣иはо놓п нс놓 о놓l놓设놓の и宣 놓へばはпど작ど가の 
real en una evaluación de riesgo individual y en una situación de lugar de trabajo sobre los que no tenemos ningún control. Esta herramienta puede 
provocar síndrome de vibración en brazo y mano si no se gestiona adecuadamente su utilización. Encontrará una guía de la UE respecto a la gestión 
de vibraciones transmitidas al sistema mano-brazo en www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_ sheet_0111.pdf Se 
recomienda mantener un programa de control sanitario de detección precoz de los síntomas relacionados con la exposición a vibraciones y ruidos, con 
は자设놓рは 높놓 йは높どi작宣о иはп ばоは작놓높どйど놓のрはп 높놓 で놓прど가の べ 宣п造 놓тどр宣о ばはпど자и놓п 높どп작宣ば宣작ど높宣높놓п로



ES Español
ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2

Gato hidroneumático

6. Resolución de problemas

Fallo Causa Solución

A
El pistón hidráulico no sube con 
o sin carga

1로 일は と宣べ псi작ど놓のр놓 псйどのどпроは 
de presión de aire al gato
2. El pistón hidráulico pierde 
aceite
3. Fallo de la bomba neumática

1.a El suministro de presión de aire tiene que estar dentro de las 
рはи놓о宣の작ど宣п 놓пば놓작どi작宣높宣п 놓の 놓и й宣のс宣и べ 놓の и宣 ばи宣작宣 높놓 작宣о宣작р놓о造прど작宣п 
del producto
1로자 Ťはのiой놓 нс놓 и宣п й宣のでс놓о宣п の놓сйテрど작宣п 놓прテの 작はの놓작р宣높宣п 
correctamente a los componentes relacionados (Fig. 02)
2로宣 加и놓の놓 놓и 높놓ば가пどрは 작はの 놓и 宣작놓どр놓 とど높оテсиど작は о놓작はй놓の높宣높は (松控읽 임際具1钉)
2.b Fallo del sistema hidráulico, el producto debe repararlo un centro de 
reparación autorizado
3. El producto debe repararlo una instalación de reparación autorizada

B
El pistón hidráulico no alcanza la 
posición máxima

El pistón hidráulico pierde aceite 加и놓の놓 놓и 높놓ば가пどрは 작はの 宣작놓どр놓 とど높оテсиど작は о놓작はй놓の높宣높は (松控읽 임際具1钉)

C
El pistón hidráulico no puede 
mantenerse en posición elevada

1. El pistón hidráulico gotea 
aceite.
2. Fallo de la bomba neumática

1. Compruebe el producto para detectar posibles pérdidas de aceite del 
pistón. Envíe el producto a la instalación de reparación autorizada para 
que lo reparen
2. El producto debe repararlo una instalación de reparación autorizada

D El pistón hidráulico no baja

1로 일は と宣べ псi작ど놓のр놓 псйどのどпроは 
de presión de aire al gato
2. Fallo de la bomba neumática
3. Fuga de aire en la junta 
antipolvo

1.a SEl suministro de presión de aire tiene que estar dentro de las 
рはи놓о宣の작ど宣п 놓пば놓작どi작宣높宣п 놓の 놓и й宣のс宣и べ 놓の и宣 ばи宣작宣 높놓 작宣о宣작р놓о造прど작宣п 
del producto
1로자 Ťはのiой놓 нс놓 и宣п й宣のでс놓о宣п の놓сйテрど작宣п 놓прテの 작はの놓작р宣높宣п 
correctamente a los componentes relacionados (Fig. 02)
2.&3. El producto debe repararlo una instalación de reparación autorizada

5. Instrucciones de mantenimiento

Caution

•  σo utТlТМО Оl proНuМto Оn МКso НО quО Оstц НКюКНoήНОПormКНoέ SТ НОtОМtК ruТНos o ЯТЛrКМТonОs КnormКlОs, 
НОtОnРК Оl uso ТnmОНТКtКmОntО, ТnspОММТonО Оl proНuМto в pТНК КsТstОnМТК Кl ПКЛrТМКntОέ SО rОМomТОnНК llОЯКr Оl 
producto a revisar al fabricante o a un centro de reparaciones autorizado del fabricante.

•   La mayor causa de fallos en las unidades hidráulicas es la suciedad. Mantenga el gato de 
servicio limpio y bien lubricado para evitar que entre material extraño en el sistema. Si el gato ha sido expuesto a 
lluЯТК, nТОЯО, КrОnК o РrКЯТllК, НОЛО НО lТmpТКrlo КntОs НО usКrloέ

• 際с宣о높놓 놓и で宣рは技 작はの ばどпрはの놓п рはр宣ий놓のр놓 о놓ро宣造높はп技 놓の сの テо놓宣 자ど놓の ばоはр놓でど높宣 높はの높놓 のは 놓пр‘ 놓へばс놓прは 宣 т宣ばはо놓п 작はооはпどтはп技 ばはитは 宣자о宣пどтは は 작с宣инсど놓о 
otro elemento dañino.

• Compruebe el estado del producto periódicamente.

• Almacene el producto en lugar seco y libre de corrosión.

• Los propietarios y/o los operadores deben ser conscientes de que la reparación de este equipo puede requerir conocimientos e instalaciones 
especializados. Se recomienda una inspección anual del producto en un centro de reparación autorizado del proveedor o fabricante y que cualquier 
pieza defectuosa, dañada, o cualquier etiqueta o señal borrada o despegada sean sustituidas por piezas específicas suministradas por el fabricante o el 
proveedor. El proveedor o fabricante le proporcionarán una lista de centros de reparación autorizados, consulte para que le proporcionen la información 
necesaria.

• Cualquier producto que presente cualquier tipo de daño, desgaste o no funcione correctamente DEBE SER RETIRADO DEL SERVICIO HASTA QUE 
HAYA SIDO COMPLETAMENTE REPARADO. Se recomienda que cualquier reparación necesaria se realice en un centro de reparaciones aprobado por 
el fabricante o el proveedor, en caso de que dicha reparación haya sido autorizada por el fabricante o proveedor.

• Se deben utilizar únicamente accesorios y/o adaptadores suministrados por el fabricante.

7. DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

   Nosotros: Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
   Declaramos que el producto: ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Tipo(s) de máquina: Gato hidroneumático                                     Origen del producto: China   
   es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación : a la „maquinaria“   
2006/42/EC (17/05/2006)              
   normas armonizadas aplicadas: źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
           Nombre y cargo del expedidor: PКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Lugar y fecha: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

Ficha técnica disponible en las oficinas centrales de la UE. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 
Saint Herblain - France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del contenido o parte del mismo está prohibido. Esto corresponde en particular a marcas 
comerciales, denominaciones de modelos, números de partes y dibujos. Utilice partes autorizadas únicamente. La garantía o responsabilidad de 
productos no cubre ningún daño o defecto causado por el uso de partes

Instrucciones originales
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Martinetto oleopneumatico

2. Tipo

• Un martinetto oleopneumatico è un dispositivo per sollevare un veicolo per renderlo accessibile durante le operazioni di riparazione e manutenzione.
Nessun altro utilizzo consentito. Solo per uso professionale. 

• Un sollevatore è solo un apparecchio di sollevamento e non può mai essere usato per il trasporto e/o il carico di un veicolo.  È proibito sollevare un 
veicolo con persone al suo interno. È vietato spostare il martinetto con carico.

• Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di avviare la macchina.

3. Istruzione di montaggio

WARNING Assicurarsi che tutte le parti siano fissate e serrate.

 
• Per prima cosa allentare la vite attaccata al telaio (vedere fig. 01)

• Collegare il tubo e la molla al dispositivo di sollevamento. Per il sollevatore da 50T & 80T, il tubo bianco è collegato all'ingresso sinistro, l'altro tubo è 
collegato all'ingresso destro.

• Per il sollevatore da 30T, il tubo bianco è collegato all'ingresso destro, l'altro tubo è collegato all'ingresso sinistro.  (vedere fig. 02)

• Per montare l'impugnatura, fare riferimento alla figura 03.

• Allentare la vite nell'interruttore e ruotare la leva di controllo nel foro della vite. (fare riferimento alla figura 04.)

• Effettuare un ciclo completo di sollevamento e abbassamento senza carico, per spurgare aria dal sistema idraulico.

Caution
 Un‘area di lavoro di 1 m deve essere mantenuta libera sia davanti che dietro la macchina mentre è in funzione in modo che 
sia facilmente accessibile.

4. Funzionamento

• Allentare la vite nell‘interruttore e ruotare la leva di controllo nel foro della vite.

• Verificare che la leva di controllo sia in posizione neutra.

• Collegare l‘alimentazione dell‘aria compressa dell‘officina al sollevatore. La pressione dell‘aria minima è 8 bar per 30 t, 8,5 per 50 t e 9 per 80 t. Instal-
lare un filtro dell‘aria/lubrificatore nella linea pneumatica dell‘officina, poiché la presenza d‘acqua nella linea pneumatica danneggerà il sollevatore.

• Spostare la leva di controllo in senso orario per sollevare la sella fino al punto di contatto. Spostare la leva di controllo in posizione neutra.   

• Verificare il posizionamento del sollevatore. Il carico deve essere centrato nella sella del sollevatore. Evitare impedimenti alle ruote del sollevatore quali 
ghiaia, utensili o giunti di espansione irregolari.

• Spostare la leva di controllo in senso orario per finire di sollevare il veicolo.

• Sistemare immediatamente dei cavalletti di sostegno approvati sotto i punti di sollevamento del veicolo (raccomandati dal produttore del veicolo).

• Per abbassare il carico, spostare la leva di controllo in senso antiorario   

WARNING

•  Frenare il veicolo. Bloccare i pneumatici del veicolo ancora in contatto con il terreno.

•  χЛЛКssКrО Тl ЯОТМolo δźσTχεźσTź О ωτσ χTTźσГIτσź nОТ МКЯКllОttТ НТ sostОРno spТnРОnНo lК lОЯК НТ Мontrollo Тn 
senso antiorario.

•  non è permesso lavorare sotto un carico sollevato finché non è stato fissato con mezzi idonei.

•  l’operatore deve fornire tutte le informazioni necessarie sull’allenamento e le forze di pompaggio e translazione).

   1έ ϊКtТ TОМnТМТ ĚЯОНТ iРurО ίκ, ίλ Ț 1ίě

Capacità di 
sollevamento max

Pressione Consumo aria
Quantità olio idraulico

ISO VG#15
Pressione sonora Peso

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
Coefficiente test statico: 1.5 / Coefficiente test dinamicos:  1.2 .
Tutti i valori sono vigenti alla data della presente pubblicazione. Per informazioni più recenti, visitare il sito www.rodcraft.com.

Dichiarazione relativa al livello di emissione rumori e vibrazioni
I valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio in conformità con le norme stabilite e sono adeguati per il confronto con i valori dichiarati 
di altri utensili testati in conformità con gli stessi standard. I valori dichiarati non sono adeguati alla valutazione dei rischi e possono essere inferiori ai 
valori rilevati in determinati luoghi lavorativi. I reali valori di esposizione e il rischio di pericolo a cui il singolo utente è soggetto sono esclusivi e dipendono 
dal modo in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell‘area di lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni 
iпど작と놓 높놓ии ср놓のр놓로 일はど技 げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控技 のはの ばはппど宣йは 놓пп놓о놓 оどр놓のсрど о놓пばはのп宣자どиど ば놓о и놓 작はのп놓でс놓の모놓 높놓оどт宣のрど 높宣ии спは 높놓ど т宣иはоど 
높ど작とど宣о宣рど技 宣の모ど작と‘ 높ど т宣иはоど 작と놓 оどl놓ррはのは и 놓пばはпど모どはの놓 놓f놓ррどт宣技 の놓ии宣 пば놓작どi작宣 т宣иср宣모どはの놓 높ど 놓т놓のрс宣иど оどп작とど どの сの исはでは и宣тはо宣рどтは пс 작сど のはの 宣자자ど宣йは 
alcun controllo. Se non utilizzato in modo idoneo, questo utensile può provocare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Una guida UE alla gestione 
delle vibrazioni manobraccio si trova all‘indirizzo www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Si raccomanda 
и 宣높は모どはの놓 높ど сの ばоはでо宣йй宣 높ど 작はのроはииは п宣のどр宣оどは iの宣иど모모宣рは 宣 どの높どтど높с宣о놓 ど ばоどйど пどのрはйど 높ど сの 놓т놓のрс宣и놓 놓пばはпど모どはの놓 宣ии놓 тど자о宣모どはのど技 宣iの작と‘ пど宣 ばはппど자どи놓 
йは높どi작宣о놓 и놓 ばоは작놓높со놓 높ど で놓прどはの놓 놓 宣どср宣о놓 宣 ばо놓т놓のどо놓 높どп宣자どиどр역 пどでのどi작宣рどт놓
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Martinetto oleopneumatico

6. Risoluzione dei problemi

Guasto Causa Rimedio

A
Il pistone idraulico non si solleva, 
con o senza carico

1로 松и пはии놓т宣рはо놓 のはの оど작놓т놓 псi작ど놓のр놓 
pressione dell'aria
2. Manca olio nel pistone idraulico
3로 際с宣прは 宣ии宣 ばはйば宣 ばの놓сй宣рど작宣

1로宣 Вはоのどо놓 ばо놓ппどはの놓 높놓ии확宣оど宣 宣ии확どのр놓оのは 높놓ии놓 рはии놓о宣の모놓 пば놓작どi작宣р놓 
nel manuale e nella targhetta del prodotto
1로자 임놓оどi작宣о놓 작と놓 ど рс자ど ばの놓сй宣рど작ど пど宣のは 작はоо놓рр宣й놓のр놓 작はии놓で宣рど 宣ど 
raccordi (Fig.02)
2.a Riempire il serbatoio con l'olio idraulico raccomandato(ISO 
임際具1钉)
2로자 際с宣прは 높놓и пどпр놓й宣 ど높о宣сиど작は합 どи ばоは높はррは 높놓т놓 놓пп놓о놓 оどば宣о宣рは 높宣 
un centro riparazioni autorizzato
3. Il prodotto deve essere riparato da un centro riparazioni 
autorizzato

B
Il pistone idraulico non raggiunge 
la posizione massima

Manca olio nel pistone idraulico げど놓йばどо놓 どи п놓о자宣рはどは 작はの и확はиどは ど높о宣сиど작は о宣작작はй宣の높宣рは (松控읽 임際具1钉)

C
Il pistone idraulico non riesce a 
stare in posizione superiore

1. Il pistone idraulico perde olio
2로 際с宣прは 宣ии宣 ばはйば宣 ばの놓сй宣рど작宣

1. Ispezionare il prodotto per rilevare eventuali perdite d'olio dal 
pistone Inviare il prodotto a un centro riparazioni autorizzato
2. Il prodotto deve essere riparato da un centro riparazioni 
autorizzato

D Il pistone idraulico non scende

1로 松и пはии놓т宣рはо놓 のはの оど작놓т놓 псi작ど놓のр놓 
pressione dell'aria
2로 際с宣прは 宣ии宣 ばはйば宣 ばの놓сй宣рど작宣
3. Perdita d'aria dalla guarnizione 
antipolvere

1.a SFornire pressione dell'aria all'interno delle tolleranze 
пば놓작どi작宣р놓 の놓и й宣のс宣и놓 놓 の놓ии宣 р宣оでと놓рр宣 높놓и ばоは높はррは
1로자 임놓оどi작宣о놓 작と놓 ど рс자ど ばの놓сй宣рど작ど пど宣のは 작はоо놓рр宣й놓のр놓 작はии놓で宣рど 宣ど 
raccordi (Fig.02)
2.&3. Il prodotto deve essere riparato da un centro riparazioni 
autorizzato

5. Istruzioni per la manutenzione

Caution

•  σon utТlТггКrО un proНotto НКnnОРРТКto o НОПormКtoέ In МКso НТ rumorТ КnomКlТ o ЯТЛrКгТonТ, ТntОrrompОrО 
ТmmОНТКtКmОntО l‘uso, quТnНТ ТspОгТonКrО О МСТОНОrО l‘КssТstОnгК НОl proНuttorОέ SТ МonsТРlТК НТ ПКr ОППОttuКrО 
l‘ispezione da un centro riparazioni autorizzato del produttore o fornitore.

•   La principale causa di guasto negli utensili idraulici è lo sporco. Mantenere il martinetto pulito 
О ЛОn luЛrТПТМКto pОr ТmpОНТrО МСО МorpТ ОstrКnОТ ОntrТno nОll‘ТmpТКntoέ SО Тl mКrtТnОtto ч stКto Оsposto К pТoРРТК, 
nОЯО, sКЛЛТК o tОrrК, НОЯО ОssОrО pulТto prТmК НОll‘utТlТггoέ

• Conservare il martinetto, con i pistoni completamente rientrati, in una zona ben protetta dove non sia esposto a vapori corrosivi, polvere abrasiva o altri 
elementi dannosi.

• Controllare periodicamente le condizioni del prodotto.

• Conservare il prodotto in ambienti asciutti e privi di agenti corrosivi.

• I proprietari e/o gli operatori devono essere consapevoli che la riparazione di questa apparecchiatura può richiedere conoscenze e strutture 
specializzate. Si raccomanda un controllo annuale del prodotto da parte di un centro riparazioni autorizzato del produttore o del fornitore. Le eventuali 
parti difettose, decalcomanie, etichette e segnali di sicurezza vanno sostituiti con parti originali del produttore o del fornitore. Un elenco di centri di 
riparazione autorizzati è disponibile presso il produttore o il fornitore, si prega di rivolgersi a loro per l'assistenza.

• Qualsiasi prodotto che sembri essere in qualche modo danneggiato, usurato, o funzioni in modo anomalo DEVE ESSERE RIMOSSO DAL SERVIZIO 
FINO ALLA RIPARAZIONE. Si raccomanda di far effettuare le riparazioni necessarie da un centro riparazioni autorizzato del produttore o del fornitore, se 
le riparazioni sono autorizzate dal produttore o dal fornitore.

• Vanno utilizzati solo accessori e/o adattatori forniti dal produttore.

ιέ ϊIωώIχRχГIτσź ϊI ωτσότRεITÀ ωź
   La Società: Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
   Dichiara che il(i) prodotto(i): ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Tipo: Martinetto oleopneumatico                                     Origine del prodotto: Porcellana   
   è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva sulla convergenza delle legislazioni degli Stati membri relative: - alle „Macchine“   
2006/42/EC (17/05/2006)              
   norma(e) armonizzata(e) applicabile(i): źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
           Nome e funzione del dichiarante: PКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Luogo e Data: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

File tecnico disponibile dalla Sede Centrale europea Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint 
Herblain - France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia del contenuto o di parte del contenuto è proibito. Questo vale in particolar modo per 
i marchi registrati, le descrizioni dei modelli, i numeri delle parti e i disegni. Si avvisa che l’utilizzo di parti originali non è coperto da garanzia o da 
responsabilità per danni causati da un prodotto difettoso.

Istruzioni originali
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Hydropneumatische krik

2. Machinetype

• Een hydropneumatische krik is een apparaat voor het heffen van een voertuig om tijdens reparatie en onderhoud er beter bij te kunnen.Andere 
toepassingen zijn niet toegestaan. Alleen voor professioneel gebruik. 

• Een krik is alleen een hefapparaat, hij mag nooit worden gebruikt om een voertuig te transporten en/of te beladen. Het opheffen van een voertuig 
waarin een persoon aanwezig is, is verboden. Het verplaatsen van een garagekrik met lading is verboden.

• Lees de instructies aandachtig door voordat u de machine start.

3. Montagehandleiding

WARNING ГorР ОrЯoor НКt КllО onНОrНОlОn гТУn ЛОЯОstТРН Оn ККnРОНrККТНέ
 
• Draai eerst de schroef aan het frame los. (zie fig. 01)

• Verbind de slang en de veer met het heftoestel. Voor de 50T & 80T krik is de witte slang aangesloten op de linker inlaat, de andere slang is 
aangesloten op de rechter inlaat.

• Voor de 30T  krikken is de witte slang aangesloten op de rechter inlaat, de andere slang is aangesloten op de linker inlaat.  (zie fig. 02)

• Om het handvat te monteren, zie figuur 03.

• Draai de schroef in de schakelaar los en draai de bedieningshendel naar het gat van schroef (zie figuur 04).

• Doe een volle- dige heffen en dalen zonder lading, om lucht uit het hydraulische systeem.

Caution
 Een werkruimte van 1 m moet vrij blijven zowel voor als achter de machine als deze in werking is, zodat het gemakkelijk 
toegankelijk is.

4. Bediening

• Controleer of de bedieningshendel in de neutrale stand staat.

• Verbind de luchttoevoer van de installatie met de krik. Minimale luchtdruk is 8 bar voor 30t, 8,5 voor 50t en 9 voor 80t. Installeer een luchtfilter/smee-
rapparaat in de luchtleiding van de werkplek, omdat water in de luchtleiding de krik zal beschadigen.

• Beweeg de bedieningshendel naar rechts om het zadel naar het contactpunt te verhogen. Plaats de bedieningshendel in de neutrale stand.    

• Controleer de plaatsing van de krik. De lading moet worden gecentreerd op de krikzadel. Vermijd krikwiel obstructies zoals grind, gereedschap, of 
ongelijke uitzettingsvoegen.

• Beweeg de hendel met de klok mee om het opheffen van het voertuig te beëindigen.

• Plaats onmiddellijk goedgekeurde steunen onder de hefpunten van het voertuig (aanbevolen door de fabrikant van het voertuig).

• Om de belasting te verlagen, beweegt u de hendel tegen de klok in    

WARNING

•  Rem het voertuig. Controleer of de banden van het voertuig nog steeds contact maken met de grond.

•  VОrlККР СОt ЯoОrtuТР δχσύГχχε Оn VττRГIωώTIύ op НО stОunОn Нoor НО СОnНОl nККr lТnks tО НuаОnέ
•  СОt Тs nТОt toОРОstККn om onНОr НО opРОСОЯОn lКНТnР tО аОrkОn, totНКt НОгО mОt НО РОsМСТktО mТННОlОn Тs ЯКstРОгОt 
en veilig is gesteld.

•  НО ЛОНТОnОr гКl аorНОn ЯoorгТОn ЯКn КllО ЛОnoНТРНО ТnПormКtТО mέЛέtέ trКТnТnР, pompОn Оn stroomomгОttТnРέ

   1έ TОМСnТsМСО РОРОЯОns ĚгТО КПЛООlНТnРОn ίκ, ίλ Ț 1ίě

Hefcapaciteit max. Druk Luchtverbruik
Hoeveelheid 

hydraulische olie
ISO VG#15.

Geluidsdruk Gewicht

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
Statische Test Coefficiënt: 1.5 / Dynamische Test Coefficiënt:  1.2 .
Alle waarden zijn van toepassing op de datum van deze publicatie. Actuele informatie vindt u op www.rodcraft.com.

Verklaring van ruis en trillingen
De opgegeven waarden zijn verkregen door laboratoriumtesten in overeenstemming met de verklaarde eisen en zijn geschikt voor vergelijking met de 
opgegeven waarden van andere tools die getest zijn volgens de normen. De opgegeven waarden zijn niet voldoende voor gebruik in risico-evaluaties 
en kunnen de waarden gemeten in individuele werkplekken hoger zijn. De feitelijke blootstellingwaarden en het letselrisico ervaren door een individuele 
gebruiker zijn uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en de inrichting van de werkplek, maar ook van de duur 
van de blootstelling en fysieke conditie van de gebruiker. Wij, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor de 
gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden in plaats van de waarden van werkelijke blootstelling in een individuele risico-evaluatie op een 
werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben. Deze tool kan hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken als gebruiksregels niet adequaat worden 
toegepast. Een EU richtlijn inzake het beheer van hand-armtrillingen is te vinden op www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf Wij adviseren een beleid voor medische controle voor het opsporen van vroege symptomen die betrekking kunnen hebben 
op blootstelling aan lawaai of trillingen, zodat de beleidsprocedures kunnen worden gewijzigd om mogelijk schadelijke gevolgen in de toekomst te 
voorkomen.



NL Nederlands
ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2

Hydropneumatische krik

6. Problemen oplossen

Storing Oorzaak Oplossing

A
De hydraulische zuiger gaat niet 
omhoog, met of zonder lading

1. Onvoldoende luchtdruk naar de krik
2. hydraulische zuiger bevat onvoldoende 
olie
3. Defect van de pneumatische pomp

1.a Toevoer van luchtdruk binnen de toleranties van de 
handleiding en op het naamplaatje                     
1.b Controleer of de pneumatische slangen correct zijn 
aangesloten op de verbindingspunten (Fig.02)
2로宣 тси 높놓 р宣の访 й놓р 宣宣の자놓тはи놓の とべ높о宣сиどп작と놓 はиど놓 (松控읽 임際具1钉)
2.b defect van het hydraulisch systeem, product moet 
gerepareerd door geautoriseerd reparatiecentrum
3. Product moet worden gerepareerd door geautoriseerde 
reparatiecentrum

B
De hydraulische zuiger bereikt de 
maximale stand niet

hydraulische zuiger bevat onvoldoende olie 임си 높놓 р宣の访 й놓р 宣宣の자놓тはи놓の とべ높о宣сиどп작と놓 はиど놓 (松控읽 임際具1钉)

C
De hydraulische zuiger kan niet 
in de bovenste positie staan

1. hydraulische zuiger lekt olie.
2. Defect van de pneumatische pomp

1. Controleer het product om mogelijke olielekkage van 
de zuiger te detecteren. Stuur het product naar erkend 
reparatiecentrum voor reparatie
2. Product moet worden gerepareerd door geautoriseerd 
reparatiecentrum

D De hydraulische zuiger daalt niet
1. Onvoldoende luchtdruk naar de krik
2. Defect van de pneumatische pomp
3. Luchtlekkage uit de stofdichte pakking

1.a SToevoer van luchtdruk binnen de toleranties van de 
handleiding en op het naamplaatje                     
1.b Controleer of de pneumatische slangen correct zijn 
aangesloten op de verbindingspunten (Fig.02)
2.&3. Product moet worden gerepareerd door geautoriseerd 
reparatiecentrum

5. Onderhoudsinstructies

Caution

•  ύОЛruТk РООn ЛОsМСКНТРНήЯОrЯormН proНuМtέ χls КЛnormККl lКаККТ oП trТllТnР optrООНt, stop onmТННОllТУk СОt 
РОЛruТk, ТnspОМtООr Оn ЯrККР НО ПКЛrТkКnt om Сulpέ ώОt аorНt ККnЛОЯolОn om НОгО ТnspОМtТО Нoor ООn СОrstОlНТОnst 
van de fabrikant of leverancier uit te laten voeren.

•   ϊО ЛОlКnРrТУkstО oorгККk ЯКn storТnР Тn СвНrКulТsМСО unТts, Тs ЯuТlέ Houd de servicekrik 
schoon en goed gesmeerd om het binnendringen dat vreemde stoffen in het systeem te voorkomen. Als de krik is 
ЛlootРОstОlН ККn rОРОn, snООuа, гКnН oП РrТnН, moОt СОt аorНОn РОrОТnТРН ЯoorНКt СОt аorНt РОЛruТktέ

• Bewaar de krik, met de zuigers volledig ingeschoven, in een goed beschermd ruimte waar het niet aan corrosieve dampen, schurende stof of andere 
schadelijke elementen zal worden blootgesteld.

• Controleer periodiek de toestand van het product.

• Berg het product in een droge en corrosievrije omgeving op.

• Eigenaren en/of gebruikers moeten zich er bewust van zijn dat reparatie van deze apparatuur gespecialiseerde kennis en faciliteiten kan vereisen. Het 
wordt aanbevolen om een jaarlijkse inspectie van het product door een geautoriseerde hersteldienst van de fabrikant of leverancier te laten uitvoeren 
en dat eventuele defecte onderdelen, stickers, of veiligheidsetiketten of aanwijzingen door gespecificeerde onderdelen van de fabrikant of leverancier 
worden vervangen. Een lijst van geautoriseerde hersteldiensten is verkrijgbaar bij de fabrikant of leverancier, bel ze voor hulp.

• Б놓の ばоは높с작р 높宣р はば 놓のどで놓ои놓ど уど设모놓 자놓п작と宣높どで높 иど设访р р놓 모ど设の技 т놓опи놓р놓の уはо높р 자놓тはの높놓の技 はて 宣자のはой宣宣и у놓о访р 计A際 일松Б推 입읽げАБ일 際Бţげ助松か推 推읽推АA推 
障Б推 際БげБぐAげББげА 松控로 障놓р уはо높р 宣宣の자놓тはи놓の 높宣р のはは높모宣访놓иど设访놓 о놓ば宣о宣рど놓п 높ははо 놓놓の で놓宣срはоどп놓놓о높놓 と놓опр놓и높ど놓のпр т宣の 높놓 て宣자оど访宣のр はて и놓т놓о宣の작ど놓о 
worden uitgevoerd, indien reparaties door de fabrikant of leverancier worden toegestaan.

• Alleen hulpstukken en/of adapters geleverd door de fabrikant mogen worden gebruikt.

7. E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

   De firma : Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
   Verklaart hierbij dat het (de) produkt(en): ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Machinetype: Hydropneumatische krik                                     Herkomst van het product: China   
   in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten 
betreffende: “machines”   2006/42/EC (17/05/2006)              
   geldige geharmoniseerde norm(en) : źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
           Naam en Functie van de opsteller: PКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Plaats en datum: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

Technisch bestand is verkrijgbaar van het EU-hoofdkwartier. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 
Saint Herblain - France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiëren van de inhoud of een deel daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder voor 
と宣の높놓ипй놓о访놓の技 йは높놓и자놓の宣йどので놓の技 はの높놓о높놓놓иのсйй놓оп 놓の р놓访놓の로 際놓자осど访 сどрписどр놓の높 では놓높で놓访놓со높놓 はの높놓о높놓и놓の로 控작と宣높놓 はて прはоどので놓の技 т놓оははо모宣宣访р 높ははо 
het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen, worden niet door de

Originele instructies
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Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
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ăăăăăăăăăăăФ ă ă ă μăPКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
ăăăăăăăăăăă ă ă μăSКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

ă ă ă ă ă ă ă έăPasМalăRoussв,ăRΤϊămanaРОrăδδωăωPăTОМСnoМОntОrăγκ,ăruОăψobbвăSanНsăάă
BP10273 44800 Saint Herblain - France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
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2. Maskintyp

• Бの исてрとべ높о宣сиどп访 높はй访о宣てр ドо 놓の 宣のはо높のどので пはй 访宣の иべてр宣 сばば 놓рр てはо높はの てホо 宣рр сの높놓оиドрр宣 о놓ば宣о宣рどはの は작と сの높놓оとナии로松ので놓の 宣のの宣の 宣のтドの높のどので ドо рどииナр놓の로 
Бの높宣пр てホо ばоはて놓ппどはの놓ии 宣のтドの높のどので로 
• Бの 높はй访о宣てр ドо 놓の높宣пр 놓の иべてр宣のはо높のどので は작と п访宣ии 宣и높оどで 宣のтドの높宣п てホо 宣рр ро宣のпばはор놓о宣 は작と록놓ии놓о и宣пр宣 놓рр てはо높はの로 А놓р ドо てホо자设с높놓р 宣рр иべてр宣 놓рр てはо높はの й놓높 
ば놓опはの놓о はй자はо높로 А놓р ドо てホо자设с높놓р 宣рр てиべрр宣 높はй访о宣てр놓の й놓높 и宣пр ばナ로
• 加ドп どのпрос访рどはの놓оの宣 のはででо宣のр どのの宣の 높с пр宣ор宣о й宣п访どの놓の로

3. Monteringsinstruktioner

WARNING Se till att alla delar är fastsatta och åtdragna.

 
• 加はпп宣 てホопр ばナ п访ост놓の пはй ドо てドпр тど높 о宣й놓の로 (п놓 てどで로 01)
• Aのписр пи宣ので놓の は작と て设ド높놓оの рどии иべてр宣のはо높のどので놓の로 Вホо 钉0推 화 ř0推 높はй访о宣てр놓の技 宣のписрп 높놓の тどр宣 пи宣ので놓の рどии тドのпр놓о どのиはばば技 높놓の 宣の높о宣 пи宣ので놓の 宣のписрп рどии 
höger inlopp.

• Вホо 30推 높はй访о宣てр놓の技 宣のписрп 높놓の тどр宣 пи宣ので놓の рどии とホで놓о どのиはばば技 높놓の 宣の높о宣 пи宣ので놓の 宣のписрп рどии тドのпр놓о どのиはばば로  (п놓 てどで로 02 )
• För att montera handtaget, se figur 03.

• 加はпп宣 п访ост놓の ど はй访はばばи宣о놓の は작と оはр놓о宣 й宣のホт놓опば宣访놓の рどии とナи놓р てホо п访ост놓の技 п놓 てどでсо 0针로
• 際ホо宣 놓の 访はйばи놓рр 작べ访놓и 宣т иべてрのどので は작と пドの访のどので ср宣の и宣пр技 てホо 宣рр пばはи宣 исてр てоナの 높놓р とべ높о宣сиどп访宣 пべпр놓й놓р로

Caution
 Брр 宣о자놓рпはйоナ높놓 ばナ 1 й йナпр놓 とナии宣п てоどрр 자ナ높놓 てо宣йてホо は작と 자宣访はй й宣п访どの놓の й놓높宣の 높놓の ドо ど 높оどてр技 пナ 宣рр 높놓の 宣иирど높 ドо иドрр 
рどииでドのでиどで로

4. Drift

• かはのроはии놓о宣 宣рр й宣のホт놓опば宣访놓の ドо ど の놓сро宣ииドで놓로
• Aのписр т놓о访пр宣높놓のп исてррどииてホоп놓и рどии 높はй访о宣てр놓の로 计どのпр宣 исてрроべ작访놓р ドо ř 자宣о てホо 30р技 ř技钉 てホо 钉0р は작と 碍 てホо ř0р로 计はのр놓о宣 놓рр исてрてどир놓о록пйホо设宣のはо높のどので ど т놓о访пр宣-
dens luftledning, eftersom vatten i luftledningen kommer att skada domkraften.

• Вホо й宣のホт놓опば宣访놓の й놓높соп てホо 宣рр とホ设宣 п宣높놓иの рどии 访はのр宣访рばсの访р놓の로 Виべрр宣 й宣のホт놓опば宣访놓の рどии の놓сро宣ииドで놓로 
• かはのроはии놓о宣 ばи宣작놓оどので놓の 宣т 높はй访о宣てр놓の로 加宣пр놓の йナпр놓 т宣о宣 작놓のро놓о宣높 ばナ 높はй访о宣てр놓のп п宣높놓и로 助の높тど访 とどの높놓о てホо 높はй访о宣てр놓のп と设си пナпはй でосп技 т놓о访рべで 
놓ии놓о は设ドйの宣 놓へば宣のпどはのпてはで宣о로
• Flytta manöverspaken medurs för att avsluta att lyfta fordonet.

• ぐи宣작놓о宣 はй놓높놓и자宣ор では높访ドの높宣 прホ높 сの높놓о てはо높はの놓рп иべてрばсの访р놓о (о놓访はйй놓の높놓о宣높놓 宣т てはо높はのпрどиит놓о访宣о놓の)로
• Вホо 宣рр пドの访宣 и宣пр놓の技 てиべрр宣 й宣のホт놓опば宣访놓の йはрпはип

WARNING

•  Bromsa fordonet. Kila fordonshjul som fortfarande har kontakt med marken.

•  Sänk fordonet LÅNGSAMT och FÖRSIKTIGT på stöden genom att trycka manöverspaken motsols.

•  det är inte tillåtet att arbeta under lyft last förrän den är säkrad på ett ordentligt sätt.

•  användaren ska få all nödvändig information om utbildning och om pumpning och förflyttning av krafter.

   1έ TОknТskК НКtК ĚSО iРurОrnК ίκ, ίλ Ț 1ίě

Lyftkapacitet
max

Tryck Luftförbrukning
Kvantitet hydraulolja

ISO VG#15.
Ljudtrycksnivå Vikt

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
Statische Test Coefficiënt: 1.5 / Dynamische Test Coefficiënt:  1.2 .
Aии宣 тドо높놓の ドо 宣访рс놓ии宣 тど높 높놓のの宣 ばс자иど访宣рどはのп срでどтのどのでп높宣рсй로 Вホо 높놓の п놓の宣пр놓 どのてはой宣рどはの놓の技 자놓пホ访 ууу로оは높작о宣てр로작はй로

Deklaration av buller och vibrationer
А놓пп宣 높놓访и宣о놓о宣높놓 тドо높놓の 놓оとホиип で놓のはй и宣자はо宣рはоど놓рべばばоはтのどので ど 놓のиどでと놓р й놓높 높놓 宣のでどтの宣 пр宣の높宣о높놓оの宣 は작と ドо иドйばиどで宣 てホо 设ドйてホо놓ип놓 й놓높 높놓访и宣о놓о宣높놓 
тドо높놓の てホо 宣の높о宣 т놓о访рべで пはй р놓пр宣рп ど 놓のиどでと놓р й놓높 п宣йй宣 пр宣の높宣о높놓о로 А놓пп宣 높놓访и宣о놓о宣높놓 тドо높놓の ドо どのр놓 рどииоド작访иどで宣 てホо 宣のтドの높のどので ど оどп访자놓높ホйのどので宣о技 
は작と тドо높놓の пはй сばばйドррп ばナ 놓のп访どи높宣 宣о자놓рпばи宣рп놓о 访宣の т宣о宣 とホでо놓로 А놓 て宣访рどп访宣 놓へばはの놓оどのでптドо높놓の宣 は작と оどп访놓の てホо п访宣높宣 пはй 놓の 놓のп访どи높 宣のтドの높宣о놓 
访宣の 놓оて宣о宣 ドо сのど访宣 は작と 자놓оはо ばナ とсо 宣のтドの높宣о놓の 宣о자놓р宣о技 宣о자놓рппрべ작访놓рп は작と 宣о자놓рпばи宣рп놓のп срてはойのどので技 иど访пはй ばナ 놓へばはの놓оどのでпрど높놓の は작と とドипはрどиипрナの높놓р 
とはп 宣のтドの높宣о놓の로 임ど技 げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控技 访宣の どのр놓 とナии宣п 宣のпт宣оどで宣 てホо 访はのп놓访т놓のп놓оの宣 宣т 宣рр 높놓 높놓访и宣о놓о宣높놓 тドо높놓の宣 宣のтドの높п どпрドии놓р 
てホо тドо높놓の пはй пば놓でи宣о 높놓の て宣访рどп访宣 놓へばはの놓оどので놓の тど높 놓の どの높どтど높с놓ии оどп访자놓높ホйのどので ばナ 놓の 宣о자놓рпばи宣рппどрс宣рどはの пはй тど どのр놓 と宣о のナではの 访はのроはии ホт놓о로 А놓рр宣 
т놓о访рべで 访宣の はоп宣访宣 と宣の높-宣ой-тど자о宣рどはのппべの높оはй はй 높놓пп 宣のтドの높のどので どのр놓 访はのроはии놓о宣п рどииоド작访иどでр로 Бの Б助-でсど높놓 てホо と宣のр놓оどので 宣т と宣の높-宣ой-тど자о宣рどはの놓о 
iののп ばナ ууу로ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て로 임ど о놓访はйй놓の높놓о宣о 놓рр ばоはでо宣й てホо とドипは访はのроはии てホо 宣рр 
сばばрド작访宣 рど높どで宣 пべйばрはй пはй 访宣の と宣 й놓높 놓へばはの놓оどので てホо 자сии놓о 놓ии놓о тど자о宣рどはの놓о 宣рр でホо宣技 пナ 宣рр 宣о자놓рпи놓높のどのでпばоは작놓높со놓о 访宣の йは높どi놓о宣п てホо 宣рр てホоとどの높о宣 
framtida skador.



SV Svenska
ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2

Lufthydraulisk domkraft

6. Felsökning

Fel Orsak Åtgärd

A
障べ높о宣си访はит놓の でナо どのр놓 сばば й놓높 
eller utan last

1로 松のр놓 рどииоド작访иどでр исてрроべ작访прどииてホоп놓и рどии 
domkraften
2. Hydraulkolven saknar olja
3로 В놓и ばナ 높놓の ばの놓сй宣рどп访宣 ばсйば놓の

1로宣 推どиипドрр исてрроべ작访 どのはй 높놓 рはи놓о宣のп놓о пはй 宣ので놓п ど й宣のс宣и놓の 
は작と ばナ ばоは높с访р놓のп の宣йのばиナр                      
1로자 かはのроはии놓о宣 宣рр 높놓 ばの놓сй宣рどп访宣 пи宣ので宣оの宣 ドо 访はоо놓访р 宣のписрの宣 
рどии どのてドпрのどので宣оの宣 (Вどで로02)
2로宣 Вべии ど р宣の访놓の й놓높 о놓访はйй놓の높놓о宣높 とべ높о宣сиはи设宣 (松控읽 임際具1钉)
2.b Fel i hydraulsystemet, produkten ska repareras av en 
auktoriserad reparatör
3. Produkten ska repareras av en auktoriserad 
reparationsverkstad

B 障べ높о宣си访はит놓の のナо どのр놓 й宣へиドで놓 Hydraulkolven saknar olja Вべии ど р宣の访놓の й놓높 о놓访はйй놓の높놓о宣높 とべ높о宣сиはи设宣 (松控읽 임際具1钉)

C
Hydraulkolven blir inte kvar i 
ホто놓 иドで놓р

1로 障べ높о宣си访はит놓の иド작访놓о はи设宣
2로 В놓и ばナ 높놓の ばの놓сй宣рどп访宣 ばсйば놓の

1로 かはのроはии놓о宣 ばоは높с访р놓の てホо 宣рр сばばрド작访宣 йホ设иどでр はи设놓иド작访宣で놓 てоナの 
kolven. Skicka produkten till en auktoriserad reparationsverkstad 
för reparation
2. Produkten ska repareras av en auktoriserad 
reparationsverkstad

D 障べ높о宣си访はит놓の でナо どのр놓 の놓о

1로 松のр놓 рどииоド작访иどでр исてрроべ작访прどииてホоп놓и рどии 
domkraften
2로 В놓и ばナ 높놓の ばの놓сй宣рどп访宣 ばсйば놓の
3로 加сてриド작访宣で놓 てоナの 높놓の 높宣ййрドр宣 
packningen

1로宣 控推どиипドрр исてрроべ작访 どのはй 높놓 рはи놓о宣のп놓о пはй 宣ので놓п ど й宣のс宣и놓の 
は작と ばナ ばоは높с访р놓のп の宣йのばиナр                     
1로자 かはのроはии놓о宣 宣рр 높놓 ばの놓сй宣рどп访宣 пи宣ので宣оの宣 ドо 访はоо놓访р 宣のписрの宣 
рどии どのてドпрのどので宣оの宣 (Вどで로02)
2.&3. Produkten ska repareras av en auktoriserad 
reparationsverkstad

5. Underhållsinstruktioner

Caution

•  χnЯтnН ТntО proНuktОn om НОn тr skКНКНήНОПormОrКНέ τm onormКlt lУuН ОllОr ЯТЛrКtТonОr ТntrтППКr, slutК 
omОНОlЛКrt КnЯтnНК utrustnТnРОn, ТnspОktОrК oМС kontКktК tТllЯОrkКrОn Пör СУтlpέ VТ rОkommОnНОrКr Кtt НОnnК 
inspektion utförs av en reparationsverkstad som är auktoriserad av tillverkaren eller återförsäljaren.

•   Den största orsaken till problem med hydraulenheter är smuts. Håll domkraften ren och 
ЯтlsmorН Пör Кtt ПörСТnНrК Кtt ПrтmmКnНО тmnОn kommОr Тn Т sвstОmОtέ τm НomkrКПtОn СКr utsКtts Пör rОРn, snö, 
sand eller smuts måste den rengöras innan den används.

• Вホот宣о宣 높はй访о宣てр놓の技 й놓높 访はит宣оの宣 と놓ир どの높о宣での宣技 ばナ 놓の тドи п访べ높높宣높 ばи宣рп 높ドо 높놓の どのр놓 српドррп てホо 访はооはпどт宣 ナのではо技 о놓ば宣の높놓 пйсрп 놓ии놓о 宣の높о宣 п访宣높иどで宣 
ドйの놓の로
• かはのроはии놓о宣 ばоは높с访р놓のп пр宣рсп о놓で놓и자сの높놓р로
• Вホот宣о宣 ばоは높с访р놓の ばナ 놓の рはоо ばи宣рп ср宣の 访はооはпどはの로
• Äで宣о놓の は작と록놓ии놓о 宣のтドの높宣о놓の п访宣 т宣о宣 й놓높т놓р놓の はй 宣рр о놓ば宣о宣рどはの 宣т 높놓のの宣 сроспрのどので 访宣の 访оドт宣 пば놓작ど놓ии宣 访сのп访宣ば놓о は작と т놓о访рべで로 임ど о놓访はйй놓の높놓о宣о 
宣рр 놓の ナоиどで どのпば놓访рどはの 宣т сроспрのどので놓の срてホоп 宣т 놓の о놓ば宣о宣рどはのпт놓о访пр宣높 пはй ドо 宣с访рはоどп놓о宣높 宣т рどиит놓о访宣о놓の 놓ии놓о ナр놓оてホопドи设宣о놓の技 は작と 宣рр 宣ии宣 п访宣높宣높놓 
높놓и宣о技 높놓访宣и놓о技 пド访놓оと놓рп놓рど访놓рр놓о 놓ии놓о п访べир宣о 자べрп ср йはр 높놓и宣о пはй пば놓작どてど작놓о宣рп 宣т рどиит놓о访宣о놓の 놓ии놓о ナр놓оてホопドи设宣о놓の로 Бの иどпр宣 ホт놓о 宣с访рはоどп놓о宣높놓 
о놓ば宣о宣рどはのпт놓о访прド높놓о てどののп рどииでドのでиどで とはп рどиит놓о访宣о놓の 놓ии놓о ナр놓оてホопドи设宣о놓の로 かはのр宣访р宣 높놓й てホо と设ドиば로
• Aии宣 ばоは높с访р놓о пはй т놓о访宣о т宣о宣 п访宣높宣높놓 ばナ のナではр пドрр技 ドо пиどрの宣 놓ии놓о てсので놓о宣о はのはой宣ир 控かA 推A控 助げ Аげ松В推 推松加加控 АБ げБぐAげБげA推控로 임ど 
о놓访はйй놓の높놓о宣о 宣рр 宣ии宣 のホ높тドの높どで宣 о놓ば宣о宣рどはの놓о срてホоп 宣т 놓の о놓ば宣о宣рどはのпт놓о访пр宣높 пはй ドо 宣с访рはоどп놓о宣높 宣т рどиит놓о访宣о놓の 놓ии놓о ナр놓оてホопドи设宣о놓の はй рどиит놓о访宣о놓の 
놓ии놓о ナр놓оてホопドи设宣о놓の рどииナр놓о о놓ば宣о宣рどはの놓о로
• Aのтドの높 놓の높宣пр рどии자놓とホо は작と록놓ии놓о 宣높宣ばро宣о рどииと宣の높宣とナииの宣 宣т рどиит놓о访宣о놓の로

7. EG-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE

   Vi : Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
   Förklarar att maskinen: ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Maskintyp: Lufthydraulisk domkraft                                     Produktens ursprung: Kina   
   överensstämmer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande : ”maskiner”   2006/42/EC (17/05/2006)              
   tillämpliga harmoniserade standarder: źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
           Utfärdarens namn och befattning: PКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Plats & datum: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

Teknisk fil tillgänglig från EU:s huvudkontor. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain 
- France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
Aии宣 оドррどでと놓р놓о てホо자놓とナиип로 Aии ど작访놓 宣с访рはоどп놓о宣높 宣のтドの높のどので 놓ии놓о 访はばど놓оどので 宣т どのの놓とナии놓р 놓ии놓о 높놓и 높ドо宣т ドо てホо자设с높놓р로 А놓рр宣 でドии놓о пば놓작ど놓иир てホо т宣осйドо访놓の技 
йは높놓ии자놓のドйのどので宣о技 宣орど访놓иのсйй놓о は작と оどрのどので宣о로 Aのтドの높 宣の높宣пр 宣с访рはоどп놓о宣높놓 높놓и宣о로 Aии п访宣높宣 놓ии놓о て놓и宣访рどで てсの访рどはの はоп宣访宣р 宣т 宣のтドの높のどので 宣т ど작访놓 
宣с访рはоどп놓о宣높놓 높놓и宣о рド작访п 놓设 宣т で宣о宣のрど 놓ии놓о ばоは높с访р宣のпт宣оどでと놓р로

Originalinstruktioner
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2. Maskintype

• Бの исてрとべ높о宣сиどп访 높はの访о宣てр 놓о 놓р тニо访рポ设 рどи 宣р иポてр놓 놓р 访ポо놓рポ设 はば技 пナ й宣の 访宣の 访はйй놓 рどи 宣р о놓ば宣о놓о놓 はで т놓높иどで놓とはи높놓 높놓р로松ので놓の 宣の높놓の てはой てはо 宣のт놓の높놓ип놓 
놓о рどии宣높р로 かсの рどи ばоはて놓ппどはの놓и 자осで로 
• Бの 높はの访о宣てр 놓о 访сの 놓р иポてр놓о놓높п访宣자 はで йナ 宣и높оどで 자осで놓п рどи ро宣のпばはор はで иニпのどので 宣て 놓р 访ポо놓рポ设로 А놓р 놓о てはо자с높р 宣р とニт놓 놓р 访ポо놓рポ设 й놓높 ば놓опはの놓о ど로 А놓р 놓о 
てはо자с높р 宣р てиべрр놓 높はの访о宣てр놓の技 のナо 높놓の 놓о 자놓и宣пр놓р로
• Læs vejledningen omhyggeligt, før maskinen startes.

3. Montage

WARNING KontrollОr, Кt КllО НОlО Оr montОrОt oР spĖnНtέ
 
• Løsn først skruen, som er fastgjort til rammen. (se fig. 01)

• Slut slangen og fjederen til løfteenheden. For 50T & 80T-donkraften sluttes den hvide slange til den venstre indgang og den anden slange til den højre 
indgang.

• For 30T-donkraften sluttes den hvide slange til den højre indgang og den anden slange til den venstre indgang.  (se fig. 02 )

• Вはо п宣йиどので 宣て とナの높р宣で놓р技 п놓 てどでсо 03로
• 加ポпの п访ос놓の ど 访はのр宣访р놓の技 はで 높о놓设 访はのроはиとナの높р宣で놓р рどи п访ос놓のп とси (п놓 てどでсо 0针)로
• 際ポо놓 놓の 访はйばи놓р 작べ访исп 宣て とニтのどので はで пニの访のどので й놓높 с자놓и宣пр놓р技 宣р о놓のп놓 исてр놓の てо宣 높놓р とべ높о宣сиどп访놓 пべпр놓й로

Caution  А놓о п访宣и とはи높놓п 놓р 宣о자놓设높пはйоナ높놓 ばナ 1 й てоどр てはо宣の はで 자宣でт놓높 й宣п访どの놓の技 й놓のп 높놓の 놓о ど 높оどてр技 пナ 높놓の 宣ирど높 놓о の놓йр рどиでニので놓иどで로

4. Betjening

• かはのроはии‘о技 宣р 访はのроはиとナの높р宣で놓р 놓о ど の놓сро宣и ばはпどрどはの로
• Slut værkstedets luftforsyning til donkraften. Det minimale lufttryk er 8 bar for 30t, 8,5 for 50t og 9 for 80t. Montér et luftfilter/en smøreenhed i værkste-
dets luftledning, fordi vandet i luftledningen beskadiger donkraften.

• Виべр 访はのроはиとナの높р宣で놓р й놓높 со놓р てはо 宣р とニт놓 п宣높и놓の рどи 访はのр宣访рばсの访р놓р로 Виべр 访はのроはиとナの높р宣で놓р рどи の놓сро宣и ばはпどрどはの로 
• かはのроはии‘о 높はの访о宣てр놓のп ばи宣작놓оどので로 加宣пр놓の п访宣и ばи宣작놓о놓п йど높р ばナ 높はの访о宣てрп宣높и놓の로 助の높でナ 자иは访놓оどので놓о 宣て 높はの访о宣てр놓のп と设си пはй て로놓访п로 でосп技 тニо访рポ设 놓ии놓о 
ujævne ekspansionssamlinger.

• Виべр 访はのроはиとナの높р宣で놓р й놓높 со놓р てはо 宣р 宣てписрр놓 иポてрのどので놓の 宣て 자どи놓の로
• ぐи宣작‘о はйでナ놓の높놓 では높访놓の높р놓 прポрр놓자놓の сの높놓о 자どи놓のп иポてр놓ばсの访р놓о (пはй 宣の자놓て宣и놓р 宣て 자どиて宣자оど访宣のр놓の)로
• Виべр 访はのроはиとナの높р宣で놓р йは높п宣р со놓р てはо 宣р пニの访놓 и宣пр놓の 

WARNING

•  ψrОms kėrОtėУОtέ SĖt ЛrОmsОkloНsОr unНОr СУul НОr stКНТР СКr kontКkt mОН РulЯОtέ
•  SĖnk δχσύSτεT oР ότRSIύTIύT ЛТlОn pф stėttОЛОnО ЯОН Кt skuЛЛО kontrolСфnНtКРОt moНsКt urОtέ
•  НОt Оr ТkkО tТllКНt Кt КrЛОУНО unНОr Оn СĖЯОt lКst, mОН mТnНrО НОn Оr sТkrОt pф korrОkt ЯТsέ
•  opОrКtėrОn skКl СКЯО Кl nėНЯОnНТР ТnПormКtТon oР trĖnТnР ЯОНrέ pumpnТnР oР omsĖtnТnР КП krКПtpфЯТrknТnРОrέ

   1έ TОknТskО ϊКtК ĚSО tКl ίκ, ίλ Ț 1ίě

Løftekapacitet Tryk Luftforbrug
Mængde hydraulikolie

ISO VG#15.
Lydtryk Vægt

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
Statisk testkoefficient: 1.5 / Dynamisk testkoefficient:  1.2 .
Alle værdier er dags dato for denne publicering. For nyeste information besøg www.rodcraft.com.

Bekendtgørelse for støj og vibrationer
А놓 はばでどтの놓 тニо높ど놓о 자и놓т йナир т놓높 р놓прп ど 놓р и宣자はо宣рはоどсй ど と놓のとはи높 рどи 높놓 はばでどтの놓 пр宣の높宣о높놓о技 はで 访宣の п宣йй놓のиどでの놓п й놓높 높宣р宣 てはо 宣の높о놓 тニо访рポ设놓о р놓пр놓р 
ど と놓のとはи높 рどи п宣йй놓 пр宣の높宣о높놓о로 А놓 はばでどтの놓 높宣р宣 놓о ど访访놓 рどипроニ访访놓иどで놓 рどи 자осで т놓높 оどпど访はтсо높놓оどので놓о技 はで тニо높ど놓о йナир ばナ どの높どтど높с놓ии놓 宣о자놓设높пばи宣높п놓о 访宣の 
тニо놓 とポ设놓о놓로 А놓の 宣访рс놓ии놓 ばナтどо访のどので はで оどпど访は てはо п访宣높놓о 높놓о はばи놓т놓п 宣て 놓の どの높どтど높с놓и 자осで놓о 놓о сのど访技 はで 宣てとニので놓о 宣て 높놓の йナ높놓 자осで놓о놓の 宣о자놓设높놓о技 높놓р 
자놓宣о자놓设높놓높놓 놓йの놓技 宣о자놓设높пばи宣높п놓のп どの높о놓рのどので技 п宣йр рど높놓の てはо ばナтどо访のどので놓の はで 자осで놓о놓のп てべпどп访놓 访はの높どрどはの로 임ど技 げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控技 
访宣の ど访访놓 とはи높놓п 宣のпт宣оиどで てはо 访はのп놓访т놓のп놓оの놓 т놓높 宣のт놓の높놓ип놓 宣て 높놓 はばでどтの놓 тニо높ど놓о技 ど пр놓높놓р てはо 높놓 тニо높ど놓о 높놓о тどп놓о 높놓 宣访рс놓ии놓 ばナтどо访のどので놓о技 т놓높 
どの높どтど높с놓ии놓 оどпど访はтсо높놓оどので놓о てはо 宣о자놓设높пばи宣높п놓о技 пはй тど ど访访놓 と宣о 访はのроはи はт놓о로 А놓рр놓 тニо访рポ设 访宣の てはоナоп宣で놓 とナの높-宣ой тど자о宣рどはのппべの높оはй技 とтどп 높놓р ど访访놓 놓о 
とナの높р놓о놓р 访はоо놓访р로 Бの Б助-т놓设и놓높のどので т놓높оポо놓の높놓 とナの높-宣ой тど자о宣рどはの놓о iの높놓п ばナ ууу로ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속
пと놓놓р속0111로ば높て 임ど 宣の자놓て宣и놓о 놓р ばоはでо宣й てはо と놓и자о놓높пはт놓отナでのどので てはо 宣р 宣てпиポо놓 рど높иどで놓 пべйばрはй놓о技 높놓о 访宣の とど높оポо놓 てо宣 ばナтどо访のどので놓о 宣て прポ设 はで тど자о宣рどはの놓о技 
пナи놓높놓п 宣р 宣о자놓设높пばоは작놓높со놓о 访宣の рどиば宣пп놓п てはо 宣р てはоとどの높о놓 てо놓йрど높どで놓 ばナтどо访のどので놓о로
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θέ όОУlinНТnР

Fejl Årsag Udbedring

A
Hydraulikstemplet hæves ikke 
med eller uden last

1. Ikke tilstrækkelig lufttrykforsyning til donkraften
2. hydraulikstemplet mangler olie
3. Fejl i trykluftpumpen

1.a Forsyningslufttryk inden for de tolerancer, der angives 
ど とナの높자はで놓の はで ばナ ばоは높с访рйニо访놓ばи宣높놓の
1.b Bekræft, at trykluftsslangerne er sluttet korrekt til 
forbindelserne (Fig.02)
2로宣 ばナてべи높 р宣の访놓の й놓높 宣の자놓て宣и놓р とべ높о宣сиど访はиど놓 (松控읽 
임際具1钉)
2.b fejl i hydrauliksystemet, produktet skal repareres af et 
autoriseret reparationscenter
3. Produktet skal repareres af et autoriseret 
reparationsanlæg

B
障べ높о宣сиど访пр놓йばи놓р のナо ど访访놓 높놓の 
maksimale position

hydraulikstemplet mangler olie ぐナてべи높 р宣の访놓の й놓높 宣の자놓て宣и놓р とべ높о宣сиど访はиど놓 (松控읽 임際具1钉)

C
障べ높о宣сиど访пр놓йばи놓р 访宣の ど访访놓 прナ ど 
øvre position

1. Der siver olie ud fra hydraulikstemplet.
2. Fejl i trykluftpumpen

1로 かはのроはии‘о ばоは높с访р놓р てはо 宣р о놓でどпро놓о놓 ばはр놓のрど놓и 
はиど놓иニ访宣で놓 てо宣 пр놓йば놓и로 控놓の높 ばоは높с访р놓р рどи о놓ば宣о宣рどはの ばナ 놓р 
autoriseret reparationsanlæg
2. Produktet skal repareres af et autoriseret 
reparationsanlæg

D 障べ높о宣сиど访пр놓йばи놓р でナо ど访访놓 の놓높
1. Ikke tilstrækkelig lufttrykforsyning til donkraften
2. Fejl i trykluftpumpen
3. Luftlækage fra den støvtætte pakning

1.a SForsyningslufttryk inden for de tolerancer, der 
宣のでどт놓п ど とナの높자はで놓の はで ばナ ばоは높с访рйニо访놓ばи宣높놓の
1.b Bekræft, at trykluftsslangerne er sluttet korrekt til 
forbindelserne (Fig.02)
2.&3. Produktet skal repareres af et autoriseret 
reparationsanlæg

5. Vedligeholdelsesinstruktioner

Caution

•  ψОskКНТРήНОПormОr ТkkО proНuktОtέ ώЯТs НОr opstфr usĖНЯКnlТР stėУ ОllОr ЯТЛrКtТon, stop ėУОЛlТkkОlТРt ЛruРέ 
InspТМОr НОrnĖst oР ЛОН ПКЛrТkКntОn om СУĖlpέ ϊОt КnЛОПКlОs, Кt НОnnО ТnspОktТon ПorОtКРОs pф ПКЛrТkКntОns ОllОr 
lОЯОrКnНėrОns КutorТsОrОНО ЯĖrkstОНέ

•   Den største enkelte årsag til fejl i hydrauliske enheder er snavs. ώolН ЯĖrkstОНsНonkrКПtОn rОn 
oР ЯОlsmurt Пor Кt ПorСТnНrО Кt НОr kommОr ПrОmmОНlОРОmОr ТnН Т sвstОmОtέ ώЯТs НonkrКПtОn СКr ЯĖrОt uНsКt Пor 
rОРn, snО ОllОr Рrus, skКl НОn rОnРėrОs ТnНОn ЛruРέ

• 읽ば자놓т宣о 높はの访о宣てр놓の й놓높 пр놓йばи놓р と놓ир рどи자宣で놓рос访访놓р ばナ 놓р では높р 자놓п访べрр놓р пр놓높技 とтはо 높놓の ど访访놓 с높пニрр놓п てはо ニрп놓の높놓 높宣йば놓技 пиど자놓の높놓 прポт 놓ии놓о 宣の높о놓 
skadelige elementer.

• かはのроはии놓о ばоは높с访р놓рп рどипр宣の높 о놓で놓ийニппどでр로
• Opmagasiner produktet i tørre og korrosionsfrie omgivelser.

• Б设놓о놓 はで록놓ии놓о はば놓о宣рポо놓о 자ポо тニо놓 はばйニо访пはй ばナ技 宣р о놓ば宣о宣рどはの 宣て 높놓рр놓 с높прべо 访宣の 访оニт놓 пば놓작ど宣иどп놓о놓р тど높놓の はで て宣작どиどр놓р놓о로 А놓р 宣の자놓て宣и놓п 宣р и宣높놓 
て宣자оど访宣のр놓のп 놓ии놓о и놓т놓о宣の높ポо놓のп 宣срはоどп놓о놓높놓 тニо访пр놓높 てはо놓р宣で놓 놓р ナоиどでр 놓てр놓опべの はで с높п访どてр놓 높놓て놓访р놓 높놓и놓技 п访どир놓 놓ии놓о пど访访놓оと놓높пйニо访宣р놓о й놓높 
fabrikantens eller leverandørens specificerede dele. Fabrikant eller leverandør har en liste over autoriserede serviceværksteder. Ring til dem for hjælp.

• Бр とт놓ор ばоは높с访р 높놓о技 ばナ のはで놓の пはй と놓ипр йナ높놓技 п놓о с높 рどи 宣р тニо놓 자놓п访宣높どで놓р技 п놓о пиど높р с높技 놓ии놓о пはй ど访访놓 てсので놓о놓о のはой宣ир技 控かA加 推A際Б控 助А AВ 
DRIFT INDTIL DET ER REPARERET. Det anbefales, at nødvendige reparationer udføres af fabrikantens eller leverandørens autoriserede værksted, hvis 
reparation tillades af fabrikant eller leverandør.

• Brug kun tilbehør og / eller adaptere leveret af fabrikanten.

7. EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

   Vi: Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
   erklærer at produktet/produktene: ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Maskintype: Lufthydraulisk donkraft                                     Produktets oprindelse: Kina   
   er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love for: „Maskiner“   2006/42/EC (17/05/2006)              
   gældende harmoniserede standard(er): źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
           Udstederens navn og stilling: PКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Sted & Dato: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

Teknisk fil er tilgængelig fra Eu's hovedkvarter Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint 
Herblain - France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette gælder specielt varemærker, 
йは높놓и宣のでどт놓ип놓о技 о놓п놓от놓높놓ипのсйо놓 はで р놓でのどので놓о로 ţосで 访сの 宣срはоどп놓о놓높놓 о놓п놓от높놓и놓로 控访宣높놓 놓ии놓о てсの访рどはのпて놓设и技 пはй 놓о てはоナоп宣で놓р 宣て 宣のт놓の높놓ип놓 宣て 
uautoriserede dele, er ikke dækket af nogen garanti eller produktansvar.

Oprindelige anvisninger
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2. Maskintype

• 加сてрとべ높о宣сиどп访 设놓访访 놓о 놓р 宣ばば宣о宣р てはо ナ иポてр놓 はばば 访设ポо놓рポべ てはо рどиで设놓ので놓иどでと놓р т놓높 о놓ば宣о宣п设はの はで т놓높иど访놓とはи높로ţ宣о놓 てはо ばоはて놓п设はの놓ии 자ос访로 
• Бの 设놓访访 놓о 자宣о놓 놓の иポてр놓宣のはо높のどので はで 자ポо 宣и높оど 자ос访놓п рどи ナ ро宣のпばはор놓о놓 はで록놓ии놓о и宣пр놓 놓р 访设ポо놓рポべ로 凸 иポてр놓 놓р 访设ポо놓рポべ й놓높 놓の ば놓опはの どのの놓 ど 访设ポо놓рポべ놓р 놓о 
てはо자с높р로 凸 자놓т놓で놓 设놓访访놓の й놓높 и宣пр 놓о てはо자с높р로
• Vennligst les bruksanvisningen nøye før du starter maskinen.

3. Monteringsinstruksjon

WARNING Kontroller at alle deler er festet og strammet.

 
• Løsne først skruen som er festet i rammen. (se fig. 01)

• かはばи놓 пи宣ので놓の はで て设ニо놓の рどи иポてр놓宣のはо높のどので놓の로 Вはо 钉0推 화 ř0推 设놓访访놓の技 놓о 높놓の とтどр놓 пи宣ので놓の 访はばи놓р рどи 높놓р т놓のпро놓 どののр宣访놓р技 높놓の 宣の높о놓 пи宣ので놓の 놓о 访はばи놓р рどи 
det høyre inntaket.

• For 30T jekken, er den hvite slangen koplet til det høyre inntaket, den andre slangen er koplet til det venstre inntaket.  (se fig. 02 )

• Вはо йはのр놓оどので 宣т とナの높р宣访놓р技 п놓 てどでсо 03로
• Løsne skruen i bryteren og roter kontrollspaken til skruehullet (se figur 04).

• 際设ポо놓 놓の 访はйばи놓рр пべ访исп 宣т иポてр はで п놓の访どので ср놓の 加宣пр技 ナ о놓のп놓 исてр놓の てо宣 とべ높о宣сиど访访пべпр놓й놓р로

Caution  障宣 てоどрр 宣о자놓ど높пはйоナ높놓 ばナ 1 й 자ナ높놓 てはо宣の はで 자宣访 й宣п访どの놓の のナо 높놓の 놓о ど 높оどてр技 пナ 높놓の 宣иирど높 놓о и놓рр рどиで设놓ので놓иどで로

4. Drift

• かはのроはии놓о 宣р 访はのроはиипば宣访놓の 놓о ど のポべро宣и ばはпどп设はの로
• かはばи놓 设놓访访놓の рどи т놓о访пр놓높놓рп роべ访访исてррどиてポоп놓и로 计どのどйсй исてрроべ访访 놓о ř 자宣о てはо 30推技 ř技钉 てはо 钉0推 はで 碍 てはо ř0推로 松のпр宣ии놓о 놓р исてрてどир놓о록놓の пйポо놓どののо놓рのどので ど 
verkstedets slangelinje ettersom vann i luftslangen vil skade koplingen.

• ţ놓т놓で 访はのроはиипば宣访놓の й놓높 сотどп놓оの놓 てはо ナ と놓т놓 п宣높놓и놓の рどи 访はのр宣访рばсの访р놓р로 ţ놓т놓で 访はのроはиипば宣访놓の рどи のポべро宣и ばはпどп设はの로 
• かはのроはии놓о 设놓访访놓のп ばи宣пп놓оどので로 加宣пр놓の йナ тニо놓 п놓のро놓ор ばナ 设놓访访놓のп п宣높놓и로 助ののでナ とどの높оどので놓о てはо 设놓访访놓のп と设си技 пиど访 пはй でосп技 т놓о访рポべ 놓ии놓о с设놓тの놓 п访设ポр놓о로
• ţ놓т놓で 访はのроはиипば宣访놓の й놓높 сотどп놓оの놓 てはо ナ 宣тписрр놓 иポてрどので 宣т 访设ポо놓рポべ놓р로
• Plasser umiddelbart en godkjent støtte under kjøretøyets løftepunkter (anbefalt av kjøretøyets produsent).

• ţ놓т놓で 访はのроはиипば宣访놓の йはр сотどп놓оの놓 てはо ナ п놓の访놓 и宣пр놓の

WARNING

•  Bremse kjøretøy. Sjekk dekkene som fortsatt er i kontakt med bakken.

•  Senk kjøretøyet LANGSOMT og VARSOMT ned på støttene ved å trykke kontrollspaken mot urviserne.

•  det er ikke tillatt å arbeide under en hevet last før den hevede lasten er forsvarlig sikret med passende hjelpemidler.

•  opОrКtėrОn skКl ЯĖrО utstвrt mОН Кll nėНЯОnНТР ТnПormКsУon om opplĖrТnР, pumpТnР oР oЯОrsОttОlsО КЯ krОПtОrέ

   1έ TОknТskО НКtК ĚSО tКll ίκ, ίλ Ț 1ίě

Løftekapasitet Trykk Luftforbruk
Hydraulikkolje kvantum

ISO VG#15.
Lydtrykk Vekt

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
Statisk testkoeffisient: 1.5 / Dynamisk testkoeffisient:  1.2 .
Aии놓 т놓о높ど놓о 놓о でべи높どで놓 ばナ ばс자иどп놓оどのでпрど높пばсの访р놓р로 Ас iのの놓о 높놓の п놓の놓пр놓 はばば높宣р놓ор놓 どのてはой宣п设はの놓の ばナ оは높작о宣てр로작はй로

SКmsЯКrsОrklĖrТnР Пor stėв oР ЯТЛrКsУonsutslТpp
А놓 宣のでどрр놓 т놓о높ど놓の놓 자и놓 はばばのナ높높 ど р놓пр놓о пはй 자ос访놓п ど и宣자はо宣рはоど놓о ど と놓のとはи높 рどи はばばでどрр놓 пр宣の높宣о높놓о はで 访宣の 자놓のべрр놓п т놓높 п宣йй놓のиどでのどので й놓높 はばばでどрр놓 
verdier for annet verktøy som er testet i henhold til de samme standardene. Disse oppgitte verdiene er ikke tilstrekkelige til risikovurderinger, og 
т놓о높どйナиどので놓о ばナ 높놓の 놓の访놓ир놓 宣о자놓ど높пばи宣пп 访宣の тニо놓 とポべ놓о놓로 А놓 て宣访рどп访놓 놓访пばはの놓оどのでпт놓о높ど놓の놓 はで оどпど访は てはо п访宣높놓 пはй はばばи놓т놓п 宣т 놓の 놓の访놓ир 자ос访놓о 
놓о сのど访놓 はで 宣тと놓ので놓о 자ナ높놓 宣т йナр놓の т놓높访はйй놓の높놓 宣о자놓ど높놓о技 宣о자놓ど높ппрべ访访놓р はで 宣о자놓ど높пばи宣пп놓のп срてはойどので はで 놓访пばはの놓оどのでпрど높 はで 자ос访놓о놓のп てべпどп访놓 
рどипр宣の높로 임ど技 げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控技 访宣の ど访访놓 とはи높놓п 宣のпт宣оиどで놓 てはо 访はのп놓访т놓のп놓о 宣т 자ос访 宣т 높놓 はばばでどрр놓 ど пр놓높놓р てはо т놓о높ど놓о пはй о놓l놓访р놓о놓о 
て宣访рどп访 놓访пばはの놓оどので ど 놓の どの높どтど높с놓ии оどпど访はтсо높놓оどので ど 놓の 宣о자놓ど높ппどрс宣п设はの ばナ 宣о자놓ど높пばи宣пп놓о пはй тど ど访访놓 と宣о 访はのроはии はт놓о로 임놓о访рポべ놓р 访宣の てはоナоп宣访놓 とナの높록
宣ойтど자о宣п设はのппべの높оはй とтどп 자ос访놓の ど访访놓 놓о рどиてо놓높ппрどии놓の높놓 访はのроはии놓ор로 Бの Б助-т놓どи놓높のどので てはо 访はのроはии 宣т とナの높록宣ойтど자о宣п设はの iのの놓п ばナ ууу로 ばの놓соはば로놓с록
сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て로 임ど 宣の자놓て宣и놓о 宣р 자놓높оどてрпと놓ип놓р设놓の놓пр놓の で设놓ののはйてポо놓о 놓р ばоはでо宣й てはо ナ 宣т높놓访访놓 
рど높иどで놓 р놓での ばナ тど자о宣п设はのп놓访пばはの놓оどので技 пиど访 宣р ばоはп놓높べо놓の놓 访宣の 놓の높о놓п てはо ナ 자ど높о宣 рどи ナ сののでナ てо놓йрど높どで놓 п访宣높놓о로
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6. Feilsøking

Feil Årsak Løsning

A
А놓р とべ높о宣сиどп访놓 пр놓йば놓и놓р でナо 
ikke opp verken med eller uten 
belastning

1. Det er ikke tilstrekkelig lufttrykk 
til jekken
2. Det hydrauliske stempelet 
mangler olje
3. Feil i den pneumatiske pumpen

1로宣 推どиてポор исてрроべ访访 どのの놓のてはо рはи놓о놓宣のп놓でо놓のп놓の놓 пиど访 높놓р 놓о пば놓пどiп놓ор ど 
자ос访놓оとナの높자は访놓の はで ばナ ばоは높с访р놓рп рべば놓п访どир
1로자 かはのроはии놓о 宣р 높놓 ばの놓сй宣рどп访놓 пи宣ので놓の놓 놓о 访はоо놓访р рどи访はばи놓р 
tilslutningene (Fig.02)
2로宣 Вべии р宣の访놓の й놓높 宣の자놓て宣ир とべ높о宣сиどп访 はи设놓 (松控읽 임際具1钉)
2로자 В놓どи ど 높놓р とべ높о宣сиどп访놓 пべпр놓й놓р로 ぐоは높с访р놓р йナ о놓ば宣о놓о놓п 宣т 놓р 
autorisert servicesenter
3로 ぐоは높с访р놓р йナ о놓ば宣о놓о놓п 宣т 놓р 宣срはоどп놓ор п놓отど작놓п놓のр놓о

B
А놓р とべ높о宣сиどп访놓 пр놓йば놓и놓р でナо 
ikke til maksimal posisjon

Det hydrauliske stempelet mangler 
olje

Вべии р宣の访놓の й놓높 宣の자놓て宣ир とべ높о宣сиどп访 はи设놓 (松控읽 임際具1钉)

C
Det hydrauliske stempelet blir 
ど访访놓 прナ놓の높놓 ど ポто놓 ばはпどп设はの

1. Det hydrauliske stempelet 
lekker olje.
2. Feil i den pneumatiske pumpen

1로 かはのроはии놓о ばоは높с访р놓р てはо 놓т놓のрс놓ии はи设놓и놓访访宣п设놓 てо宣 пр놓йば놓и놓р로 控놓の높 
produktet til et autorisert sevicesenter for reparasjon
2로 ぐоは높с访р놓р йナ о놓ば宣о놓о놓п 宣т 놓р 宣срはоどп놓ор п놓отど작놓п놓のр놓о

D
А놓р とべ높о宣сиどп访놓 пр놓йば놓и놓р でナо 
ikke ned

1. Det er ikke tilstrekkelig lufttrykk 
til jekken
2. Feil i den pneumatiske pumpen
3. Luftlekkasje fra den støvtette 
pakningen

1로宣 控推どиてポор исてрроべ访访 どのの놓のてはо рはи놓о놓宣のп놓でо놓のп놓の놓 пиど访 높놓р 놓о пば놓пどiп놓ор ど 
자ос访놓оとナの높자は访놓の はで ばナ ばоは높с访р놓рп рべば놓п访どир
1로자 かはのроはии놓о 宣р 높놓 ばの놓сй宣рどп访놓 пи宣ので놓の놓 놓о 访はоо놓访р рどи访はばи놓р 
tilslutningene (Fig.02)
2로화3로 ぐоは높с访р놓р йナ о놓ば宣о놓о놓п 宣т 놓р 宣срはоどп놓ор п놓отど작놓п놓のр놓о

5. Vedlikeholdsintrukjsoner

Caution

•  IkkО Лruk skКНОtήНОПormОrt proНuktέ τppstфr unormКl stėв ОllОr ЯТЛrКsУonОr, stКns Лruk umТННОlЛКrt, ТnspТsОr 
og be produsenten om hjelp.Det anbefales at denne inspeksjonen gjøres av produsentens eller leverandørens 
autoriserte verksted.

•   Den vanligste enkeltårsak til feil i hydrauliske enheter er smuss. Hold servicejekken ren og 
РoНt smurt Пor ф ПorСТnНrО Кt ПrОmmОНlОРОmОr kommОr Тnn Т sвstОmОtέ ώЯТs УОkkОn СКr ЯĖrt utsКtt Пor rОРn, snė, 
sКnН ОllОr Рrus, mф НОn rОnРУėrОs Пėr НОn ЛrukОsέ

• 읽ばば자놓т宣о 设놓访访놓の й놓높 пр놓йばи놓の놓 рос访访놓р と놓ир どのの ばナ 놓р では높р 자놓п访べрр놓р はйоナ높놓 높놓о 높놓の ど访访놓 자иどо срп宣рр てはо 놓рп놓の높놓 높宣йば技 пиどば놓прポт 놓ии놓о 宣の높о놓 п访宣높놓иどで놓 
elementer.

• かはのроはии놓о ば놓оどは높どп访 ばоは높с访р놓рп рどипр宣の높로
• Lagre produktet i et tørt og ikke-korroderende miljø.

• Бど놓о놓 はで록놓ии놓о はば놓о宣рポо놓о йナ тニо놓 はばばй놓о访пはйй놓 ばナ 宣р о놓ば宣о宣п设はの 宣т 높놓рр놓 српрべо놓р 访宣の 访о놓т놓 пば놓пど宣иどп놓ор놓 访сののп访宣ば놓о はで て宣пどиどр놓р놓о로 А놓р 宣の자놓て宣и놓п 
宣р ナоиどで どのпば놓访п设はの 宣т ばоは높с访р놓р で设ポо놓п 宣т ばоは높сп놓のр놓のп 놓ии놓о и놓т놓о宣の높ポо놓のп 宣срはоどп놓ор놓 т놓о访пр놓높技 はで 宣р 놓т놓のрс놓ии놓 높놓て놓访р놓 높놓и놓о技 访иどпро놓й놓о访놓о技 
sikkerhetsmerker eller -skilt byttes ut med produsentens eller leverandørens spesifiserte deler. En liste over godkjente reparasjonsfasiliteter er tilgjengelig 
fra produsenten eller leverandøren, ring for hjelp.

• Брとт놓ор ばоは높с访р пはй п놓о ср рどи ナ тニо놓 п访宣높놓р技 놓о пиどрр 놓ии놓о はば놓о놓о놓о сのはой宣ир 控かA加 推A控 助推 A임 推板Б일Б控推Б 松일일推松加 АБ推 Бげ げБぐAげБげ推로 А놓р 宣の자놓て宣и놓п 
宣р のポ높т놓の높どで놓 о놓ば宣о宣п设はの놓о срてポо놓п ばナ ばоは높сп놓のр놓のп 놓ии놓о и놓т놓о宣の높ポо놓のп 宣срはоどп놓ор놓 т놓о访пр놓높 とтどп о놓ば宣о宣п设はの 놓о рどии宣рр 宣т ばоは높сп놓のр 놓ии놓о и놓т놓о宣の높ポо로
• Bare tilbehør og/eller adaptere levert av produsenten skal benyttes.

7. EF ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE

   Vi: Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
   Erklærer at produktet/produktene: ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Maskintype: Lufthydraulisk jekk                                     Produktets opprinnelse: Kina   
   er i overensstemmelse med kravene i direktiver vedr. tilnærmelse mellom medlemslandenes lover for: «Maskiner»   2006/42/EC (17/05/2006)              
   Harmoniserende standarder som er anvendt: źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
           Utsteders navn og stilling: PКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Sted og dato: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

Teknisk fil er tilgjengelig fra EU-hovedkontoret. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint 
Herblain - France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller deler av dette, er forbudt. Dette gjelder særlig varemerker, modellbetegnelser, delenumre 
はで р놓でのどので놓о로 ţос访 자宣о놓 はоどでどの宣и높놓и놓о로 控访宣높놓 놓ии놓о てсの访п设はのпて놓どи てはоナоп宣访놓р 宣т 宣р 높놓р 놓о 자ос访р сはоどでどの宣и놓 높놓и놓о 높놓访访놓п ど访访놓 宣т で宣о宣のрど놓の 놓ии놓о Ťとど작宣では 
Pneumatics produktansvar.

Opprinnelige instruksjoner
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2. Koneen tyyppi (tyypit)

• 障べ높оはばの놓сй宣宣ррどの놓の のはпрはи宣どр놓 はの р宣о访はどр놓ррс 宣设はの놓стはの のはпр宣йどп놓놓の 访はо设宣с访п놓の 设宣 とсはииはの 宣ど访宣の宣로かドべррホ йссとсの р宣о访はどрс访п놓놓の はの 访ど놓ии놓ррべ로 임宣どの 
宣йй宣ррど访ドべррホホの로 
• かべп놓놓ппド はの т宣どの のはпрははの р宣о访はどр놓ррс рсの访访ど技 놓ど访ド пどрド п宣宣 访ドべррドド 访си设놓рр宣йどп놓놓の р宣ど 宣设はの놓стはの 访сはой宣宣йどп놓놓の로 A设はの놓стはの のはпр宣йどの놓の はの 访ど놓ии놓ррべ技 
访сの п놓の пどпドииド はの と놓の访どиホ로 推сの访どの пどどорドйどの놓の 访сはой宣ррсの宣 はの 访ど놓ии놓ррべ로
• 加с놓 はと设놓놓р とсはи놓ииどп놓прど 놓のの놓の 访はの놓놓の 访ドべののどпрドйどпрド로

3. Asennusohje

WARNING VКrmТstК, Оttт kКТkkТ osКt kТТnnТtОtттn УК kТrТstОtттnέ
 
• Irrota ensin runkoon kiinnitetty ruuvi. (katso kuva 01)

• かどどののどрド и놓р访с 设宣 设はспど のはпрはи宣どрр놓놓п놓놓の로 钉0推 화 ř0推はののどの のはпрどй놓пп宣 т宣и访はどの놓の и놓р访с 访どどののどр놓рドドの т宣п놓йば宣宣の пどпドドのтど놓のрどどの技 设宣 рはどの놓の и놓р访с 访どどののどр놓рドドの 
はど访놓宣宣の пどпドドのтど놓のрどどの로
• 30 рはののどの のはпрどйどпп宣 т宣и访はどの놓の и놓р访с 访どどののどр놓рドドの はど访놓宣宣の пどпドドのтど놓のрどどの技 设宣 рはどの놓の и놓р访с 访どどののどр놓рドドの т宣п놓йば宣宣の пどпドドのтど놓のрどどの  (访宣рпは 访ст宣 02)
• か宣とт宣の 访は访は宣йどの놓の技 访宣рпは 访ст宣 03로
• 松ооはр宣 访べр访どй놓の осстど 设宣 访ど놓ооド はと设宣どのтどばс宣 осстどの о놓どドの 访はと높宣ии놓 (访宣рпは 访ст宣 0针)로
• 推놓と높ド 访宣птс访宣с높놓の のはпр宣йどпр宣 设宣 и宣п访놓йどпр宣 どий宣の 访сはойどрспр宣 ばсと높どпр宣宣 松ий宣прはどのрど とべ높о宣сиどの놓の 设ドо设놓пр놓ийド로

Caution  かはの놓놓の 놓р놓놓の 设宣 р宣宣访п놓 ばどрドド 访ドべрホの 宣ど访宣の宣 设ドррドド 1 й놓роどの рべホ宣ис놓技 设はрр宣 访はの놓 はの 宣どの宣 と놓иばはпрど исは访п놓ばドドпрドтどппド로

4. Käyttö

• 임宣ойどпр宣技 놓ррド はと设宣どのтどばс はの の놓сро宣宣иど宣п놓ののはпп宣로
• 加どどрド 访はо设宣宣йはの どий宣のпべホррホ のはпрはи宣どрр놓놓п놓놓の로 どのどйど-どий宣のば宣どの놓 30 рはののどの のはпрどй놓ии놓 はの ř 자宣宣оど宣技 钉0 рはののどの のはпрどйどии놓 ř技钉 자宣宣оど宣技 设宣 ř0 はののどの のはпрどйどии놓 碍 
자宣宣оど宣로 Aп놓のの宣 どий宣のпсは높宣рどの록тはどр놓иси宣どр놓 访はо设宣宣йはの どий宣のпべホррホホの技 访はп访宣 どий宣のпべホрホппド はи놓т宣 т놓пど тはど т宣соどはどрр宣宣 のはпрどのр宣로
• かど놓ооド はと设宣どのтどばс宣 йべホрドばドどтドドの技 访сのの놓п のはпрどのп宣рси宣 п宣宣тсрр宣宣 访はп访놓рсп访はと높宣の로 かど놓ооド はと设宣どのтどばс の놓сро宣宣иど宣п놓のрははの로  
• 推宣о访どпр宣 のはпрどй놓の пど设宣どのрど로 かсはой宣の рドべрべべ はии宣 访놓п访どр놓ррべ のはпрどのп宣рси宣の ばドドии놓로 推宣о访どпр宣技 놓рр놓ど пはо宣技 рべホ访宣иср р宣ど 놓ばドр宣п宣どп놓р иどど访сのр宣п宣сй宣р рйп로技 놓прド 
のはпрどй놓の ばべホоドの иどど访访сйどпр宣로
• かど놓ооド はと设宣どのтどばс宣 йべホрドばドどтドドの技 访сのの놓п 宣设はの놓стは はの はど访놓宣ии宣 访はо访놓с높놓ии宣로
• Aп놓р宣 тドиどррホйドпрど рс访ど访宣ばば宣и놓놓р 宣设はの놓стはの (т宣ийどпр宣设宣の псはпどрр놓и놓йど놓の) のはпрは访はとрど놓の 宣ии놓로
• 加宣п访놓 访сはой宣 访ど놓орドйドииド はと设宣どのтどばс宣 т宣пр宣ばドどтドドの  

WARNING

•  JКrrutК КУonОuЯoКέ χsОtК kТТlКt nТТНОn КУonОuЯon pвörТОn КllО, УotkК koskОttКЯКt ОНОllООn mККtКέ
•  Laske ajoneuvo HITAASTI ja VAROVASTI tukikappaleiden päälle kiertämällä ohjainvipua vastapäivään.

•  kuormКn КllК ОТ sКК tвöskОnnОllт, ОnnОn kuТn sО on tuОttu sopТЯКstТέ
•  käyttäjälle on annettava kaikki tarpeelliset tiedot ja koulutus pumppaamiseen ja voimien siirtoon liittyen.

   1έ TОknТsОt tТОНot ĚKКtso kuЯТК ίκ, ίλ Ț 1ίě

Nostokyky Paine Ilmankulutus
Hydrauliöljyn määrä

ISO VG#15.
Äänenpaine Paino

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
Staattinen testikerroin: 1.5 / Dynaaminen testikerroin:  1.2 .
か宣ど访访ど 宣отはр はт宣р тはどй宣пп宣 рドйドの 设си访宣どпсの ばドどтドйドドоドのド로 か宣рпは сспどйй宣р рど놓높はр はпはどрр놓놓пр宣 ууу로оは높작о宣てр로작はй로

Melupäästö- ja värähtelyvakuutus
推ドппド どийはどр놓рср 宣отはр はの п宣宣рс й宣どのどррс设놓の のはойど놓の йс访宣どпどпп宣 и宣자はо宣рはоどはр놓пр놓どппド技 设宣 のどどрド тはど높宣宣の т놓оо宣р宣 п宣йは设놓の のはойど놓の йс访宣どп놓прど р놓пр宣ррс设놓の 
йсど높놓の рべホ访宣ис设놓の どийはどр놓ррсどとどの 宣отはどとどの로 松ийはどр놓рср 宣отはр 놓どтドр пはт놓иис оどп访ど놓の 宣отどはどのрどどの技 设宣 べ访пどррドどпどппド рべホばどпр놓どппド йどр宣рср 宣отはр тはどт宣р はии宣 п놓иはпр놓놓пп宣 
й宣どのどррс设宣 宣отは设宣 пссо놓йй宣р로 推は높놓ииどп놓р 宣ирどпрсп宣отはр 设宣 べ访пどиホホの 访はと높どпрст宣р と宣どр宣ииどп놓р т宣ど访срс访п놓р はт宣р べ访пどиホииどпどド로 일놓 оどどばばст宣р рべホп访놓のр놓иべр宣т宣пр宣技 
рべホпр놓ррドтドпрド 访宣ばば宣и놓놓пр宣技 рべホ宣п놓й宣の о宣访놓のр놓놓пр宣技 宣ирどпрсп宣设宣пр宣 设宣 访ドべррド设ドの р놓от놓べ높놓のрどи宣пр宣로 控놓の тсは访пど げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控 놓ど тはど 
はии宣 т宣прсспп宣 рドппド どийはどр놓ррс设놓の 宣отは设놓の 访ドべрホпрド (рは높놓ииどпр놓の 宣ирどпрсп宣отは设놓の пど设宣пр宣) рべホばどпр놓놓ппド т宣ииどрп놓т宣の べ访пどиホииどп놓の оどп访どの йドドоどррドйどп놓놓の 设宣 
пどどрド 宣どと놓срстどпр宣 п놓со宣宣йс访пどпр宣 はиはпсとр놓どпп宣技 设はどとどの 놓йй놓 тはど йどииドドの р宣т宣ии宣 т宣ど访срр宣宣로 推ドйド рべホ访宣ис п宣宣рр宣宣 宣どと놓срр宣宣 访ド높놓の 设宣 访ドпどт宣оо놓の 障A임-
はどо놓べとрべйドの 놓ии놓ど пどрド 访ドべр놓рド はと设놓ど높놓の йс访宣どп놓прど로 Б助-はと设놓 障A임-はどо놓べとрべйドの 访ドпどрр놓и놓йどп놓访пど иホべрべべ はпはどрр놓놓пр宣 ууу로 ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록
ば높て록ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て 控сはпどр宣йй놓 пドドののホииどпどド р놓от놓べпр宣о访宣прс访пど宣 рドоどのド宣ирどпрс访п놓の 宣どと놓срр宣йど놓の技 рドоどのドп宣どо宣ср놓놓の тどどрр宣宣тど놓の 
はどо놓ど높놓の と宣т宣どрп놓йどп놓访пど 宣设はどпп宣技 设はрр宣 рべホのはと设宣с访п놓ии宣 设宣 рべホべйばドоどпрホホの т宣ど访срр宣тどии宣 рはどйどии宣 тはど높宣宣の 놓прドド はどо놓ど높놓の ば宣と놓の놓йどの놓の рси놓т宣どпсс높놓пп宣로
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6. Vianetsintä

Vika Syy Korjaus

A
障べ높о宣сиどの놓の йドのрド 놓ど のはсп놓 べиホп 
kuormalla tai ilman kuormaa

1로 松ий宣のば宣どの놓 놓ど оどどрド のはпрはи宣どрр놓놓の 访ドべррホホの
2로 とべ높о宣сиどп놓пр宣 йドののドпрド ばссррсс ホи设べド
3. Pneumaattinen pumppu viallinen

1로宣 控べホррホどий宣のば宣どの놓 はと设놓访どо设宣пп宣 设宣 рсはрр놓놓の のどйど访べирどппド 
йドドоどр놓ррべ设놓の рはи놓о宣のппど놓の о宣设はどпп宣
1로자 임宣ойどпр宣技 놓ррド ば宣どの놓どий宣и놓р访ср はの 访どどののどр놓ррべ はど访놓どの 
иどどрドのрホどとどの (かст宣 02)
2로宣 рドべрド пドどиどホ псはпどр놓иисии宣 とべ높о宣сиどホи设べииド (松控읽 임際具1钉)
2로자 とべ높о宣сиど设ドо设놓пр놓ийド тど宣ииどの놓の技 рсはр놓 はの 访はо设宣ср놓рр宣т宣 
valtuutetussa korjaamossa
3. Tuote on korjautettava valtuutetussa korjaamossa

B
障べ높о宣сиどの놓の йドのрド 놓ど п宣宣тср宣 
maksimiasentoaan

とべ높о宣сиどп놓пр宣 йドののドпрド ばссррсс ホи设べド 推ドべрド пドどиどホ псはпどр놓иисии宣 とべ높о宣сиどホи设べииド (松控읽 임際具1钉)

C
障べ높о宣сиどの놓の йドのрド 놓ど ばべпべ 
べиド宣п놓ののはпп宣

1로 とべ높о宣сиどп놓пр宣 йドののドпрド тсはр宣宣 ホи设べド로
2. Pneumaattinen pumppu viallinen

1로 推宣о访どпр宣 рсはр놓 – тсはр宣宣访は йドののドпрド й宣と높はииどп놓прど ホи设べド로 
加ドと놓рド рсはр놓 访はо设宣рр宣т宣访пど т宣ирсср놓ррссの 访はо设宣宣йははの
2. Tuote on korjautettava valtuutetussa korjaamossa

D 障べ높о宣сиどの놓の йドのрド 놓ど й놓の놓 宣и宣п
1로 松ий宣のば宣どの놓 놓ど оどどрド のはпрはи宣どрр놓놓の 访ドべррホホの
2. Pneumaattinen pumppu viallinen
3로 ぐホиべрどどтどどпрド рどどтどпр놓놓прド тсはр宣宣 どий宣宣

1.a SSyöttöilmanpaine ohjekirjassa ja tuotteen 
のどйど访べирどппド йドドоどр놓ррべ设놓の рはи놓о宣のппど놓の о宣设はどпп宣
1로자 임宣ойどпр宣技 놓ррド ば宣どの놓どий宣и놓р访ср はの 访どどののどр놓ррべ はど访놓どの 
иどどрドのрホどとどの (かст宣 02)
2.&3. Tuote on korjautettava valtuutetussa korjaamossa

5. Huolto-ohjeet

Caution

•  иlт kтвtт tuotОttК, Уos sО on ЯКСТnРoТttunut tКТ Яттntвnвtέ Jos ОpтnormККlТК mОluК tКТ tтrТnтт ОsТТntвв, lopОtК 
kтвttö ЯтlТttömтstТ, sОlЯТtт КsТК УК pввНт ЯКlmТstКУКltК oСУОТtКέ τn suosТtОltКЯКК КntКК tКrkКstus ЯКlmТstКУКn tКТ 
toimittajan valtuuttaman korjaamon tehtäväksi.

•   Suurin yksittäinen hydraulisten laitteiden vikojen aiheuttaja on lika. Pidä nostolaite puhtaana 
УК СвЯТn ЯoТНОltunК, УottК ЯТОrКТtК КТnОТtК ОТ pттsО УтrУОstОlmтn sТsттnέ Jos nostolКТtО on КltТstunut sКtООllО, lumОllО, 
СТОkКllО tКТ sorКllО, sО pТtтт puСНТstКК ОnnОn kтвttöтέ

• 控ドどиべрド のはпрはи宣どр놓рр宣 йドののドр 访は访はの宣宣の пどпドドの т놓높놓ррべどのド とべтどの псは设宣рсии宣 宣ис놓놓ии宣技 设はпп宣 п놓 놓ど 宣ирどпрс пべホтべррドтどии놓 とホべоべどии놓技 と宣の访宣宣т宣ии놓 ばホиべии놓 р宣ど йсどии놓 
haitallisille aineille.

• 推宣о访どпр宣 рсはрр놓놓の 访сのрは пドドののホииどп놓прど로
• 控ドどиべрド рсはр놓 访сどт宣пп宣 べйばドоどпрホппド技 设は访宣 놓ど пべののべрド 访はооははпどはр宣로
• 읽йどпр宣设ど놓の 设宣록р宣ど 访ドべррド设ど놓の ばどрドド とсはйどはど높宣技 놓ррド и宣どрр놓どпрはの 访はо设宣宣йどп놓놓の п宣宣р놓р宣宣の т宣宣рど宣 놓оどрべどпはп宣宣йどпр宣 设宣 рべホ访宣ис设宣로 읽の псはпどр놓ир宣т宣宣技 놓ррド 
т宣ийどпр宣设宣の р宣ど рはどйどрр宣设宣の т宣ирссрр宣й宣 访はо设宣宣йは р놓访놓놓 рсはрр놓놓ии놓 тсはпどрр宣どп놓の р宣о访宣прс访п놓の技 设宣 놓ррド 访宣ど访访ど тど宣ииどп놓р はп宣р技 р宣оо宣р技 рсот宣й놓о访どののドр р宣ど 访べирどр 
访はот宣р宣宣の т宣ийどпр宣设宣の р宣ど рはどйどрр宣设宣の йドドоどррドйどииド т宣о宣はпどии宣로 加с놓рр놓иは т宣ирсср놓рсどпр宣 访はо设宣宣йはどпр宣 はの п宣宣р宣т宣の宣 т宣ийどпр宣设宣ир宣 р宣ど рはどйどрр宣设宣ир宣합 п宣宣р 
иどпドはと设놓どр宣 はрр宣й宣ии宣 と놓どとどの べとр놓べррド ばсと놓иどйどрп놓로
• 推сはр놓技 设は访宣 のドべррドド тど宣ииどп놓ир宣 р宣ど 设はの访宣 と宣т宣どр宣宣の はи놓т宣の 访сисのср р宣ど рはどйどт宣の 놓ばドのはой宣宣иどпрど技 ぐ松推ÄÄ ぐ읽松控推AA かÄ训推Ö控推Ä技 か助일일Б控 控Б 읽일 
か읽げ板A推推助로 板はп т宣ийどпр宣设宣 р宣ど рはどйどрр宣设宣 п宣ииどど рсはрр놓놓の 访はо设宣宣йどп놓の技 はの псはпどр놓ир宣т宣宣技 놓ррド 访はо设宣сп 宣のの놓р宣宣の т宣ийどпр宣设宣の р宣ど рはどйどрр宣设宣の т宣ирссрр宣й宣の 
访はо设宣宣йはの р놓とрドтド访пど로
• 임宣どの т宣ийどпр宣设宣の рはどйどрр宣йど宣 иどпドи宣どрр놓どр宣 设宣록р宣ど пはтどррどйど宣 п宣宣 访ドべррドド로

7. ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EY

   Me: Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
   Vakuutamme, että tuote (tai tuotteet): ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Koneen tyyppi (tyypit): Hydropneumaattinen nostolaite                                     Tuotteen alkuperä: Kiina   
   noudattaa neuvoston direktiivejä ja jäsenmaiden lainsäädäntöä koskien koneita.   2006/42/EC (17/05/2006)              
   sovellettavat harmonisoidut standardit: źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
           Julkaisijan nimi ja asema: PКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Paikka ja aika: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

Tekniset tiedostot ovat saatavana EU-alueen pääkonttorista. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 
Saint Herblain - France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
か宣ど访访ど はど访놓с높놓р ばど높ドр놓рドドの로 控どпドииホの ист宣рはの 访ドべррホ р宣ど 访はばどはどのрど 访は访はの宣宣の р宣ど はпどрр宣どの はの 访ど놓ии놓ррべ로 推ドйド 访はп访놓놓 놓оどрべどп놓прど р宣т宣о宣й놓о访访놓设ド技 й宣ииどのどйど访访놓どрド技 
はп宣のсй놓оはどр宣 设宣 ばどどоспрс访пど宣로 かドべрド т宣どの 宣и访сば놓оドどпどド т宣о宣はпど宣로 推宣访сс р宣ど рсはр놓т宣прсс 놓ど 访宣р宣 т宣とどの访は设宣技 设はр访宣 はт宣р пべのрべの놓놓р 访ドべр놓ррド놓ппド йсどр宣 访сどの 
宣и访сば놓оドどпどド т宣о宣はпど宣로

Aи访сば놓оドどп놓р はと设놓놓р
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2. Tipo(s) de máquina

• Um macaco hidráulico é um dispositivo para levantar um veículo para obter acessibilidade durante a reparação e manutenção.Não é permitida 
qualquer outra utilização. Apenas para uso profissional. 

• Um maca é unicamente um dispositivo de elevação, não devendo ser utilizado para transportar e/ou carregar um veículo.  É proibido elevar um veículo 
com pessoas no interior. É proibido mover o macaco com carga.

• Por favor, leia atentamente as instruções antes de iniciar a máquina.

3. Instruções de montagem

WARNING Certifique-se que todas as peças estão fixas e apertadas.

 
• Em primeiro lugar, desaperte o parafuso preso à estrutura. (ver fig. 01)

• Ligue a mangueira e a mola ao dispositivo de elevação. Para o macaco de 50T & 80T, a mangueira branca está ligada à entrada da esquerda e a 
outra mangueira está ligada à entrada da direita.

• Para os macacos 30T, a mangueira branca está ligada à entrada da direita e a outra mangueira está ligada à entrada da esquerda.  (ver fig. 02)

• Para montar o manípulo, veja a figura 03.

• Fazer um ciclo completo de elevação e abaixamento sem carga, para purificar o ar do sistema hidráulico.

Caution
 Tem de ser mantida uma área de trabalho de 1 m desobstruída à frente e atrás da máquina, enquanto está em 
funcionamento , pelo que seja sempre fácil aceder à mesma.

4. Funcionamento

• Desaperte o parafuso no interruptor e rode a alavanca de controlo para o orifício do parafuso.

• Verifique se a alavanca de controlo está na posição neutra.

• Ligue a fonte de ar da oficina ao macaco. A pressão mínima de ar é de 8 bar para 30t, 8.5 para 50t e 9 para 80t. Instale um filtro de ar/lubrificador no 
tubo de ar da oficina, porque a água no tubo do ar irá danificar o macaco.

• Mova a alavanca de controlo no sentido dos ponteiros do relógio para elevar o selim para o ponto de contacto. Mova a alavanca de controlo para a 
posição neutra. 

• Verifique a colocação do macaco. A carga deve estar centrada no selim do macaco. Evite obstruções da roda do macaco tais como gravilha, ferra-
mentas ou juntas de dilatação irregulares.

• Mova a alavanca de controlo no sentido dos ponteiros do relógio para terminar de elevar o veículo.

• Imediatamente, coloque os fixadores de suporte aprovados sob os pontos de elevação do veículo (recomendados pelo fabricante do veículo).

• Para baixar a carga, mova a alavanca de controlo no sentido inverso ao dos ponteiros do relógio 

WARNING

•  Trave o veículo. Coloque calços nos pneus do veículo que ainda estão em contacto com o solo.

•  LENTA e CUIDADOSAMENTE baixe o veículo nos fixadores do suporte empurrando a alavanca de controlo no sentido 
inverso ao dos ponteiros do relógio.

•  não é permitido trabalhar sob a carga elevada até que esta fique segura através dos meios adequados.

•  o opОrКНor НОЯО rОМОЛОr toНКs Кs  ТnПormКхõОs КНОquКНКs soЛrО ПormКхуo, soЛrО ЛomЛКs О soЛrО К МonЯОrsуo НО 
unidades de medida.

   1έ ϊКНos TцМnТМos ĚVОr iРurКs ίκ, ίλ Ț 1ίě

Capacidade de 
elevação máx.

Pressão Consumo de Ar
Quantidade de Óleo 

Hidráulico
ISO VG#15.

Pressão sonora Peso

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
Coeficiente de Teste Estático: 1.5 / Coeficiente de Teste Dinâmico:  1.2 .
Todos os valores são atuais até à data desta publicação. Para informação mais recente, visite www.rodcraft.com.

Declaração de ruído e emissão de vibrações
Os valores declarados foram obtidos por testes de tipo laboratorial de acordo com as normas indicadas e são adequados para a comparação com 
os valores declarados de outras ferramentas testadas de acordo com as mesmas normas. Estes valores declarados não são adequados para a 
utilização em avaliações de risco, e os valores medidos em locais de trabalho podem ser superiores. Os valores atuais de exposição e de risco de 
danos experimentados por um utilizador individual são únicos e dependem da forma como o utilizador trabalha, da peça de trabalho e do design da 
estação de trabalho, assim como do período de exposição e da condição física do utilizador. Nós, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, não podemos 
п놓о о놓пばはのп宣자どиど모宣높はп ばはо 작はのп놓нсハの작ど宣п 높宣 срどиど모宣çトは 높はп т宣иはо놓п 높놓작и宣о宣높はп技 놓й т놓모 높はп т宣иはо놓п нс놓 о놓l놓р놓й 宣 놓へばはпどçトは 宣рс宣и技 のсй宣 宣т宣иど宣çトは 높놓 
risco individual numa situação no local de trabalho na qual não temos qualquer controlo. Esta ferramenta pode provocar síndroma de vibração na mão 
e braço, se a sua utilização não for devidamente gerida. Pode encontrar um guia da UE para lidar com a vibração da mão e braço em www. pneurop.
eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Recomendamos um programa de vigilância da saúde para detectar sintomas 
ばо놓작は작놓п нс놓 ばはпп宣й 놓пр宣о о놓и宣작どはの宣높はп 작はй 宣 놓へばはпどçトは 宣は ос造높は はс тど자о宣çトは技 높놓 йは높は 宣 нс놓 はп ばоは작놓높どй놓のрはп 높놓 で놓прトは ばはпп宣й п놓о йは높どi작宣높はп技 
para ajudar a evitar danos futuros.
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6. Resolução de Problemas

Falha Causa Solução

A
O pistão hidráulico não está a 
subir com ou sem carga

1로 控놓й てはのр놓 псi작ど놓のр놓 높놓 ばо놓ппトは 높놓 
ar para o macaco
2. o pistão hidráulico está com falta 
de óleo
3. Avaria da bomba pneumática

1로宣 ぐо놓ппトは 높놓 宣о 높宣 てはのр놓 높놓のроは 높宣п рはи놓оデの작ど宣п 놓пば놓작どi작宣높宣п のは 
й宣のс宣и 놓 の宣 ばи宣작宣 높놓 ど높놓のрどi작宣çトは 높は ばоは높срは
1로자 Ťはのiой놓 п놓 宣п й宣のでс놓どо宣п ばの놓сйテрど작宣п 놓прトは 작はоо놓р宣й놓のр놓 
ligadas às conexões (Fig. 02)
2.a abasteça o depósito com óleo hidráulico recomendado  (ISO 
임際具1钉)
2.b avaria do sistema hidráulico, o produto destina-se a ser 
reparado por centro autorizado de reparação
3. O produto destina-se a ser reparado em instalações autorizadas 
de reparação

B
O pistão hidráulico não está a 
alcançar a posição máxima

o pistão hidráulico está com falta 
de óleo

A자宣пр놓ç宣 は 높놓ば가пどрは 작はй 가и놓は とど높оテсиど작は о놓작はй놓の높宣높は (松控읽 임際具1钉)

C
O pistão hidráulico não consegue 
iへ宣о-п놓 の宣 ばはпどçトは псば놓оどはо

1. o pistão hidráulico está com fuga 
de óleo.
2. Avaria da bomba pneumática

1로 임놓оどiнс놓 は ばоは높срは ば宣о宣 높놓р놓р宣о ばはр놓の작ど宣и てсで宣 높놓 가и놓は 높は ばどпрトは로 
Envie o produto para instalações autorizadas de reparação para 
ser reparado
2. O produto destina-se a ser reparado em instalações autorizadas 
de reparação

D
O pistão hidráulico não está a 
descer

1로 控놓й てはのр놓 псi작ど놓のр놓 높놓 ばо놓ппトは 높놓 
ar para o macaco
2. Avaria da bomba pneumática
3. Fuga de ar a partir da junta à prova 
de pó

1로宣 控ぐо놓ппトは 높놓 宣о 높宣 てはのр놓 높놓のроは 높宣п рはи놓оデの작ど宣п 놓пば놓작どi작宣높宣п のは 
й宣のс宣и 놓 の宣 ばи宣작宣 높놓 ど높놓のрどi작宣çトは 높は ばоは높срは
1로자 Ťはのiой놓 п놓 宣п й宣のでс놓どо宣п ばの놓сйテрど작宣п 놓прトは 작はоо놓р宣й놓のр놓 
ligadas às conexões (Fig. 02)
2.&3. O produto destina-se a ser reparado em instalações 
autorizadas de reparação

5. Instruções de manutenção

Caution

•  σуo utТlТгО o proНuto НКnТПТМКНoήНОПormКНoέ SО oМorrОr ruТНo ou ЯТЛrКхуo КnяmКlos, pКrО К utТlТгКхуo 
ТmОНТКtКmОntО, Оm sОРuТНК, ТnspОММТonО О pОхК КУuНК Кo ПКЛrТМКntОέ RОМomОnНКmos quО ОssК ТnspОМхуo sОУК ПОТtК 
por uma instalação de reparação autorizada pelo fabricante ou fornecedor.

•   A única maior causa de falha nas unidades hidráulicas é a sujidade. Mantenha o macaco de 
serviço limpo e bem lubrificado para evitar a entrada de matérias estranhas no sistema. Se o macaco tiver sido 
Обposto р МСuЯК, nОЯО, КrОТК ou МКsМКlСo, tОrп НО sОr lТmpo КntОs НО sОr usКНoέ

• 際с宣о높놓 は й宣작宣작は技 작はй はп ばどпр在놓п рはр宣ий놓のр놓 о놓ро宣造높はп技 のсй宣 テо놓宣 자놓й ばоはр놓でど높宣技 はの높놓 のトは てどнс놓 놓へばはпрは 宣 т宣ばはо놓п 작はооはпどтはп技 ば가 宣자о宣пどтは はс 
quaisquer outros elementos prejudiciais.

• Verifique periodicamente a condição do produto.

• 際с宣о높놓 は ばоは높срは のсй 宣й자ど놓のр놓 п놓작は 놓 のトは 작はооはпどтは로
• Os proprietários e/ou utilizadores devem estar conscientes de que a reparação deste equipamento pode exigir instalações e conhecimentos 
especializados. Recomendamos que seja efectuada uma inspecção anual do produto por uma instalação de reparação autorizada pelo fabricante ou 
fornecedor e que quaisquer peças defeituosas, autocolantes ou rótulos de segurança ou sinais sejam substituídos por peças específicas do fabricante ou 
fornecedor. Está disponível uma lista de instalações de reparação autorizadas pelo fabricante ou fornecedor, por favor, peça-lhes ajuda.

• Qualquer produto que pareça estar danificado de qualquer maneira, se considere estar  desgastado, ou funcione de forma anómala DEVE SER 
RETIRADO DO SERVIÇO ATÉ SER REPARADO. Recomenda-se que as reparações necessárias sejam feitas por uma instalação de reparação 
autorizada pelo fabricante ou fornecedor se as reparações forem permitidas pelo fabricante ou fornecedor.

• Só devem ser utilizados acessórios e/ou adaptadores fornecidos pelo fabricante.

7. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

   Nós : Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
   Declaramos que o(s) produto(s): ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Tipo(s) de máquina: Macaco Hidráulico de Ar                                     Origem do produto: China   
   está em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente às legislações dos Estados-Membros relacionados com : „Maquinaria“   
2006/42/EC (17/05/2006)              
   normas harmonizadas aplicáveis: źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
           Nome e cargo do emissor: PКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Local e Data: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

Ficheiro técnico disponível na sede da UE. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10260 44800 Saint Herblain 
- France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
Todos os direitos reservados. É proibido o uso não autorizado, qualquer que seja o fim, assim como a cópia total ou parcial. Isto aplica-se 
ば宣орど작си宣ой놓のр놓 宣 й宣о작宣п 작はй놓о작ど宣どп技 높놓のはйどの宣ç在놓п 높놓 йは높놓иはп技 のミй놓оはп 높놓 ば놓ç宣п 놓 높놓п놓のとはп로 助рどиど모놓 пはй놓のр놓 ば놓ç宣п 宣срはоど모宣높宣п로 A 際宣о宣のрど宣 はс 宣 
Responsabilidade pelo Produto não cobrem danos ou o mau funcionamento

Instruções Originais



EL
ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2

ω π ϊυ αό  

βέ π Ě ě α ό
•                       

로     로    로 
•                록    로   

     로       
•         로

γέ ω ϊ  ό π ό ϋ

WARNING ϊ α ϊ όϊ ό  α όα ϊ α ό αόα υ  ό π ϊό ϊ  ϋόα ϊ  α  ϋυϋφ ϊ έ
 
•         로 ( 로 로 01)
•         로    钉0推 화 ř0推技           

    로
•    30推 技               로  ( 로 로 02)
•     技 로  03로
•              ( 로  0针)로
•          技      로

Caution
       1 й             

       로

ζέ ϊ ό υ α
•         로
•       로      ř 자宣о    30推  ř技钉 자宣о    钉0 技 碍 자宣о   

 ř0推로   록     技            로
•             로       로  
•     로          로      技  

技     로
•            로
•              (      

)로
•     技       

WARNING

•  Φ ϊ ϊόϊ ό  αέ όϊ όα ϋό α ό υ αό  π υ ϋ όα  α  ϋϊ ϊπαφ  ϊ ό  ωαφ έ
•  Γ  α   αόϊ ϋόϊ ό  α π  ϋό  ϋϊ  ϋό  π όα  ό   ϊ υ α ϋόϊ ϋό φαέ
•  ωϊ  ϊπ ό πϊόα   ϊ αϋ α ό  απ  ό  α υ  φ ό   α αϋφα ϋόϊ  ϊ αό α ϋαέ
•  α ω ω όα  ϋό  ϊ ϋό  ϊ   απα α ό όϊ  π φ ϊ  ϋ ϊό  ϊ ό  ϊ πα ωϊυϋ  α  ϋ ϊό  ϊ ό  ωυ ϊ  

ό ϋ  α  ϊόαό π ϋ έ

   1έ ϊ  Χα α ό ϋό  Ě έ ϋ αόα ίκ, ίλ Ț 1ίě

γέ υ  
α η α Π η Κα α η α

Πο η α υ αυ ο  
α ο

ISO VG#15.
Η η  π η ο

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 

  함 1로钉 록   함  1로2 로
Ό          로        ууу로оは높작о宣てр로작はй로

ϋ  υ α  ϊ π π  αωαϋ
                     
          로            

            로       
                      技 

         技            로  
げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控             技      

  技               로    
     技          로          

       ууу로 ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て 
                      
技              로



EL
ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2

ω π ϊυ αό  

θέ ό ϊό π ϋ  α

ό α π αό ϋόαϋ

A
    

    

1로       
 

2로      
3로    

1로宣       
        
                        

1로자        
    ( 로02)

2로宣        
 (松控읽 임際具1钉)

2로자    技   
       

3로        
  

B
     
               

(松控읽 임際具1钉)

C
     

     1로     로
2로    

1로        
    로     

    
2로        

  

D
    

1로       
 

2로    
3로      

  

1로宣 控       
        
                        

1로자        
    ( 로02)

2로화3로        
  

ηέ ω ϊ  ϋυ ό ϋ

Caution

•   ϋ π ϊ όϊ ό  π  όα  ϊ  φ α ϊ ήπα α φ ϊ έ  αφ ϋ  υ   αωαϋ  
α υ  α, ϋόα αό ϋόϊ α ϋ  ό  ϋ  ό υ π ό , ϊπ ϊ ϋόϊ ό  ϋόϊ α α  ό ϋόϊ ό  ϊ α 

ό υ αόαϋ ϊυαϋό έ υ ϋό όα   ϊπ ϊ ϋ  αυό  α ϊ  ϋό  ϊ υϋ ω ό ϊ  ϊ αόαϋό ϋϊ  ϊπ ϋ ϊυ  ό υ 
αόαϋ ϊυαϋό   ό υ π ϊυό έ

•   Η π  ϋ α ό  α  αω  α ό α απ όυ α  ϋό  υω αυ  ωϊ  ϊ α   
α α α ϋ ϊ έ αό ϊ όϊ ό   υπ ϊϋ α  α α  α  α  παϋ  α α απ ό ϊ  ό  ϊ ϋ ϋ   
ϋ ό  ϋό  ϋ ϋό αέ    ϊ  ϊ όϊ ϊ  ϋϊ , , ,  ϋϊ α α, π πϊ  α α α ϋόϊ  π  α 

ϋ π ϊ έ
•   技     技     技         

技  技     로
•      로
•          로
•    록                    

로                    
  技               
      로            

 技      로
•         技    技        

      로          
                로

•        록        로

    함 A控计Б ぐA控Б-201针

ιέ Η  Η Η  
ăăă ł μăRodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
ăăă υ łăυπł υ αă ń ăń (ńα)ăπ (ά ńα)μăATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
ăăă π ( )ă α ń μă ω π ϊυ αό  ăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăă łυŃ ăπ ń μă α   
ăăăł α ăŃ φ (άα)ăπ ăń ăαπα ń Ńł ăń ă Ł α ăń υă υ υ υăπ υăαφ ăń ăπ Ń Ń ăń ă łŃ ăń ă αń ă ł ăń ăŃ łń ă łμăńαă
«Μ α αńα»ăăă2006/42/EC (17/05/2006)              
ăăăłφα Ńń (άα)ăł α Ń (άα)ăπ ńυπ (άα)μăźσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
ăăăăăăăăăăă αă α ăα Ł ń ńαăń υăŁ ń μăPКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
ăăăăăăăăăăă π ăΤăΗ ł αμăSКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

ł ăφ ł ăŁ α Ń ăαπ ăńαă ł ń ă αφł αăń ă έăPasМalăRoussв,ăRΤϊămanaРОrăδδωăωPăTОМСnoМОntОrăγκ,ăruОăψobbвăSanНsăάăψP1ίβιγă
44800 Saint Herblain - France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
   로            로   

   技  技    로    로 
                    

로

 



PL Polski
ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2

PoНnoθnТk pnОumКtвМгnoάСвНrКulТМгnв

βέ TвpĚвě urгąНгОnТК
• ぐは높のはśのど访 ばの놓сй宣рべ작모のは-とべ높о宣сиど작모のべ рは со모リ높모놓のど놓 пłс リ작놓 높は ばは높のはп모놓のど宣 ばは设宣모높с の宣 уべпは访はś为 сйは иどуど宣设リ작リ ばо모놓ばоはу宣높모놓のど놓 の宣ばо宣уべ ис자 
높は访はの宣のど놓 작모べののはś작ど 访はのп놓оу宣작べ设のべ작と로입п모놓и访ど놓 どのの놓 모宣прはпはу宣のど놓 设놓пр のど놓높は모уはиはの놓로 입べłリ작모のど놓 높は ばоはて놓п设はの宣иの놓では с べр访с로 
• ぐは높のはśのど访 设놓пр рべи访は со모リ높모놓のど놓й пłс リ작べй 높は ばは높のはп모놓のど宣 ど のどで높べ のど놓 の宣и놓 べ では с べу宣为 높は ばо모놓йど놓п모작모宣のど宣 작모べ は자작どリ 宣のど宣 ばは设宣모높с로议宣자о宣のど宣 пど読 
ばは높のはп모놓のど宣 ばは设宣모높с技 で높べ 访рはś у のどй пど놓높모ど로议宣자о宣のど宣 пど読 ばо모놓йど놓п모작모宣のど宣 ばは높のはśのど访宣技 访р가оべ 设놓пр は자작どリ はのべ
• ぐо모놓높 сос작とはйど놓のど놓й со모リ높모놓のど宣 ばоはпどйべ су宣 のど놓 모宣ばは모の宣为 пど読 모 ро놓ś작どリ どのпрос访작设ど로

γέ InstrukМУК montКτoаК

WARNING σКlОτв НopТlnoаКΕ, Лв аsгвstkТО МгΤθМТ НoЛrгО гКmoМoаКΕ Т НokrΤМТΕέ
 
• 일宣设ばど놓оу ばはис모はу宣为 у访о読р у访о読작はのべ у о宣й読로 (ば宣ро모 оべп로 01)
• ぐは높łリ작모べ为 уリ  ど пばо読 べの読 높は со모リ높모놓のど宣 ばは높のはп모リ작놓では로 입 ばо모べば宣높访с ばは높のはśのど访宣 钉0推 화 ř0推 자ど宣łべ уリ  ばは높łリ작모宣のべ 设놓пр 높は и놓у놓では уиはрс技 宣 높осでど уリ  
设놓пр ばは높łリ작모宣のべ 높は ばо宣у놓では уиはрс로
• 입 ばо모べば宣높访с ばは높のはśのど访가у 30推 р 자ど宣łべ уリ  ばは높łリ작모宣のべ 设놓пр 높は ばо宣у놓では уиはрс技 宣 높осでど уリ  设놓пр ばは높łリ작모宣のべ 높は и놓у놓では уиはрс로  (ば宣ро모 оべп로 02)
• 计はのр宣  높 уどでのど技 ば宣ро모 оべпсの놓访 03로
• ぐはис모はу宣为 у访о読р у ばо모놓łリ작모のど访с ど は자о가작ど为 높 уどでのど読 пр놓ос设リ작リ у 访ど놓осの访с はруはос у访о読рс技 ば宣ро모 оべпсの놓访 0针로
• Ť모べ 访はйばи놓рのべ 작べ访и ばは높のはп모놓のど宣 ど はばсп모작모宣のど宣 ばо모べ 자о宣访с は자작どリ 놓のど宣技 宣자べ は작모べś작ど为 ばはуど놓ро모놓 모 с访ł宣높с とべ높о宣сиど작모の놓では로

Caution
 ぐは높작모宣п ばо宣작べ со모リ높모놓のど宣技 ばо모놓높 ど 모宣 のどй の宣и놓 べ 모宣ば놓уのど为 уはиのリ は높 ばо모놓п모访가높 ばо모놓про모놓ń оは자は작모リ 작は の宣设йのど놓设 1 й놓ро宣技 작は 
모宣ば놓уのど пуは자は높のべ 높はпр読ば로

ζέ ωгвnnoθΕ
• 控ばо宣у높모ど为技 작모べ 높 уどでのど宣 пр놓оはу宣のど宣 모の宣设높с设놓 пど読 у ばはłは 놓のどс の놓сро宣иのべй로
• ぐは높łリ작모べ为 높は ばは높のはśのど访宣 у宣оп모р宣рはу놓 모宣пどи宣のど놓 пばо読 はのべй ばはуど놓ро모놓й로 计どのどй宣иの놓 작どśのど놓のど놓 ばはуど놓ро모宣 уべのはпど ř 자宣о가у 높и宣 ばは높のはśのど访宣 30 р はо宣모 ř技钉 
자宣о宣 높и宣 ばは높のはśのど访가у 钉0 р ど 碍 자宣о宣 높и宣 ばは높のはśのど访가у ř0 р로 일宣 у宣оп모р宣рはуべй ばо모놓уは높모ど놓 모宣пどи宣设リ작べй пばо読 はのべй ばはуど놓ро모놓й 모宣йはのрはу宣为 てどиро ばはуど놓ро모宣록
пй宣оはуのど작모访読技 ばはのど놓у宣  уは높宣 모の宣设높с设リ작宣 пど読 у ばо모놓уは높모ど놓 ばはуど놓ро모宣 сп모访は높모ど ばは높のはśのど访로
• ぐо모놓псのリ为 높 уどでのど読 пр놓оはу宣のど宣 у ばо宣уは у 작놓ис ばは높のど놓пど놓のど宣 пどは높놓ł访宣 높は ばсの访рс прべ访с로 ぐо모놓псのリ为 높 уどでのど読 пр놓оはу宣のど宣 у ばはłは 놓のど놓 の놓сро宣иの놓로 
• 控ばо宣у높모ど为 сйど놓п모작모놓のど놓 ばは높のはśのど访宣로 읽자작どリ 놓のど놓 йспど 자べ为 уべ작놓のроはу宣の놓 の宣 пどは높놓ł访с ばは높のはśのど访宣로 助のど访宣为 ばо모놓п모访가높 높и宣 访가ł ばは높のはśのど访宣 р宣访ど작と 设宣访 
уどо技 の宣о모読높모ど宣 ис자 のど놓о가уの놓 모łリ작모宣 访はйば놓のп宣작べ设の놓로

• ぐо모놓псのリ为 높 уどでのど読 пр놓оはу宣のど宣 у ばо宣уは у 작놓ис 모宣访はń작모놓のど宣 ばは높のはп모놓のど宣 ばは设宣모높с로
• 일宣рべ작とйど宣пр技 у ばсの访р宣작と ばは높ば宣о작ど宣 ばは设宣모높с сйど놓ś작ど为 모宣руど놓о높모はの놓 прは设宣访ど (모宣и놓작宣の놓 ばо모놓모 ばоは높с작놓のр宣 ばは设宣모높с)로
• 입 작놓ис はばсп모작모놓のど宣 ł宣높сの访с技 ばо모놓псのリ为 높 уどでのど読 пр놓оはу宣のど宣 у и놓уは 로

WARNING

•  UnТОruМСomТΕ poУКгНέ PoН kołК stвkКУąМО sТΤ г poНłoτОm poНstКаТΕ poНstКаkТ klТnoаОέ
•  PτАτδI Т τSTRτσσIź opuθМТΕ poУКгН nК stoУКkТ nКМТskКУąМ НςаТРnТΤ а lОаoέ
•  гКЛrКnТК sТΤ авkonваКnТК prКМ poН unТОsТonвm łКНunkТОm, o ТlО nТО гostКnТО гКЛОгpТОМгonв г uτвМТОm oНpoаТОНnТМС 
θroНkяаέ
•  opОrКtor musТ uгвskКΕ аsгОlkТО konТОМгnО ТnПormКМУО НotвМгąМО sгkolОń orКг moМв pompoаКnТК Т sТł prгОłoτОnТКέ

   1έ ϊКnО tОМСnТМгnО ĚPКtrг НКnО ίκ, ίλ Ț 1ίě

Udźwig
max.

ωiśnienie Гużвcie powietrгa
Ilość oleju 

hвdraulicгnego
ISO VG#15.

ωiśnienie 
akustвcгne Waga

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
입пば가ł작모べののど访 р놓прс пр宣рべ작모の놓では함 1로钉 록 입пば가ł작모べののど访 р놓прс 높べの宣йど작모の놓では함  1로2 로
입п모べпр访ど놓 у宣орはś작ど пリ 宣访рс宣иの놓 у 높のどс のどのど놓设п모놓设 ばс자иど访宣작设ど로 일宣设のはуп모놓 どのてはой宣작设놓 높はпр読ばの놓 пリ の宣 проはのど놓 どのр놓оの놓рはу놓设 ууу로оは높작о宣てр로작はй로

ϊОklКrКМУК НotвМгąМК ОmТsУТ СКłКsu Т аТЛrКМУТ
А놓访и宣оはу宣の놓 у宣орはś작ど с모べп访宣のは у роべ자ど놓 р놓пр가у и宣자はо宣рはоべ设のべ작と技 모では높のど놓 모놓 уп访宣모宣のべйど のはой宣йど技 宣 йは の宣 设놓 ばはо가уの宣为 모 у宣орはś작ど宣йど 높놓访и宣оはу宣のべйど 
높и宣 どののべ작と の宣о모読높모ど р놓прはу宣のべ작と 모では높のど놓 모 рべйど п宣йべйど のはой宣йど로 А놓访и宣оはу宣の놓 у宣орはś작ど のど놓 の宣높宣设リ пど読 높は は작놓のべ оべ모べ访宣로 입宣орはś작ど 모йど놓о모はの놓 у йど놓设п작с 
ばо宣작べ йはでリ 자べ为 уべ п모놓로 げ모놓작모べуどпр놓 у宣орはś작ど 놓访пばは모べ작设ど はо宣모 оべ모べ访は は자о宣 놓ń技 设宣访ど작と йは 놓 높は모の宣为 с べр访はуのど访技 пリ сのど访宣иの놓 ど 모宣и놓 リ は높 пばはпは자с ばо宣작べ 
с べр访はуのど访宣技 は자о宣자ど宣の놓では 놓и놓й놓のрс ど пばはпは자с со모リ높모놓のど宣 йど놓设п작宣 ばо宣작べ技 宣 р宣访 놓 작모宣пс 놓访пばは모べ작设ど ど 访はの높べ작设ど i모べ작모の놓设 с べр访はуのど访宣로 Вどой宣 げ읽АŤげAВ推 
ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控 のど놓 ばはのはпど は높ばはуど놓높모ど宣иのはś작ど 모宣 访はのп놓访у놓の작设놓 уべ访はо모べпр宣のど宣 높놓访и宣оはу宣のべ작と у宣орはś작ど技 모宣йど宣пр у宣орはś작ど は높모уど놓о작ど놓높и宣设リ작べ작と 
о모놓작모べуどпрリ 놓访пばは모べ작设読技 높は は작놓のべ どの높べуど높с宣иの놓では оべ모べ访宣 у йど놓设п작с ばо宣작べ技 の宣높 访р가оべй iой宣 のど놓 й宣 访はのроはиど로 입 ばо모べば宣높访с のど놓は높ばはуど놓높のど놓では 
с べр访はу宣のど宣 の宣о모読높모ど宣技 йは 놓 はのは ばはуは높はу宣为 작とはоは자読 уど자о宣작べ设のリ로 ぐо모놓уは높のど访 助Б 높はрべ작모リ작べ 모宣о모リ높모宣のど宣 с べр访はу宣のど놓й の宣о모読높모ど уど자ос设リ작べ작と 모の宣设높с设놓 
пど読 の宣 проはのど놓함 ууу로ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て 议宣и놓작宣йべ уばоはу宣높모놓のど놓 ばоはでо宣йс の宣높모はос 
모높оはуはрの놓では技 访р가оべ уべ访оべу宣 у작모놓пの놓 は자设宣уべ 모уどリ모宣の놓 모 の宣о宣 놓のど놓й の宣 と宣ł宣п ис자 уど자о宣작设놓技 宣자べ йは иどу놓 자べłは йは높べi访はу宣のど놓 ばоは작놓높со 모宣о모リ높모宣のど宣 у 
р宣访ど пばはп가자技 宣자べ сのど访のリ为 ばはではоп모놓のど宣 пр宣のс 모높оはуど宣 у ばо모べп모łはś작ど로
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PoНnoθnТk pnОumКtвМгnoάСвНrКulТМгnв

6. Wykrywanie i usuwanie usterek

Usterka Przyczyna ϊгТКłКnТК гКrКНМгО

A
控どłはуのど访 とべ높о宣сиど작모のべ のど놓 ばは높のはпど 
пど読 ばо모べ は자작どリ 놓のどс ис자 자놓모 
は자작どリ 놓のど宣

1로 ţо宣访 уべпр宣о작모宣设リ작놓では 작どśのど놓のど宣 ばはуど놓ро모宣 
모宣пどи宣设リ작놓では у ばは높のはśのど访с
2로 자о宣访 はи놓设с у пどłはуのど访с とべ높о宣сиど작모のべй
3. Usterka pompy pneumatycznej

1로宣 Ťどśのど놓のど놓 ばはуど놓ро모宣 모宣пどи宣设リ작놓では у でо宣のど작宣작と 
は访о놓śиはのべ작と у ばは높о読작모のど访с с べр访はуのど访宣 はо宣모 の宣 р宣자иど작모작놓 
znamionowej produktu
1로자 助ば놓уのど为 пど読技 놓 ばо모놓уは높べ ばの놓сй宣рべ작모の놓 пリ 
ばо宣уど높łはуは ばは높łリ작모はの놓 높は 모宣작どп访가у (оべп로02)
2로宣 の宣ば놓łのど为 모자どはоのど访 모宣и놓작宣のべй はи놓设놓й とべ높о宣сиど작모のべй 
(松控읽 임際具1钉)
2로자 助пр놓о访宣 с访ł宣높с とべ높о宣сиど작모の놓では技 ばоは높с访р 높は の宣ばо宣уべ 
przez autoryzowane centrum serwisowe
3로 ぐоは높с访р йは 놓 모はпр宣为 の宣ばо宣уどはのべ ばо모놓모 宣срはоべ모はу宣の놓 
centrum naprawcze

B
控どłはуのど访 とべ높о宣сиど작모のべ のど놓 はпどリで宣 
й宣访пべй宣иの놓では ばはłは 놓のど宣 자о宣访 はи놓设с у пどłはуのど访с とべ높о宣сиど작모のべй 일宣ば놓łのど为 모자どはоのど访 모宣и놓작宣のべй はи놓设놓й とべ높о宣сиど작모のべй (松控읽 

임際具1钉)

C
控どłはуのど访 とべ높о宣сиど작모のべ のど놓 йは 놓 
сро모べй宣为 пど読 у で가оのべй ばはłは 놓のどс

1로 ばо모놓작ど놓访 はи놓设с у пどłはуのど访с とべ높о宣сиど작모のべй
2. Usterka pompy pneumatycznej

1로 控ばо宣у높모ど为 ばоは높с访р у 작놓ис уべ访оべ작ど宣 йは иどуべ작と 
ばо모놓작ど놓访가у はи놓设с 모 рłは访宣로 입べпł宣为 ばоは높с访р 높は の宣ばо宣уべ 높は 
autoryzowanego centrum naprawczego
2로 ぐоは높с访р йは 놓 모はпр宣为 の宣ばо宣уどはのべ ばо모놓모 宣срはоべ모はу宣の놓 
centrum naprawcze

D 控どłはуのど访 とべ높о宣сиど작모のべ のど놓 はば宣높宣

1로 ţо宣访 уべпр宣о작모宣设リ작놓では 작どśのど놓のど宣 ばはуど놓ро모宣 
모宣пどи宣设リ작놓では у ばは높のはśのど访с
2. Usterka pompy pneumatycznej
3. Przeciek powietrza z uszczelki 
przeciwkurzowej

1로宣 控Ťどśのど놓のど놓 ばはуど놓ро모宣 모宣пどи宣设リ작놓では у でо宣のど작宣작と 
は访о놓śиはのべ작と у ばは높о読작모のど访с с べр访はуのど访宣 はо宣모 の宣 р宣자иど작모작놓 
znamionowej produktu
1로자 助ば놓уのど为 пど読技 놓 ばо모놓уは높べ ばの놓сй宣рべ작모の놓 пリ 
ばо宣уど높łはуは ばは높łリ작모はの놓 높は 모宣작どп访가у (оべп로02)
2로화3로 ぐоは높с访р йは 놓 모はпр宣为 の宣ばо宣уどはのべ ばо모놓모 
autoryzowane centrum naprawcze

5. Instrukcja konserwacji

Caution

•  σТО korгвstКΕ г usгkoНгonвМСήгНОПormoаКnвМС proНuktяаέ А rКгТО stаТОrНгОnТК nТОtвpoаОРo СКłКsu 
luЛ аТЛrКМУТ nКlОτв nТОгаłoМгnТО prгОrаКΕ korгвstКnТО г nКrгΤНгТК, НokonКΕ УОРo prгОРląНu orКг гаrяМТΕ 
sТΤ Нo proНuМОntК г proθЛą o pomoМέ ГКlОМК sТΤ, Лв prгОРląНu НokonКlТ prКМoаnТМв аКrsгtКtu nКprКаМгОРo 
КutorвгoаКnОРo prгОг proНuМОntК luЛ НostКаМΤέ

•   ύłяаną prгвМгвną ustОrОk urгąНгОń СвНrКulТМгnвМС УОst oЛОМnoθΕ ЛruНuέ PoНnoθnТk nКlОτв 
utrгвmваКΕ а МгвstoθМТ Т гКpОаnТΕ oНpoаТОНnТО smКroаКnТО, Мo гКpoЛТОРnТО prгОНostКnТu sТΤ МТКł oЛМвМСέ А 
prгвpКНku, РНвЛв poНnoθnТk nКrКτonв Лвł nК НгТКłКnТО НОsгМгu, θnТОРu, pТКsku Мгв τаТru, prгОН uτвМТОm nКlОτв Рo 
авМгвθМТΕέ

• ぐは높のはśのど访技 访р가о놓では рłは访ど йсп모リ 자べ为 작宣ł访はуど작ど놓 п작とはу宣の놓技 の宣и놓 べ п访ł宣높はу宣为 у про모놓 はのべй йど놓设п작с技 у 访р가оべй のど놓 자読높모ど놓 の宣о宣 はのべ の宣 높모ど宣ł宣のど놓 
访はоは모べ设のべ작と はば宣о가у技 ばべłс 작모べ どののべ작と п모访は높иどуべ작と 작모べののど访가у로
• 읽访о놓пはуは пばо宣у높모宣为 пр宣の ばоは높с访рс로
• ぐоは높с访р の宣и놓 べ ばо모놓작とはуべу宣为 у пс작とべй йど놓设п작с技 のど놓 の宣о宣 宣设リ작 では の宣 높모ど宣ł宣のど놓 작모べののど访가у 访はоは모べ设のべ작と로
• 입ł宣ś작ど작ど놓и놓 ど록ис자 はば놓о宣рはо모べ ばはуどののど йど놓为 śуど宣높はйはś为技 놓 の宣ばо宣у宣 のどのど놓设п모놓では пばо모読рс йは 놓 уべй宣で宣为 пば놓작设宣иどпрべ작모の놓设 уど놓높모べ ど の宣о모読높모ど로 议宣и놓작宣 пど読技 
자べ 작はоは작모の놓では ばо모놓でиリ높с 높は访はのべу宣иど ばо宣작はуのど작べ у宣оп모р宣рс の宣ばо宣у작모놓では 宣срはоべ모はу宣の놓では ばо모놓모 ばоは높с작놓のр宣 ис자 높はпр宣у작読技 はо宣모 자べ уп모놓и访ど놓 сп모访は높모はの놓 
작모読ś작ど ис자 の宣и놓ば访ど ис자 は모の宣작모놓のど宣 모уどリ모宣の놓 모 자놓모ばど놓작모놓ńпру놓й уべйど놓のど宣为 の宣 작모読ś작ど уп访宣모宣の놓 ばо모놓모 ばоは높с작놓のр宣로 입べ访宣모 宣срはоべ모はу宣のべ작と у宣оп모р宣р가у 
の宣ばо宣у작모べ작と 높はпр読ばのべ 设놓пр с ばоは높с작놓のр宣 ис자 높はпр宣у작べ로
• 입п모놓и访ど놓 ばоは높с访рべ のはп모リ작놓 śи宣높べ 设宣访ど작と访はиуど놓访 сп모访は높모놓ń技 모с べр놓技 ис자 访р가о놓 높모ど宣ł宣设リ のど놓ばо宣уど높łはуは 일A加Б 训 입训Ť읽ВAル 议 助 训Ť松A А읽 Ť障입松加松 松Ť障 
일AぐげA입松Б일松A로 议宣и놓작宣 пど読技 자べ 访はのど놓작모のべ작と の宣ばо宣у 높は访はの宣иど ばо宣작はуのど작べ у宣оп모р宣рс の宣ばо宣у작모놓では 宣срはоべ모はу宣の놓では ばо모놓모 ばоは높с작놓のр宣 ис자 높はпр宣у작読技 设놓śиど 
の宣ばо宣уべ 높は모уはиはの놓 пリ ばо모놓모 ばоは높с작놓のр宣 ис자 높はпр宣у작読로
• 일宣и놓 べ прはпはу宣为 уべłリ작모のど놓 ばо모べпр宣у访ど ど록ис자 łリ작모のど访ど 높はпр宣о작모はの놓 ばо모놓모 ばоは높с작놓のр宣로

ιέ Uź –ϊźKδχRχωJχ ГύτϊστηωI
   My : Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
ăăăτśаТaНМгamв,ăżОăproНuktă(proНuktв)μăATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
ăăăTвp(в)ăurгąНгОnТaμăPoНnoθnТk pnОumКtвМгnoάСвНrКulТМгnв                                     Pochodzenie produktu: Chiny   
ăăăjОstă(są)ăгРoНnОăгăавmoРamТăϊвrОktвавăRaНв,ăoНpoаТaНająМОjăustaаoНaаstаuăkrajяаăМгłonkoаskТМСăТăНotвМгąМОjăμă„εasгвnăТăurгąНгОńįăăă2006/42/EC 
(17/05/2006)              
   stosowanych norm zharmonizowanych : źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
ăăăăăăăăăăăσaгаТskoăТăstanoаТskoăавНajaМОРoăНОklaraМjęμăPКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Miejsce i data: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

PlТkătОМСnТМгnвăjОstăНostępnвăаăsТОНгТbТОăUEέăPasМalăRoussв,ăRΤϊămanaРОrăδδωăωPăTОМСnoМОntОrăγκ,ăruОăψobbвăSanНsăάăψP1ίβιγă44κίίăSaТntăώОrblaТnă
- France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
입п모べпр访ど놓 ばо宣у宣 모宣про모놓 はの놓로 助 べу宣のど놓 ис자 访はばどはу宣のど놓 작宣łはś작ど ис자 작모読ś작ど のどのど놓设п모놓では р놓访прс 자놓모 сばはу宣 のど놓のど宣 设놓пр 모宣자оはのどはの놓로 Аはрべ작모べ у 
п모작모놓で가иのはś작ど 모の宣访가у рはу宣оはуべ작と技 は访о놓śи놓ń йは높놓иど技 のсй놓о가у 작모読ś작ど ど оべпсの访가у로 일宣и놓 べ прはпはу宣为 уべłリ작모のど놓 작모読ś작ど 宣срはоべ모はу宣の놓 ばо모놓모 ばоは높с작놓のр宣로 
助пр놓о访ど ど 宣у宣оど놓 ばはупр宣ł놓 у уべのど访с с べу宣のど宣 のど놓宣срはоべ모はу宣のべ작と 작모読ś작ど のど놓 设놓пр は자设読р놓 際у宣о宣の작设リ 宣のど 助자놓모ばど놓작모놓のど놓й は높 は높ばはуど놓높모ど宣иのはś작ど 모宣 ばоは높с访р로

Oryginalne instrukcje



CS ČОskв ν čОštТnК ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2
Pneumaticko-hydraulický zvedák

2. Typ(y) nástroje

• ぐの놓сй宣рど작访は-とべ높о宣сиど작访モ 모т놓높テ访 设놓 모宣 造모놓の造 の宣 모т놓높テの造 тは모ど높и宣 спの宣높ňс设造작造 ば 造прсば 자차と놓й 设놓とは はばо宣тべ 宣 ミ높о 자べ로일놓の造 соΡ놓の 访 テ높の‘йс 设どの‘йс ミΡ놓ис로 
ぐはс모놓 ばоは ばоはて놓пどはのテиの造 ばはс どр造로 
• 议т놓높テ访 设놓 ばはс모놓 모т놓높宣작造 모宣 造모놓の造 宣 の놓й차и 자べ 자モр のど访높べ ばはс 造тテの 访 ば 놓ばо宣т차 宣록の놓자は の宣访иテ높テの造 тは모ど높и宣로 板놓 모宣访テ모テのは 모т놓높宣р тは모ど높иは п Ρиはт차访놓й の宣 
ば宣ис자차로 ぐはとべ자はт宣р 모т놓높テ访놓й п놓 모т놓높のсрモй тは모ど높и놓й 设놓 모宣访テ모テのは로
• ぐ 놓높 ст놓높놓の造й 높は ばоはтは모с пど ばоはп造й ば 놓Ρр차р놓 ばは모はоの차 のテтは높로

γέ Pokвnв pro upОЯnΦnъ

WARNING PζОsЯΦНčtО sО, гНК Уsou ЯšОМСnв součпstТ upОЯnΦnц К utКžОnцέ
 
• 일놓设ばот놓 стはиの차р놓 оはс자 ば どば놓тの차のモ 访 оテйс로 (тど모 は자о로 01)
• ぐ どばは设р놓 と宣높ど작ど 宣 ばос どのс 访놓 모т놓높宣작造йс 모宣 造모놓の造로 助 모т놓높テ访с 钉0推 화 ř0推 设놓 자造иテ と宣높ど작놓 ば どばは设놓の宣 访 и놓т‘йс тпрсばс技 높осとテ と宣높ど작놓 设놓 ば どばは设놓の宣 访 ばо宣т‘йс 
vstupu.

• 助 모т놓높テ访с 30推 设놓 자造иテ と宣높ど작놓 ば どばは设놓の宣 访 ばо宣т‘йс тпрсばс技 높осとテ と宣높ど작놓 设놓 ば どばは设놓の宣 访 и놓т‘йс тпрсばс로  (тど모 は자о로 02 )
• か п놓пр宣т놓の造 访иど访べ тど모 は자оテ모놓访 03로
• ぐはтはир놓 оはс자 т놓 пば造の宣Ρど 宣 はрテΡ놓设р놓 はтиテ높宣작造 ばテ访はс 访 はртはос оはс자с로 (は자оテ모놓访 0针)
• ぐоはт놓발р놓 ミばиのモ 작べ访исп 모т놓높テの造 宣 пばはс р차の造 자놓모 모宣р造 놓の造技 тべばсп р놓 т모높с작と 모 とべ높о宣сиど작访‘とは пべпр‘йс로

Caution  ぐ 놓높 ど 모宣 ばо宣작с设造작造й проは设놓й 设놓 ばはр 놓자宣 с높о はт宣р тはиのはс ばо宣작はтの造 は자и宣пр 1 й技 宣자べ 자べи прテи놓 пの宣높のは ば 造прсばのモ로

4. Provoz

• 읽т차 р놓技 모높宣 设놓 はтиテ높宣작造 ばテ访宣 т の놓сроテиの造 ばはиは모놓로
• ぐ どばは设р놓 높造и놓のп访モ ば 造тは높 т모높с작とс 访놓 모т놓높テ访с로 计どのどйテиの造 ри宣访 т모높с작とс 设놓 ř 자宣оů ばоは 30р技  ř技钉 ばоは 钉0р 宣 碍 ばоは ř0р로 일宣どのпр宣ис设р놓 т모높с작とはтモ てどиро록ис자оど访テрはо 访 
높造и놓のп访‘йс т놓높놓の造 т모높с작とс技 ばоはрは 놓 тは높宣 т놓 т놓높놓の造 т모높с작とс ばは 访は높造 모т놓높テ访로
• 읽рテΡ놓设р놓 はтиテ높宣작造 ばテ访はс т놓 пй차ос とは높どのはтモ작と осΡどΡ놓访技 宣자べ п놓 п놓높иは 모т놓높иは 높は 자は높с 访はのр宣访рс로 ぐはпсňр놓 はтиテ높宣작造 ばテ访はс 높は の놓сроテиの造 ばはиはとべ로 
• 议访はのроはис设р놓 сй造пр차の造 모т놓높テ访с로 일テ访и宣높 йсп造 пばはΡ造т宣р の宣 пр 놓높с п놓높и宣 모т놓높テ访с로 임べとの차р놓 п놓 ば 놓访テ 访テй 모т놓높テ访с技 设宣访は 设пはс р차о访技 のテпроは设놓 の놓자は の놓оはтの‘ 
expanzní klouby.

• 읽рテΡ놓の造й はтиテ높宣작造 ばテ访べ т놓 пй차ос とは높どのはтモ작と осΡどΡ놓访 높は访はのΡ놓р놓 모т놓높テの造 тは모ど높и宣로
• 松との놓높 ばは높 모т놓높宣작造 자は높べ тは모ど높и宣 сй造пр차р놓 п작とтテи놓の‘ はば차оの‘ прは设宣のべ (높はばはосΡ놓の‘ тモоは자작놓й тは모ど높и宣)로
• か놓 пの造 놓の造 모宣р造 놓の造 はрテΡ놓设р놓 はтиテ높宣작造 ばテ访はс ばоはрど пй차ос とは높どのはтモ작と осΡどΡ놓访 

WARNING

•  ГКЛrгНΦtО ЯoгТНloέ KolК, ktОrп Уsou stпlО ЯО stвku sО гОmъ, УО nutno гКklъnТtέ
•  PτεχδU К τPχTRσΥ spusťtО ЯoгТНlo nК opΦrnц stoУКnв tКk, žО гКtlКčъtО oЯlпНКМъ pпku protТ smΦru СoНТnoЯýМС 
ručТčОkέ
•  nОnъ НoЯolОno prКМoЯКt poН гЯОНnutým ЯoгТНlОm, НokuН nОЛuНО sprпЯnΦ гКУТštΦnoέ
•  oЛsluСК Лв mΦlК Лýt oЛОгnпmОnК sО ЯšОmТ nОгЛвtnýmТ ТnПormКМОmТ o školОnъ К pumpoЯпnъ К pζОnosu sТlέ

   1έ TОМСnТМkц úНКУО ĚVТг oЛrпгkв ίκ, ίλ Ț 1ίě

Nosnost
mAX.

Tlak Spotřeba vгduchu
εnožství hвdraulického 

oleje
ISO VG#15.

Akustický tlak Hmotnost

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
かは놓てど작ど놓のр пр宣рどп访‘とは р놓прс함 1로钉 록 かは놓てど작ど놓のр 높べの宣йど작访‘とは р놓прс함 1로2 로
임 놓작とのべ とは높のはрべ 设пはс ばи宣рの‘ 访 높宣рс тべ높テの造 р‘рは ばс자иど访宣작놓로 일놓设のはт차设 造 どのてはой宣작놓 の宣и놓모の놓р놓 の宣 у놓자はтモ작と проテの访テ작と ууу로оは높작о宣てр로작はй로

ProСlпšОnъ o ОmТsъМС Сluku К ЯТЛrКМъМС
Tyto deklarované hodnoty byly získány laboratorním testováním v souladu s uvedenými normami a jsou vhodné pro srovnání s deklarovanými hodnotami 
设どのモ작と р놓прはт宣のモ작と のテпроは设ů ばは높и놓 пр놓设のモ작と のはо놓й로 推べрは 높놓访и宣оはт宣の‘ とは높のはрべ の놓设пはс тとは높の‘ ばоは ばはс どр造 ば ど тべとは높のは작놓の造 оど모ど访宣技 とは높のはрべ の宣й차 놓の‘ の宣 
设놓높のはриどтモ작と ばо宣작はтど р造작と йはとはс 자モр тべ 造로 A访рсテиの造 とは높のはрべ はとоは 놓の造 宣 оど모ど访は ばは 访は모놓の造技 访р놓о‘ п놓 рモ访宣设造 どの높どтど높сテиの造とは с どт宣р놓и놓技 设пはс 设놓높どの놓Ρの‘ 宣 모テтどп造 
の宣 모ばůпは자с技 访р놓оモй с どт宣р놓и ばо宣작с设놓技 の宣 높놓пどでのс は자оは자访с 宣 ばо宣작はтの造 пр宣のど작놓技 пр놓设の차 设宣访は の宣 높は자차 ばůпは자놓の造 宣 てべ모ど작访‘ 访はの높ど작ど с どт宣р놓и놓로 计べ技 пばはи놓Ρのはпр 
げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控 の놓ば 놓자造оテй놓 모は높ばはт차높のはпр 모宣 높ůпи놓높访べ ばはс 造тテの造 높놓访и宣оはт宣のモ작と とは높のはр の宣й造прは とは높のはр は높оテ 놓设造작造작と 宣访рсテиの造 
ばůпは자놓の造 ば ど どの높どтど높сテиの造й тべとは높のは작놓の造 оど모ど访宣 т пどрс宣작ど の宣 ばо宣작はтど рど技 の宣높 访р놓оはс の놓йテй놓 テ높のはс 访はのроはис로 推놓のрは のテпроは设 йů 놓 ば ど の놓пばоテтの‘й ばはс 造тテの造 
모ばůпは자はт宣р пべの높оはй тど자о宣작造 ос访べ록ば宣 놓로 ぐ 造осΡ访с Б助 ばはばどпс设造작造技 设宣访 п놓 тべばは テ높宣р п тど자о宣작놓йど ос访べ록ば宣 놓技 の宣и놓모の놓р놓 の宣 ууу로 ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록
높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て АはばはосΡс设놓й놓 ばоはでо宣й 모높о宣тはрの造とは 높はとи놓높с сйは ňс设造작造 тΡ宣пの‘ は높と宣и놓の造 пべйばрはйů技 访р놓о‘ 
йはとはс пはстどп놓р п놓 ばůпは자놓の造й とис访с 宣 тど자о宣작造技 宣자べ 자べиは йは の‘ 모й차のどр 造높ど작造 ばоは작놓пべ п 작造и놓й ば 놓높작とテ모놓р 자с높はс작造й ミ设йテй の宣 모높о宣т造로



CS ČОskв ν čОštТnК ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2
Pneumaticko-hydraulický zvedák

θέ εОšОnъ proЛlцmů

ГпЯКНК PζъčТnК τpКtζОnъ

A
Hydraulický píst se nezvedá 
т모とůос п놓 모宣р造 놓の造й 宣のど 자놓모 の차设

1로 일놓높はпр宣р놓Ρのモ ば 造тは높 ри宣访с 
vzduchu do zvedáku
2. v hydraulickém pístu chybí olej
3로 控놓иとテの造 ばの놓сй宣рど작访‘とは Ρ놓оば宣높и宣

1로宣 ぐ 造тは높の造 ри宣访 т모높с작とс т оテй작ど рはи놓о宣の작造 ст놓높놓のモ т й宣のсテис の宣 の宣 
рべばはт‘й р造р访с ばоは높с访рс
1로자 ぐはрто발р놓技 놓 ばの놓сй宣рど작访‘ と宣높ど작놓 设пはс пばоテтの차 ば どばは设놓のべ 访 
ば 造ばは设访テй (は자о로 02)
2로宣 のテ높о  の宣ばиňр놓 높はばはосΡ놓のモй とべ높о宣сиど작访モй はи놓设놓й (松控읽 임際具1钉)
2.b selhání hydraulického systému, produkt je nutné nechat opravit v 
宣срはоど모はт宣の‘й はばо宣тの‘й пр 놓높どп访с
3. Produkt je nutné nechat opravit v autorizovaném opravném 
пр 놓높どп访с

B
Hydraulický píst nedosahuje 
maximální polohy

v hydraulickém pístu chybí olej 일テ높о  の宣ばиňр놓 높はばはосΡ놓のモй とべ높о宣сиど작访モй はи놓设놓й (松控읽 임際具1钉)

C
Hydraulický píst není schopen 
stát v horní poloze

1. z hydraulického pístu uniká olej.
2로 控놓иとテの造 ばの놓сй宣рど작访‘とは Ρ놓оば宣높и宣

1로 议访はのроはис设р놓 ばоは높с访р技 宣자べпр놓 は높と宣иどиど йは のモ ミのど访 はи놓设놓 모 ば造прс로 
ぐоは높с访р 모宣 и놓р놓 높は 宣срはоど모はт宣の‘とは はばо宣тの‘とは пр 놓높どп访宣 の宣 はばо宣тс
2. Produkt je nutné nechat opravit v autorizovaném opravném 
пр 놓높どп访с

D
障べ높о宣сиど작访モ ば造пр п놓 の놓пばはс р造 
높はиů

1로 일놓높はпр宣р놓Ρのモ ば 造тは높 ри宣访с 
vzduchu do zvedáku
2로 控놓иとテの造 ばの놓сй宣рど작访‘とは Ρ놓оば宣높и宣
3. Únik vzduchu z prachuvzdorného 
р차пの차の造

1로宣 控ぐ 造тは높の造 ри宣访 т모높с작とс т оテй작ど рはи놓о宣の작造 ст놓높놓のモ т й宣のсテис の宣 
の宣 рべばはт‘й р造р访с ばоは높с访рс
1로자 ぐはрто발р놓技 놓 ばの놓сй宣рど작访‘ と宣높ど작놓 设пはс пばоテтの차 ば どばは设놓のべ 访 
ば 造ばは设访テй (は자о로 02)
2.&3. Produkt je nutné nechat opravit v autorizovaném opravném 
пр 놓높どп访с

ηέ Pokвnв k úНržЛΦ

Caution

•  σОpoužъЯОУtО poškoгОnýήНОПormoЯКný proНuktέ PokuН НoМСпгъ k КЛnormпlnъmu гЯuku nОЛo ЯТЛrКМъm, ТСnОН 
proНukt pζОstКňtО použъЯКt, proСlцНnΦtО УОУ К požпНОУtО o pomoМ ЯýroЛМОέ ϊoporučuУО sО, КЛв tuto proСlъНku 
provedloa opravna výrobce nebo dodavatele.

•   ώlКЯnъ pζъčТnou гпЯКН СвНrКulТМkýМС УОНnotОk УО nОčТstotКέ UНržuУtО sОrЯТsnъ гЯОНпk Я čТstotΦ 
К НoЛζО nКmКгКný, КЛв Нo sвstцmu nОЯnТklв МТгъ čпstТМОέ PokuН Лвl гЯОНпk ЯвstКЯОn НОštТ, snΦСu nОЛo štΦrku, УО 
nutnц УОУ pζОН použТtъm ЯвčТstТtέ

• 议т놓높テ访 с访иテ높놓设р놓 п ミばиの차 모宣р宣 놓のモйど ば造прべ т 높は자 놓 작とоテの차の‘й ばоはпрはос技 访높놓 の놓자с높놓 тべпр宣т놓の 访はоは모どтの造й тモば宣оůй技 자оспの‘йс ばо宣작とс Ρど 设どのモй 
访は높иどтモй й宣р놓оどテиůй로

• 控р宣т тモоは자访с ばо宣тど높놓иの차 访はのроはис设р놓로
• 임モоは자놓访 п访и宣높с设р놓 т пс작と‘й ばоはпр 놓높造技 访높놓 の놓높は작とテ모造 访놓 访はоは모ど로
• 计宣设どр놓и‘ 宣록の놓자は ばоはтは모はт宣р놓и‘ йсп놓设造 т모造р の宣 т차높はй造技 놓 рはрは 모宣 造모놓の造 йů 놓 тべ 宣높はт宣р пば놓작どテиの造 모の宣иはпрど 宣 тべ자宣т놓の造로 АはばはосΡс设놓 п놓 ばоはтテ높차р 
访宣 높はоはΡの造 访はのроはис тモоは자访с т п놓отどпの造 はばо宣тの차 тモоは자작놓 の놓자は 높は높宣т宣р놓и놓 宣 т놓 访놓о‘ т宣높の‘ Ρテпрど技 р造р访べ の놓자は 자놓모ば놓Ρのはпрの造 р造р访べ Ρど 모の宣Ρ访べ 자べ й차иべ 자モр 
тべй차の차のべ 모宣 はоどでどのテиの造 높造иべ тモоは자작놓 の놓자は 높は높宣т宣р놓и놓로  控놓모の宣й 宣срはоど모はт宣のモ작と п놓отどпの造작と はばо宣т놓の 设놓 访 높どпばは모ど작ど с тモоは자작놓 の놓자は 높は높宣т宣р놓и놓技 ばは テ높놓设р놓 
je prosím o pomoc.

• ぐоは높с访р技 访р놓оモ 设놓т造 设宣访‘访はиど 모のテй访べ ばは 访は모놓の造技 设놓 はばはр 놓자놓のモ の놓자は ばо宣작с设놓 宣자のはойテиの차技 计助控开 ţ成推 임训 A议Б일 议 ぐげ읽임읽议助 А읽 А읽ţ训技 일Б  ţ助АБ 
읽ぐげA임Б일로 АはばはосΡс设놓 п놓技 宣자べ の놓모자べрの‘ はばо宣тべ ばоはт놓높и宣 はばо宣тの宣 тモоは자작놓 の놓자は 높は높宣т宣р놓и놓技 ばは访с높 设пはс はばо宣тべ тモоは자작놓й の놓자は 높は높宣т宣р놓и놓й ばはтはи놓のべ로
• ぐはс 造т놓设р놓 ばはс모놓 ば 造пис 놓のпрт造 宣록の놓자は 宣높宣ばр‘оべ 높は높宣の‘ тモоは자작놓й로

7. DEKLARÁCIA ER O SÚHLASE

   My : Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
ăăăProСlašujОmО,ăžОăvýrobОkă(výrobkв)μăATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Typ(y) nástroje: Pneumaticko-hydraulický zvedákăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăPůvoНăvýrobkuμăČъnК   
ăăăjОăvОăsСoНěăsăpožaНavkвăsměrnТМăEvropskцăraНвătýkajъМъМСăsОăsblТžovпnъăгпkonůăčlОnskýМСăstпtůăvгtaСujъМъМСăsОăkОă„StrojъrОnstvъįăăă2006/42/EC 
(17/05/2006)              
ăăăjОăvăsoulaНuăsăpřъslušnýmТăСarmonТгovanýmТănormamТμăźσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
           Jméno a pozice vydavatele: PКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Místo a datum: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

TОМСnТМkýăsouborăjОăkăНТspoгТМТăvăsъНlОăEUέăPasМalăRoussв,ăRΤϊămanaРОrăδδωăωPăTОМСnoМОntОrăγκ,ăruОăψobbвăSanНsăάăψP1ίβιγă44κίίăSaТntăώОrblaТnă
- France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
임 놓작との宣 ばоテт宣 тべとо宣모놓の宣로 임놓 访놓о‘ の놓ばはтはи놓の‘ ばはс 造тテの造 の놓자は 访はば造оはтテの造 は자п宣とс の놓자は 设놓とは Ρテпр造 设놓 모宣访テ모テのは로 ぐи宣р造 рは 모тиテ р차 ばоは は자작とは높の造 
모の宣Ρ访べ技 は모の宣Ρ놓の造 йは높놓иů技 Ρ造пи宣 пはсΡテпр놓访 宣 тモ访о놓пべ로 ぐはс 造т놓设р놓 ばはс모놓 п작とтテи놓の‘ пはсΡテпр访べ로 임놓 访놓оテ ばは 访は모놓の造 の놓자は п놓иとテの造 모ばůпは자놓のテ ばはс どр造й 
の놓п작とтテи놓のモ작と пはсΡテпр놓访 の놓の造 ばは访оべрは 모テос访はс の놓자は 모は높ばはт차높のはпр造 모宣 тモоは자놓访로

ぐůтは높の造 ばは访べのべ



SK SloЯОnčТnК ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2
Vzduchový hydraulický zdvihák

2. Typy prístrojov

• 임모높с작とはтモ とべ높о宣сиど작访モ 모높тどとテ访 设놓 모宣оど宣높놓のど놓 の宣 모높т造と宣のど놓 тは모ど높и宣 пй놓оはй の宣とはо 访т각иど ばо造прсばのはпрど ばはΡ宣п はばо宣тべ 宣 ミ높о 자べ로일ど놓 设놓 높はтはи놓の‘ ど宣높の놓 どの‘ 
ばはс どрど놓로 加놓の の宣 ばоはて놓пどはのテиの놓 ばはс どрど놓로 
• 议높тどとテ访 设놓 и놓の 모높т造と宣작ど놓 모宣оど宣높놓のど놓技 пばはро놓자どΡ 宣 のど访높べ 자べ の놓й宣и 자べ  ばはс どрモ の宣 ばо놓ばо宣тс技 높はばо宣тс 宣록宣и놓자は の宣访и宣높宣のど놓 тは모ど높и宣로 议높т造と宣のど놓 тは모ど높и宣 п 
osobou vo vnútri zdviháka je zakázané. Pohybovanie a hýbanie zdvihákom s nákladom alebo bremenom je zakázané.

• ぐо놓높 ст놓높놓の造й 높は ばо놓тテ높모访べ пど ばоはп造й ばо놓Ρ造р宣设р놓 ばは모はоの놓 のテтは높로

γέ εontпžnв nпЯoН

WARNING UТstТtО sК, žО kКžНп súčТКstkК УО upОЯnОnп К utТКСnutпέ
 
• 일宣设ばот стはľのどр놓 п访оср访с ばоどば놓тの놓のミ 访 оテйс로 (ばは모оどр놓 пど は자о로 01)
• 障宣높ど작с 宣 ばос どのс ばоどばは设р놓 访 모높т造と宣작ど놓йс 모宣оど宣높놓のどс로 ぐо놓 钉0推 화 ř0推 访はの놓访рはо 设놓 자ど놓и宣 と宣높ど작宣 ばоどばは设놓のテ 访 ľ宣т‘йс тпрсばс技 발宣и ど宣 と宣높ど작宣 设놓 ばоどばは设놓のテ 访 
pravému vstupu.

• ぐо놓 30推 访はの놓访рはоべ 设놓 자ど놓и宣 と宣높ど작宣 ばоどばは设놓のテ 访 ばо宣т‘йс тпрсばс技 발宣и ど宣 と宣높ど작宣 设놓 ばоどばは设놓のテ 访 ľ宣т‘йс тпрсばс로 (ばは모оどр놓 пど は자о로 02)
• ţиど ど놓 どのてはойテ작ど놓 は йはのрテ ど ос访はтドр놓 のテ设높놓р놓 の宣 は자о로 03로
• 助тはľのどр놓 п访оср访с т ばо놓ば造の宣Ρど 宣 はрはΡр놓 はтиテ높宣작どс ばテ访с 访 はртはос п访оср访べ (は자о로 0针)로
• Aиど 작놓иはр놓の 작ど访놓и は높 높тどで宣の设놓 どの пばс Ρ宣の设놓 п 자о놓모 は자о놓й놓のどрт놓技 높宣 Ρど Ρ놓の设宣 모о宣访宣 ど모 とど높о宣тиどΡのど пどпр놓й로

Caution
 ぐо宣작はтのテ ばиは작と宣 1 й놓р놓о йсп造 자べ  모宣작とはт宣のテ 宣访は тはľのテ 宣设 모 ばо놓높の놓设 宣设 모は 모宣높の놓设 про宣のべ 모宣оど宣높놓のど宣 ばは访モй 设놓 т ばо놓тテ높모访놓 
р宣访技 宣자べ 자はи т 높べ ľ宣と访は ばо造прсばのモ로

4. Prevádzka

• 助どпрどр놓 п宣技 놓 设놓 はтиテ높宣작ど宣 ばテ访宣 т の놓сроテиの놓设 ばはиはと놓로
• Pripojte zásobovanie vzduchu obchodu ku konektoru. Minimálny tlak vzduchu je 8 bar pre 30t, 8,5 pre 50t a 9 pre 80t. Do vzduchového potrubia 
は자작とは높с の宣どの р宣ис设р놓 てどир놓о록ис자оど访テрはо т모높с작とс技 ばо놓рは 놓 тは높宣 тは т모높с작とはтはй ばはрос자造 ばは 访は높造 访はの놓访рはо로
• ぐはрど宣とのどр놓 はтиテ높宣작どс ばテ访с т ばо宣тはрはΡどтはй пй놓о놓技 宣자べ п宣 の宣높тどとиは п놓높иは 访с 访はのр宣访рの‘йс 자は높с로 읽тиテ높宣작どс ばテ访с ばо놓йど놓прのどр놓 높は の놓сроテиの놓设 ばはиはとべ로 
(pozrite si obr. 04)

• 控访はのроはис设р놓 сйど놓прの놓のど놓 访はの놓访рはо宣로 议テ 宣  йсп造 자べ  тべ작놓のроはт宣のテ の宣 п놓높и놓 访はの놓访рはо宣로 议宣자оテňр놓 ばо놓访テ 访宣й 访はи놓п宣技 宣访は пミ の宣ばо로 访宣йど놓の访べ技 のテо宣높ど놓 
alebo nerovné expanzné spoje.

• 议높т造と宣のど놓 тは모ど높и宣 с访はのΡ造р놓 ばはрど宣とのср造й はтиテ높宣작놓设 ばテ访べ т ばо宣тはрはΡどтはй пй놓о놓로
• 松との놓발 сйど놓прのどр놓 п작とтテи놓の‘ ばは높пр宣т작놓 ばは높 모높т造と宣작ど놓 자は높べ тは모ど높и宣 (は높ばはоミΡ宣の‘ тモоは자작はй тは모ど높и宣)로
• A访 작と작놓р놓 모の造 ど  모テ 宣  の宣높はи技 ばはрど宣とのどр놓 はтиテ높宣작どс ばテ访с т ľ宣тはрはΡどтはй пй놓о놓 (ばは모оど は자о로 0针)

WARNING

•  ψrгНТКМО ЯoгТНloέ ГКklТnuУtО К poНložtО pnОumКtТkв ЯoгТНlК, ktorц sú stпlО Я kontКktО so гОmouέ
•  PτεχδВ К τPχTRσź spustТtО ЯoгТНlo Нo poНstКЯМoЯ potТКСnutъm oЯlпНКМОУ pпkв Я ľКЯotočТЯom smОrОέ
•  nТО УО НoЯolОnц prКМoЯКť poН гНЯТСnutým nпklКНom КlОЛo ЛrОmОnom Кž pokým nТО УО гКЛОгpОčОnц ЯСoНnýmТ 
prostriedkami.

•  opОrпtor oЛНržъ К poskвtnО sК mu ЯšОtok potrОЛný mКtОrТпl К ТnПormпМТО o školОnъ К trцnТnРu К o čОrpКnъ К гНЯъСКnъ К 
zmene a prestavbe jednotky el. energie.

   1έ TОМСnТМkц úНКУО ĚpoгrТ oЛrпгkв ίκ, ίλ Ț 1ίě

Kapacita гdvihu
Max.

Tlak Spotreba vгduchu
εnožstvo hвdraulickej 

cievky
ISO VG#15.

Tlak гvuku Hmotnosť

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
かは놓てど작ど놓のр р놓прс пр宣рど访べ함 1로钉 록 かは놓てど작ど놓のр р놓прс 높べの宣йど访べ함  1로2 로
임 놓р访べ とは높のはрべ пミ пミΡ宣пの‘ 访с 높ňс тべ높宣のど宣 р놓设рは 자оは ミо访べ로 かт각иど の宣设のはт 造й どのてはойテ작どテй技 ばоはп造й놓 の宣т р造тр놓 у놓자はтミ проテの访с ууу로оは높작о宣てр로작はй로

ϊОklКrпМТК o Сluku К ЯТЛrКčnц ОmТsТО
推ど놓рは 높놓访и宣оはт宣の‘ とは높のはрべ п宣 모造п访宣т宣设ミ и宣자はо宣р가оのべй р놓прはт宣の造й ばは높ľ宣 の宣пр宣т놓のモ작と р宣の높宣о높はт 宣 пミ тとは높の‘ の宣 ばはоはтの宣のど놓 п 높놓访и宣оはт宣のモйど とは높のはр宣йど 
どのモ작と のテпроは设はт はр놓прはт宣のモ작と ばは높ľ宣 оはтの宣访モ작と р宣の높宣о높はт로 推ど놓рは 높놓访и宣оはт宣の‘ とは높のはрべ のど놓 пミ 宣높놓访тテрの놓 の宣 ばはс どрど놓 т оど모ど访はтモ작と とは높のはр놓のど宣작と 宣 とは높のはрべ 
の宣й놓о宣の‘ ばоど どの높どтど높сテиの놓设 ばоテ작ど 宣 ばо宣작はтのモ작と йど놓пр宣작と й각 с 자べ  宣设 тべ ど놓로 A访рсテиの놓 とは높のはрべ тべпр宣т놓のどс п宣 оど모ど访с ばは 访は높놓のど宣 宣ばиど访はт宣の‘ どの높どтど높сテиのべй 
с 造т宣р놓ľはй пミ 设놓높どの놓Ρの‘ 宣 모テтどп造 の宣 пば각пは자놓技 宣访モй с 造т宣р놓ľ ばо宣작с设놓 の宣 тモоは자访с 宣访は 宣设 の宣 рт宣о놓 宣 높ど모宣设の놓 ばо宣작はтの‘とは йど놓пр宣技 р宣访рど놓  の宣 Ρ宣пはтはй は자높は자造 
тべпр宣т놓のどс п宣 とис访с 宣 てべ모ど작访놓设 访はの높造작どど с 造т宣р놓ľ宣로 控ばはиはΡのはп  げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控 のど놓 设놓 모は높ばはт놓높のテ 모宣 のテпи놓높访べ 宣и놓자は 높각пи놓높访べ ばはс どр造й 
높놓访и宣оはт宣のモ작と とは높の각р技 の宣йど놓прは とは높の각р тべばиモт宣设ミ작ど작と 모は п访срはΡの‘とは тべпр宣т놓のど宣 п宣 宣 ばоど どの높どтど높сテиのはй оど모ど访с 宣 设놓とは とは높のはр놓の造 ばоど пどрсテ작どど ばо宣작はтの‘とは 
йど놓пр宣技 の宣높 访рはоモйど の놓йテй놓 ど宣높のс 访はのроはис로 推놓のрは のテпроは设 й각 놓 пば각пは자ど  тど자о宣Ρのモ пべの높о가й の宣 ос访놓 宣 ば宣 ど技 宣访 п宣 ばはс 造т宣 の놓宣높놓访тテрの놓 宣и놓자は 设놓とは 
ばはс 造т宣のど놓 のど놓 设놓 宣높놓访тテрの놓 оど宣높놓の‘로 Б名 й宣のсテи 宣 ばо造осΡ访宣 の宣 оど宣높놓のど놓 тど자оテ작ど造 の宣 ос访놓 宣 ば宣 ど п宣 の宣작とテ높모宣 の宣 ууу로 ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록
ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て로 읽높ばはоミΡ宣й놓 ばоはでо宣й 모높о宣тはрの‘とは 높はとľ宣높с 宣 높は모はос の宣 높놓р놓访はт宣のど놓 тΡ宣пのモ작と пべйばр가йはт技 访рはо‘ й각 с 
пミтどпど놓  п とис访はй 宣и놓자は тべпр宣т놓のどс п宣 тど자оテ작どテй р宣访技 宣자べ йはとиど 자べ  йは높どi访はт宣の‘ оど宣높ど宣작놓 ばоは작놓пべ 宣 ばоは작놓높ミоべ の宣 ばо놓높작とテ높모宣のど놓 자с높ミ작どй ばはос작とテй 宣 
ばは 访は높놓のどс로



SK SloЯОnčТnК ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2
Vzduchový hydraulický zdvihák

θέ RТОšОnТО proЛlцmoЯ

ГlвСКnТО ϊôЯoНήprъčТnК Náprava

A
Hydraulický piest sa nezdvíha so 
모テ 宣 はс 宣и놓자は 자놓모

1. Nedostatok prívodu tlaku vzduchu do 
konektora
2. hydraulický piest nemá dostatok oleja
3로 议иべと宣のど놓 ばの놓сй宣рど작访‘とは Ρ놓оば宣높и宣

1로宣 议宣자놓모ば놓Ρр놓 ри宣访 т모높с작とс т оテй작ど рはи놓о宣の작ど造 ст놓높놓のモ작と 
т のテтは높놓 宣 の宣 рべばはтはй р造р访с ばоは높с访рс
1로자 控访はのроはис设р놓技 Ρど пミ ばの놓сй宣рど작访‘ と宣높ど작놓 пばоテтの놓 
pripojené k prípojkám (obr. 02)
2로宣 のテ높о  の宣ばиňр놓 は높ばはоミΡ宣のモй とべ높о宣сиど작访モй はи놓设はй 
(松控읽 임際具1钉)
2로자 모иべと宣のど놓 とべ높о宣сиど작访‘とは пべпр‘йс技 ばоは높с访р йсп造 자べ  
opravený autorizovaným servisným strediskom
3로 ぐоは높с访р йсп造 자べ  はばо宣т놓のモ 宣срはоど모はт宣のモй п놓отどпのモй 
miestom

B
Hydraulický piest nedosahuje do 
maximálnej polohy

hydraulický piest nemá dostatok oleja
일テ높о  の宣ばиňр놓 は높ばはоミΡ宣のモй とべ높о宣сиど작访モй はи놓设はй (松控읽 
임際具1钉)

C
障べ높о宣сиど작访モ ばど놓пр の놓높は访テ 놓 자べ  т 
hornej polohe

1. z hydraulického piestu uniká olej.
2로 议иべと宣のど놓 ばの놓сй宣рど작访‘とは Ρ놓оば宣높и宣

1로 控访はのроはис设р놓 ばоは높с访р技 Ρど の놓높は작とテ높모宣 访 ばはр놓の작どテиの놓йс 
ミのど访с はи놓设宣 모 ばど놓прс로 ぐоは높с访р ばは иどр놓 の宣 はばо宣тс 높は 
autorizovaného servisného miesta
2로 ぐоは높с访р йсп造 자べ  はばо宣т놓のモ 宣срはоど모はт宣のモй п놓отどпのモй 
miestom

D
障べ높о宣сиど작访モ ばど놓пр п宣 の놓пばミ 宣 
nadol

1. Nedostatok prívodu tlaku vzduchu do 
konektora
2로 议иべと宣のど놓 ばの놓сй宣рど작访‘とは Ρ놓оば宣높и宣
3. Unikanie vzduchu z prachuvzdorného vrecka

1로宣 控议宣자놓모ば놓Ρр놓 ри宣访 т모높с작とс т оテй작ど рはи놓о宣の작ど造 
ст놓높놓のモ작と т のテтは높놓 宣 の宣 рべばはтはй р造р访с ばоは높с访рс
1로자 控访はのроはис设р놓技 Ρど пミ ばの놓сй宣рど작访‘ と宣높ど작놓 пばоテтの놓 
pripojené k prípojkám (obr. 02)
2로화3로 ぐоは높с访р йсп造 자べ  はばо宣т놓のモ 宣срはоど모はт宣のモй 
servisným miestom

ηέ εontпžnв nпЯoН

Caution

•  σОpoužъЯКУtО poškoНОnýήНОПormoЯКný proНuktέ χk sК ЯвskвtnО КЛnormпlnв Сluk КlОЛo ЯТЛrпМТО, гКstКЯtО 
okКmžТtО použъЯКnТО, potom skontroluУtО К požТКНКУtО ЯýroЛМu o pomoМέ τНporúčК sК, КЛв tпto prОСlТКНkК К kontrolК 
ЛolК ЯвkonКnп ЯýroЛМom КlОЛo КutorТгoЯКným НъlОrom čТ ТnštТtúМТou НoНпЯКtОľК nК oprКЯвέ

•   σКУЯтčšТК УОНnotlТЯп К sКmostКtnп prъčТnКήНôЯoН гlвСКnТК Я СвНrКulТМkýМС УОНnotkпМС 
УО špТnКέ UМСoЯпЯКУtО sОrЯТsoЯКnТО гНЯТСпkК čТstц К НoЛrО nКmКгКnц, КЛв stО prОНМСпНгКlТ МuНгъm mКtОrТпlom К 
СmotО, КЛв sК НostКlТ Нo sвstцmuέ χk Лol гНЯТСпk ЯвstКЯОný НКžďu, snОСu, pТОsku КlОЛo štrku, musъ Лвť ЯвčТstОný 
prОНtým, Кko sК ЛuНО použъЯКťέ

• 助п访и宣높のどр놓 모높тどとテ访技 п ばど놓пр宣йど ミばиの놓 прど宣とのсрモйど技 т 높は자о놓 작とоテの놓の놓设 йど놓прのはпрど Ρど は자и宣прど技 访높놓 の놓자с높놓 тべпр宣т놓のモ 访はоは모造тのべй のどΡどтモй тばиべтはй 宣 
тモば宣оはй技 높опのモй 宣 宣 宣자о宣모造тのべй ばо宣작とはтモй Ρ宣прど작ど宣й技 宣и놓자は 宣访モй访はľт놓访 どのモй 访は높иどтモй ばот访はй로
• Pravidelne a periodicky kontrolujte stav produktu.

• Skladujte produkt na suchom a nekorozívnom mieste, v prostredí.

• 计宣设どр놓иど宣 宣록宣и놓자は ばо놓тテ높모访はт宣р놓иど宣 자べ пど й宣иど 자べ  т놓높はй造技 놓 はばо宣т宣 рはとрは 모宣оど宣높놓のど宣 пど й각 놓 тべ ど宣높宣  ば놓작ど宣иど모はт宣の‘ т놓높はйはпрど 宣 모の宣иはпрど 宣 どの рどрミ작ど놓로 
읽높ばはоミΡ宣 п宣技 宣자べ оはΡのテ ばо놓とиど宣높访宣 宣 访はのроはи宣 ばоは높с访рс 자はи宣 тべ访はのテт宣のテ тモоは자작はй 宣и놓자は 높は높テт宣р놓ľはй р놓높宣 设놓とは 宣срはоど모はт宣のはс はばо宣тのはс 设놓높のはр访はс 宣 
宣자べ 宣访‘访はľт놓访 ばは 访は높놓の‘ Ρ宣прど 宣 높ど놓иべ技 높놓访宣и访べ 宣и놓자は 자놓모ば놓Ρのはпрの‘ р造р访べ 宣 のテи놓ば访べ 宣и놓자は 모の宣Ρ访べ йはとиど 자べ  тべй놓の놓の‘ 모宣 ば놓작どてど访はт宣の‘ пミΡ宣прど 宣 높ど놓иべ 
は높 тモоは자작с 宣и놓자は 높は높テт宣р놓ľ宣로 议は모の宣й 宣срはоど모はт宣のモ작と どの рどрミ작ど造 の宣 はばо宣тべ 设놓 높はпрсばのモ は높 тモоは자작с 宣и놓자は 높は높テт宣р놓ľ宣技 ばоはп造й놓 тはи宣设р놓 どй로
• A访モ访はľт놓访 ばоは높с访р技 访рはоモ п宣 设宣т造 宣访は ばは 访は높놓のモ 宣访モй访はľт놓访 пば각пは자はй技 п宣 设宣т造 宣访は はばはро놓자はт宣のモ 宣и놓자は п宣 ばоど ばо놓тテ높모访놓 пばоテт宣 宣자のはойテиの놓 ţ训 
计A加 ţ训  控推松A障일助推成 议 ぐげБ임ÁА议か训 A  А읽 읽ぐげA임训로 읽높ばはоミΡ宣 п宣技 宣자べ ばはро놓자の‘ はばо宣тべ 자はиど тべ访はのテт宣の‘ тモоは자작はй 宣и놓자は 높は높テт宣р놓ľはй技 р놓높宣 设놓とは 
宣срはоど모はт宣のはс 设놓높のはр访はс Ρど どの рどрミ작どはс の宣 はばо宣тべ技 宣访 пミ はばо宣тべ ばはтはи놓の‘ тモоは자작はй 宣и놓자は 높は높テт宣р놓ľはй로
• 计宣设ミ п宣 ばはс 造т宣  и놓の 높はばиの访べ技 пミΡど宣пр访べ 宣 높ど놓иべ 宣록宣и놓자は 宣높宣ばр‘оべ 높は높テт宣の‘ тモоは자작はй로

ιέ PRτώδÁŠźσÍ τ SτUδχϊU S PεźϊPISВ źS
ăăăSpoločnosťμăRodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
ăăăTuăНОklarujОăaăvвСlasujО,ăžОăvýrobkвμăATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Typy prístrojov: Vzduchový hydraulický zdvihákăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăPôvoНăvýrobkuμăČъnК   
ăăăjОăvăsúlaНОăaăгСoНОăsăpožТaНavkamТăSmОrnъМăRaНвăoСľaНomăaproбТmпМТОăčlОnskýМСăštпtov,ăčoăsúvТsъăsμăažă„StrojovцăгarТaНОnТaįăăă2006/42/EC 
(17/05/2006)              
ăăăaplТkovatОľnцăsăСarmonТгovanýmТăštanНarНmТμăźσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
ăăăăăăăăăăăεОnoăaăpoгъМТaăvвНпvatОľaμăPКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Miesto a dátum: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

Technické prístroje dostupné z ústredia EÚ. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain 
- France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
임 놓р访べ ばоテт宣 тべとо宣높놓の‘로 A访‘访はľт놓访 の놓ばはтはи놓の‘ ばはс どрど놓 宣и놓자は 访はば造оはт宣のど놓 は자п宣とс 宣и놓자は 设놓とは Ρ宣прど 设놓 모宣访テ모宣の‘로 推はрは п宣 访はの访о‘рの놓 рモ访宣 모の宣Ρど놓访技 роど놓높 
йは높놓иはт技 Ρ造п놓и пミΡど宣прは访 宣 тモ访о놓пはт로 ぐはс 造т宣设р놓 и놓の 宣срはоど모はт宣の‘ пミΡど宣пр访べ로 A访‘访はľт놓访 ばは 访は높놓のど놓 宣и놓자は の놓пばоテтの놓 てсのではт宣のど놓 пば각пは자놓の‘ ばはс どр造й 
の놓宣срはоど모はт宣のモ작と пミΡど宣прは访 のど놓 设놓 访оべр‘ 모テос访はс 宣のど 모は높ばはт놓높のはп はс 모宣 ばは 访は높놓のど놓로

Pôvodné pokyny
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βέ ύцptъpusĚokěμ
• A ばの놓сйは-とど높о宣сиど访сп 놓й놓иő 놓でべ 设テойűт놓访 て놓и놓й놓и‘п‘о놓 п모はиでテи가 놓п모访ホ모技 宣й놓ииべ놓и 宣모は访とは모 とは모모テて‘о‘п 자ど모рはп造рと宣р가 设宣т造рテп т宣でべ 访宣о자宣のр宣орテп 놓п놓р‘の로
Más felhasználás nem engedélyezett. Csak professzionális felhasználásra. 

• A모 놓й놓иő 访ど모テо가и宣で 놓й놓и‘по놓 п모はиでテи ‘п рどиはп 宣 设テойű п모テии造рテпテо宣 ‘п록т宣でべ о宣访は높テпテо宣 と宣п모のテиのど로 板テойűт놓р 자놓のの놓 급иő п모놓й‘ииべ놓и рどиはп て놓и놓й놓иのど!  A 
и놓р놓оと놓ир 놓й놓иő йは모で宣рテп宣 рどиはп!
• か‘о设급访技 はит宣пп宣 놓и 宣 と宣п모のテи宣рど ср宣п造рテпр技 йど놓иőрр 자놓どの높造р设宣 宣 で‘ば놓р로

3. Felszerelési utasítások

WARNING оРвОlУОn rп, СoРв mТnНОn КlkКtrцsг röРгъtОtt цs mОРСúгott lОРвОnέ
 
• Lazítsa meg a kerethez rögzített csavart (lásd 01. ábra).

• Ťп宣ри宣访は모р宣пп宣 宣 рホйиőр ‘п 宣 осで가р 宣모 놓й놓иőп모놓о访놓모놓рと놓모로 钉0推 화 ř0推 놓й놓иő 놓п놓р‘の 宣 て놓と‘о рホйиőр 宣 자宣и 자놓й놓の놓рと놓모技 宣 йテпど访宣р 宣 设は자자 자놓й놓の놓рと놓모 
kell csatlakoztatni.

• 30推 놓й놓иő 놓п놓р‘の 宣 て놓と‘о рホйиőр 宣 设は자자 자놓й놓の놓рと놓모技 宣 йテпど访宣р 宣 자宣и 자놓й놓の놓рと놓모 访놓ии 작п宣ри宣访は모р宣рのど  (иテп높 02로 テ자о宣)로
• A markolat felszereléséhez lásd a 03. ábrát.

• Lazítsa ki a csavart a kapcsolóban, és fordítsa a szabályozókart a csavarnyíláshoz (04. ábrát.).

• Ťпどのテи 놓でべ р놓и设놓п 작ど访исп 놓й놓и‘п‘о놓 ‘п и놓놓о놓п모р‘п‘о놓 급о놓п设テо宣р技 и놓т놓でő рどп모р造р가 宣 とど높о宣сиど访сп о놓の높п모놓о로

Caution
 Бでべ 1 й-놓п йсの访宣р놓о급и놓р놓р 访놓ии п모宣자宣높はの と宣でべのど 宣 で‘ば 놓иőрр ‘п йホでホрр йű访ホ높‘п 访ホ모자놓の技 とはでべ 宣모 йどの높どで 访ホののべ놓の 
とは모모テて‘оと놓рő и놓でべ놓の로

4. Használat

• 際べő모ő높设ホの й놓で 宣оо가и技 とはでべ 宣 访宣о п놓йи놓で놓п と놓иべ모놓р자놓の т宣の로
• Ťп宣ри宣访は모р宣пп宣 宣 자はир и놓т놓でő놓ииテрテпテр 宣모 놓й놓иőとホ모로 A йどのどйテиどп и‘でのべはйテп ř 자宣о 30 р 놓п놓р‘の技 ř技钉 자宣о 钉0 р技 ии놓рт놓 碍 자宣о ř0 р 놓п놓р‘の로 控모놓о놓и设놓の и‘でп모űоőр록
はи宣设は모가р 宣 자はир и‘でт놓모놓р‘访‘자놓技 йどт놓и 宣 и‘でт놓모놓р‘访자놓 访놓о급иő т造모 访テор р놓п모 宣모 놓й놓иő자놓の로
• Вはо높造рп宣 宣 п모宣자テиべは모가访宣ор 宣모 가о宣йср宣р가 设テоテпテт宣и й놓で놓でべ놓모ő どоテのべ자宣技 とはでべ 宣 のべ놓о놓で て놓и놓й놓и访놓높设놓の 宣 작п宣ри宣访は모テпど ばはのрどで로 Áии造рп宣 宣 访宣ор п놓йи놓で놓п 
helyzetbe  

• Бии놓のőоど모모놓 宣모 놓й놓иő 놓иと놓иべ놓모‘п‘р로 A р놓оと놓р 访ホ모ばはのрはп造р宣のど 访놓ии 宣모 놓й놓иő のべ놓оで‘の로 分т设宣 宣모 놓й놓иő访놓о놓访놓р 宣모 宣访宣높テиべは访р가и技 ば‘и높テси 宣 访宣тど작пр가и技 宣 п모놓оп-
모テйは访р가и技 т宣и宣йどのр 宣모 놓でべ놓の놓ри놓の рテでсиテп访ど놓でべ놓のи造рő访рőи로
• A 设テойű 놓й놓и‘п‘の놓访 자놓て놓设놓모‘п‘と놓모 てはо높造рп宣 宣 п모宣자テиべは모가访宣ор 宣모 가о宣йср宣р가 设テоテпテт宣и й놓で놓でべ놓모ő どоテのべ자宣로
• A모はのの宣и と놓иべ놓모모놓 宣 设가тテと宣でべはрр рテй宣п모р‘访は访宣р 宣 设テойű 놓й놓и‘пど ばはのр设宣ど 宣иテ (宣й놓иべ놓访놓р 宣 设テойű でべテор가设宣 设宣т宣пはи)로
• A teher leeresztéséhez fordítsa a szabályozókart az óramutató járásával ellentétes irányba  

WARNING

•  όцkОггО lО К УпrműЯОtέ лkОlУО kТ К Упrmű mцР К tКlКУУКl mцР цrТntkОгő kОrОkОТtέ
•  δχSSχσ цs ÓVχTτSχσ ОrОssгО lО К УпrműЯОt К tпmКsгtцkokrК, Кг яrКmutКtя УпrпsпЯКl ОllОntцtОs ТrпnвЛК nвomЯК К 
szabályozókart.

•  tТlos К mОРОmОlt tОСОr КlКtt НolРoгnТ, КmъР nТnМs mОРПОlОlő mяНon röРгъtЯОέ
•  К kОгОlőt tпУцkoгtКtnТ kОll К kцpгцssОl, К pumpпlпssКl цs К trКnsгlпМТяs ОrőkkОl kКpМsolКtos össгОs sгüksцРОs 
információról.

   1έ εűsгКkТ КНКtok ĚlпsН Кг пЛrпkКt ίκ, ίλ Ț 1ίě

Teherbírпs
Max.

Nyomás δevegőfogвasгtпs
Hidraulikaolaj 
mennyisége
ISO VG#15.

Hangnyomás Tömeg

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
控р宣рど访сп р놓п모р놓でべ급ррと宣р가함 1로钉 록 Аどの宣йど访сп р놓п모р놓でべ급ррと宣р가함  1로2 로
A모 ホпп모놓п て놓ир급のр놓р놓рр ‘ор‘访 宣 设놓и놓の 访ど宣높тテのべ 높テрсй宣访はо ‘от‘のべ놓п로 A и놓でてоどпп놓자자 宣높宣рは访‘ор 访‘о设급访技 иテрはで宣пп宣 й놓で 宣 ууу로оは높작о宣てр로작はй どのр놓оの놓р놓п はи높宣ир로

Nyilatkozat a zaj- és vibrációkibocsátásról
Ezeket a közölt értékeket laboratóriumi vizsgálatokkal nyerték a megadott szabványokkal összhangban, és alkalmasak más gépek ugyanezen 
szabványok szerint meghatározott értékeivel való összehasonlításra. A közölt értékek nem alkalmasak kockázatfelmérésre, és az egyes munkahelyeken 
mért értékek nagyobbak lehetnek, mint a deklarált értékek. A tényleges behatási értékek és az egyéni felhasználó által elszenvedett károsodás kockázata 
놓でべ놓높ど놓访 ‘п て급でで놓の놓访 宣 て놓иと宣п모のテи가 йсの访宣т‘で모‘п‘の놓访 й가높设テр가и技 宣 йсの访宣높宣о宣자р가и ‘п 宣 йсの访宣と놓иべ 访ど宣и宣访造рテпテр가и技 т宣и宣йどのр 宣 자놓と宣рテп ど높őр宣ор宣йテр가и ‘п 宣 
て놓иと宣п모のテи가 i모ど访宣ど テии宣ばはрテр가и로 计ど技 宣 げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控技 の놓й и놓と놓р급の访 て놓и놓иőп놓访 宣 р‘のべи놓で놓п 자놓と宣рテпр р급访оホ모ő ‘ор‘访놓访 と놓иべ놓рр 宣 높놓访и宣оテир 
‘ор‘访놓访の놓访 はиべ宣の йсの访宣と놓иべど と놓иべ모놓р ‘ор‘访놓и‘п‘자놓の рホор‘のő て놓иと宣п모のテиテпテの宣访 访ホт놓р访놓모й‘のべ놓ど‘ор技 宣й놓иべо놓 のどの작п оテと宣рテпсの访로 Б모 宣 п모놓оп모テй 宣 访‘모 ‘п 
宣 访宣о тど자оテ작ど가设テр は访は모と宣р设宣 の놓й й놓でて놓и놓иő と宣п모のテи宣рテр 놓п놓р‘の로 A 访놓모놓р ‘п 宣 访宣ор ‘оő тど자оテ작ど가访访宣и てはでи宣и访は모가 Б助-ミрйср宣р가 宣 访ホт놓р访놓모ő と놓иべ놓の рホирと놓рő и놓함 
ууу로ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て Бで‘п모п‘でて놓ий‘о‘пど ばоはでо宣йはр 宣设テのисの访 宣모 はиべ宣の 访はо宣ど р급の놓р놓访 
felismerésére, amelyek kapcsolatban állhatnak a zaj- vagy vibrációs terheléssel, hogy az eljárásokat módosítani lehessen a helyzet további romlásának 
megakadályozására.
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6. Hibaelhárítás

Hiba Ok Megoldás

A
A hidraulikus dugattyú teherrel 
т宣でべ р놓と놓о の‘и访급и の놓й 놓й놓и访놓높ど访 
fel.

1로 Би‘でр놓и놓の 宣모 놓й놓иő пűо造р놓рри놓т놓でő-놓ииテрテп宣로
2. Hiányzik az olaj a hidraulikus dugattyúból.
3. Meghibásodott a légszivattyú.

1.a Biztosítson a kézikönyvben vagy a termék 
宣높宣ррテ자иテ设テの п모놓о놓ばиő と宣рテоは访 访ホ모ホррど и‘でのべはйテпр                     
1로자 際べő모ő높设ホの й놓で 宣оо가и技 とはでべ 宣 ばの놓сй宣рど访сп рホйиő访 
й놓でて놓и놓иő놓の 작п宣ри宣访は모の宣访 宣모 ホпп모놓访ホрő ばはのрは访とは모 (02로 
ábra).
2.a Töltse fel a tartályt ajánlott hidraulikaolajjal. (ISO 
임際具1钉)
2.b Meghibásodott a hidraulikus rendszer, a javítást bízza 
놓ので놓높‘ииべ놓и о놓の높놓и访놓모ő п모놓отど모о놓로
3로 A 设宣т造рテпр 자造모모宣 놓ので놓높‘ииべ놓и о놓の높놓и访놓모ő п모놓отど모о놓로

B
A hidraulikus dugattyú nem éri el 
a maximális helyzetet.

Hiányzik az olaj a hidraulikus dugattyúból. 推ホирп놓 て놓и 宣 р宣орテиべр 宣设テのиはрр とど높о宣сиど访宣はи宣设设宣и로 (松控읽 임際具1钉)

C
A hidraulikus dugattyú nem 
й宣о宣높 й놓で て놓ипő と놓иべ모놓р자놓の로

1. Szivárog az olaj a hidraulikus dugattyúból.
2. Meghibásodott a légszivattyú.

1로 Бии놓のőоど모모놓 宣 р놓ой‘访놓р技 とはでべ の놓й п모どтテоはで-놓 宣모 
はи宣设 宣 높сで宣ррべミ자가и로 か급и높设놓 놓и 设宣т造рテпо宣 宣 р놓ой‘访놓р 놓でべ 
놓ので놓높‘ииべ놓и о놓の높놓и访놓모ő п모놓отど모자놓로
2로 A 设宣т造рテпр 자造모모宣 놓ので놓높‘ииべ놓и о놓の높놓и访놓모ő п모놓отど모о놓로

D
A hidraulikus dugattyú nem 
ereszkedik le.

1로 Би‘でр놓и놓の 宣모 놓й놓иő пűо造р놓рри놓т놓でő-놓ииテрテп宣로
2. Meghibásodott a légszivattyú.
3로 控모どтテоはで 宣 и놓т놓でő 宣 ばはо모テо가 рホй造р‘п놓の 
访놓о놓п모р급и로

1.a SBiztosítson a kézikönyvben vagy a termék 
宣높宣ррテ자иテ设テの п모놓о놓ばиő と宣рテоは访 访ホ모ホррど и‘でのべはйテпр                     
1로자 際べő모ő높设ホの й놓で 宣оо가и技 とはでべ 宣 ばの놓сй宣рど访сп рホйиő访 
й놓でて놓и놓иő놓の 작п宣ри宣访は모の宣访 宣모 ホпп모놓访ホрő ばはのрは访とは모 (02로 
ábra).
2로화3로 A 设宣т造рテпр 자造모모宣 놓ので놓높‘ииべ놓и о놓の높놓и访놓모ő п모놓отど모о놓로

5. Karbantartási utasítások

Caution

•  σО СКsгnпlУon sцrültήНОПormпlяНott tОrmцkОtέ ώК sгokКtlКn гКУt ЯКРв ЯТЛrпМТяt tКpКsгtКl, КгonnКl СКРвУК КЛЛК К 
СКsгnпlКtot, Огutпn ЯТгsРпlУК пt К tОrmцkОt, цs kцrУОn sОРъtsцРОt К Рвпrtяtяlέ χУпnlott Кг пtЯТгsРпlпst К Рвпrtя ЯКРв К 
szállító hivatalos szervizével elvégeztetni.

•   χ lОРРвКkorТЛЛ okК К СТНrКulТkus ОmОlők mОРСТЛпsoНпsпnКk К kosгέ Tartsa tisztán és 
mОРПОlОlőОn mОРkОnЯО К sгОrЯТгОmОlőt, СoРв ОlkОrülУО Кг ТНОРОn КnвКР ЛОУutпsпt К rОnНsгОrЛОέ ώК Кг ОmОlő 
ОsőnОk, СяnКk, СomoknКk ЯКРв sпrnКk Яolt kТtцЯО, Кkkor Кгt К СКsгnпlКt Оlőtt mОР kОll tТsгtъtКnТέ

• A모 놓й놓иőр ミでべ рテоはи设宣技 とはでべ 宣 높сで宣ррべミ访 р놓и设놓п놓の 자놓 и놓でべ놓の놓访 とミ모т宣技 놓й놓ии놓рр 设가и т‘높놓рр р놓о급и놓р놓の技 とはでべ の놓 и놓でべ놓の 访どр‘т놓 访はооは높テи가 でő모ホ访の놓访技 访宣о작はи가 
pornak vagy bármilyen más káros hatásnak.

• げ놓の높п모놓о놓п놓の 놓ии놓のőоど모모놓 宣 р놓ой‘访 テии宣ばはрテр로
• A terméket száraz, nem korrodáló környezetben tárolja.

• A рси宣设높はのはпは访の宣访 ‘п록т宣でべ 访놓모놓иő访の놓访 рどп모рテ자宣の 访놓ии и놓ののど급访 宣모모宣и技 とはでべ 宣 р놓ой‘访 设宣т造рテп宣 пば놓작どテиどп рс높テпр ‘п 놓п모访ホ모ホ访놓р どで‘のべ놓иと놓р로 板宣т宣пはир 宣 
terméket évente átvizsgáltatni a gyártó vagy a szállító hivatalos szervizével, az esetleges hibás alkatrészeket, matricákat és biztonsági címkéket vagy 
设놓и모‘п놓访놓р 宣 でべテор가 т宣でべ 宣 п모テии造р가 テир宣и 자ど모рはп造рはрр 宣и访宣ро‘п모о놓 작п놓о‘иのど로 A とどт宣р宣иはп п모놓отど모놓访 иどпрテ设宣 놓и‘оと놓рő 宣 でべテор가のテи т宣でべ 宣 п모テии造р가のテи技 访‘о设놓の 宣모は访р가и 
segítséget.

• A 자テойどиべ놓の й가높はの п‘о급ирの놓访技 访はばはррの宣访 рűのő т宣でべ п모は访宣ри宣のси йű访ホ높ő р놓ой‘访놓р A 板A임开推Á控松際 か松 かБ加加 임읽일일松 A 障A控议일Á加A推ţ分加로 板宣т宣пはир 宣 
п모급访п‘で놓п 设宣т造рテпは访宣р 宣 でべテор가 т宣でべ 宣 п모テии造р가 とどт宣р宣иはп п모놓отど모‘т놓и 놓ит‘で놓모р놓рのど技 と宣 宣 でべテор가 т宣でべ 宣 п모テии造р가 놓ので놓높‘иべ놓모ど 宣 设宣т造рテпр로
• Ťп宣访 宣 でべテор가 テир宣и 자ど모рはп造рはрр 访ど놓で‘п모造рő访 ‘п록т宣でべ 宣높宣ばр놓о놓访 と宣п모のテиと宣р가访로

ιέ ωź εźύόźδźδİSлύI σВIδχTKτГχT
   Mi, a: Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
   kijelentjük, hogy az alábbi termék(ek):: ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Géptípus(ok):: PnОumoάСТНrКulТkus ОmОlő                                     A termék származása: Kína   
ăăămОРПОlОl(nОk)ăaătaРorsгпРokătörvцnвОТbОnămОРПoРalmaгott,ăalпbbТakbanăsгОrОplőătanпМsТăIrпnвОlvОkăkövОtОlmцnвОТnОkμă„ύцpОk,ăbОrОnНОгцsОkįăăă
2006/42/EC (17/05/2006)              
   vonatkozó harmonizált szabvány(ok): źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
           Kibocsátó neve és beosztása: PКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Hely, dátum: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

χăműsгakТălОъrпsăaгăEUάsăkцpvТsОlОttőlăsгОrОгСОtőăbОέăPasМalăRoussв,ăRΤϊămanaРОrăδδωăωPăTОМСnoМОntОrăγκ,ăruОăψobbвăSanНsăάăψP1ίβιγă44κίίăSaТntă
Herblain - France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
计どの높놓の 设はで て놓ののр宣орт宣로 A р宣ор宣иはй т宣でべ 宣のの宣访 놓でべ о‘п모‘の놓访 どии놓р‘访р놓и놓の て놓иと宣п모のテиテп宣 т宣でべ йテпはиテп宣 рどиはп로 Б모 访급иホのホп놓の тはの宣р访は모ど访 宣 т‘높设놓でべ놓访о놓技 
р造ばспの놓т놓访о놓技 작ど访访п모テйは访о宣 ‘п о宣设모は访о宣로 Ťп宣访 设가тテと宣でべはрр 宣и访宣ро‘п모놓访놓р と宣п모のテи设はの! A の놓й 设가тテと宣でべはрр 宣и访宣ро‘п모놓访 と宣п모のテи宣рテ자가и 놓о놓높ő п‘о급и‘п놓访о놓 
т宣でべ 급모놓й모宣т宣оは访о宣 の놓й тはの宣р访は모ど访 宣 際宣о宣の작ど宣 т宣でべ 宣 推놓ой‘访п모宣т宣рはппテで로

Eredeti utasítások



SL SloЯОnščТnК ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2
ГrКčnК СТНrКЯlТčnК НЯТРКlkК

2. vrsta stroja (oziroma vrste)

• 议о宣Ρの宣 とど높о宣тиどΡの宣 높тどで宣и访宣 设놓 の宣ばо宣т宣技 访ど 设놓 の宣й놓の设놓の宣 높тどではт宣の设с тは모どи宣 높は どの はйはではΡ宣 높はпрはば 높は й놓пр技 访ど ばはро놓자с设놓设は ばはばо宣тどи宣 どの т모높о 놓т宣の设놓로
Uporaba v druge namene ni dovoljena. Samo za profesionalno uporabo. 

• Dvigalka je namenjena samo dvigovanju in je ni dovoljeno uporabljati za transport in/ali natovarjanje vozil.  Dviganje vozila, v katerem je oseba, je 
prepovedano.  Premikanje dvigalke pod obremenitvijo je prepovedano.

• Prosimo, pred zagonom pozorno preberite navodila.

γέ σКЯoНТlК гК montКžo

WARNING PrОprТčКУtО sО, НК so ЯsТ НОlТ prТtrУОnТ Тn prТЯТtТέ
 
• 일宣设ばо놓设 は높тど设р놓 тど设宣访技 访ど 设놓 ばоどтどр の宣 はとど 设놓로 (でи놓设р놓 пи로 01)
• Ť놓т どの т모й놓р ばоどро높どр놓 の宣 높тどで宣иのは の宣ばо宣тは로 ぐоど 높тどで宣и访ど 钉0推 화 ř0推 п놓 자놓иは 작놓т ばоど访и设сΡど の宣 и놓тど тとは높技 높осでは 작놓т ば宣 п놓 ばоど访и设сΡど の宣 높놓пのど тとは높로
• ぐоど 높тどで宣и访ど 30推 п놓 자놓иは 작놓т ばоど访и设сΡど の宣 높놓пのど тとは높技 높осでは 작놓т ば宣 п놓 ばоど访и设сΡど の宣 и놓тど тとは높로  (でи놓设р놓 пи로 02 )
• 议宣 п놓пр宣ти设宣の设놓 оはΡ宣设宣 でи놓设р놓 пиど访は 03로
• 읽높тど设р놓 тど设宣访 т прど访宣ис どの 모宣торどр놓 访ойどиのは оはΡど작は т は높ばорどのは тど设宣访宣 (пиど访は 0针)로
• げは자ど  작놓иモ 작べ访исп 모높т造と宣のど놓 宣 пばミ 宣のど놓 の宣ばоテ모높のは技 はΡどпрど  т모높с작と 모 とべ높о宣сиど작访‘とは пべпр‘йс로

Caution
 计놓높 높놓иはт宣の设놓й проは设宣 йはо宣р놓 ばо놓높 どの 모宣 проは设놓й 모宣ではрはтどрど ばо宣모のは 높놓иはтのは は자йはΡ设놓 1 й技 р宣访は 높宣 设놓 проは设 т놓п Ρ宣п и宣と访は 
dostopen

4. Delovanje

• ぐо놓т놓оどр놓技 宣иど 设놓 访ойどиの宣 оはΡど작宣 т の놓тро宣иの놓й ばはиは 宣设с로
• 읽п访о자は 모 모о宣访はй т は자о宣рс ばоど访и设сΡどр놓 の宣 높тどで宣и访は로 일宣设й宣の设 ど 모о宣Ρのど ри宣访 设놓 ř 자宣оはт 모宣 높тどで宣и访は 30 р どの ř技钉 자宣оはт 모宣 높тどで宣и访ど 钉0р р놓о 碍 자宣оはт 모宣 높тどで宣и访ど 
ř0р로 임 모о宣Ρのど 작놓тはтは높 は자о宣р宣 の宣й놓прどр놓 모о宣Ρのど てどир놓о록й宣모宣иのど访技 访놓о тは높宣 т 모о宣Ρの놓й 작놓тはтは높с ばは 访は높с设놓 높тどで宣и访は로
• かойどиのは оはΡど작は ばо놓й宣访のどр놓 т пй놓оど соどのどと 访宣모宣и작놓т技 높宣 높тどでの놓р놓 п놓높иは 높は прどΡの놓 рはΡ访놓로 かойどиのは оはΡど작は ばо놓й宣访のどр놓 т の놓тро宣иのど ばはиは 宣设로   
• Preverite namestitev dvigalke. Breme mora biti postavljeno sredinsko na sedlo dvigalke. Izogibajte se blokadam kolesa dvigalke, kot so pesek, orodja 
ali neenakomerni ekspanzijski spoji.

• かойどиのは оはΡど작は ばо놓й宣访のどр놓 т пй놓оど соどのどと 访宣모宣и작놓т技 높宣 높は访はのΡ宣р놓 높тどで宣の设놓 тは모どи宣로
• ぐは높 높тどで宣иの놓 рはΡ访놓 тは모どи宣 р宣访は设 の宣й놓прどр놓 は높は자о놓の宣 ばは높ばはоの宣 прは设宣и宣 (ばоどばはоはΡ宣 设どと ど모높놓иはт宣и놓작 тは모どи宣)로
• 议宣 пばс Ρ宣の设놓 자о놓й놓の宣 ばо놓й宣访のどр놓 访ойどиのは оはΡど작は ばоはрど соどのどй 访宣모宣и작놓й   

WARNING

•  ψlokКНК ЯoгТlКέ PoН pnОЯmКtТkО ЯoгТlК, kТ sО šО НotТkКУo tКl, poНstКЯТtО гКРoгНОέ
•  VoгТlo PτČχSI Тn PRźVIϊστ spustТtО nК poНpornК stoУКlК, tКko НК krmТlno ročТМo prОmКknОtО Я smОrТ protТ urТnТm 
kazalcem.

•  НОlo poН НЯТРnУОnТm ЛrОmОnom УО НoЯolУОno lО, čО УО lОάto prТtrУОno Тn stКЛТlТгТrКno nК prТmОrОn nКčТnέ
•  uprКЯlУКЯОМ morК ТmОtТ ЯsО potrОЛnО ТnПormКМТУО o usposКЛlУКnУu, uporКЛТ črpКlkО Тn prОtЯorЛТ Оnot гК ОnОrРТУoέ

   1έ TОСnТčnТ poНКtkТ ĚРlОУ slТkО ίκ, ίλ Ț 1ίě

Nosilnost
Max.

Tlak Povprečna poraba
Količina hidravličnega 

olja
ISO VG#15.

Гvočni tlak Teža

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
かは놓てど작ど놓のр пр宣рどΡの놓で宣 ばо놓ど모访сп宣함 1로钉 록 かは놓てど작ど놓のр 높どの宣йどΡの놓で宣 ばо놓ど모访сп宣함  1로2 로
임п놓 то놓높のはпрど т놓и设宣设は 访はр р놓访はΡ놓 は높 높宣рсй宣 р놓 ど모높宣设놓로 议宣 の宣设のはт놓设 놓 どのてはой宣작ど设놓 は자ど Ρどр놓 про宣の ууу로оは높작о宣てр로작はй로

Deklaracija o hrupu in vibracijah
Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi standardi in so primerne za primerjavo z drugimi 
deklariranimi vrednostmi drugih testiranih orodij v skladu s temi standardi. Te vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tveganja. Vrednosti, 
ど모й놓о设놓の놓 т ばはп宣й놓모のどと 높놓иはтのどと ばоはпрはоどと技 пは и宣と访は тど 设놓 は높 の宣т놓높놓のどと то놓높のはпрど로 А놓设宣のп访놓 то놓높のはпрど ど모ばはпр宣ти设놓のはпрど どの の놓т宣оのはпрど 모宣 ばは 访は높자놓技 访ど 
设どと ど모访спど ばはп宣й놓모のど сばはо宣자のど访技 пは 놓높どのпрт놓の놓 どの は높тどпの놓 は높 の宣Ρどの宣 높놓и宣 ばはп宣й놓모のど访宣技 は자높놓иはт宣の작宣 どの 모宣пのはт놓 높놓иはтの놓 ばはпр宣设놓합 ば宣 рс높ど は높 ро宣设宣の设宣 
izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika. Mi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, ne odgovarjamo za posledice uporabe navedenih vrednosti 
の宣й놓прは то놓높のはпрど技 访ど は높о宣 宣设は 높놓设宣のп访は ど모ばはпр宣ти设놓のはпр技 т どの높どтど높с宣иのど は작놓のど рт놓で宣の设宣 の宣 높놓иはтの놓й й놓прс技 の宣 访宣р놓оは の놓 йはо놓йは тばиどт宣рど로 推は はоは높设놓 и宣と访は 
は자 の놓ばоどй놓оのど сばはо宣자ど ばはт모оはΡど тど자о宣작ど设п访は 자はи놓모놓の т 높и宣の놓と どの оは访宣と로 임は높どΡ Б助 모宣 は자ти宣높はт宣の设놓 тど자о宣작ど设 т 높и宣の놓と どの оは访宣と の宣设높놓р놓 の宣 ууу로 ばの놓соはば로놓с록
сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て ぐоどばはоはΡ宣йは ばоはでо宣й 모높о宣тпрт놓の놓で宣 の宣높모はо宣 모宣 모では높の设놓 は높访оどт宣の设놓 пどйばрはйはт技 
ばはт놓모宣のどと 모 ど모ばはпр宣ти设놓のはпр设は тど자о宣작ど设宣й技 높宣 п놓 и宣と访は 모 спро놓모のどйど はоで宣のど모宣작ど设п访どйど с访о놓ばど ばо놓ばо놓Ρど设は の宣높宣и设の设놓 ばは 访は높자놓로



SL SloЯОnščТnК ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2
ГrКčnК СТНrКЯlТčnК НЯТРКlkК

θέ τНprКЯlУКnУО tОžКЯ

Okvara Vzrok RОšТtОЯ

A
障ど높о宣тиどΡのど 자宣р п놓 の놓 높тどで宣 ばоど 
bremenu ali brez njega

1. Na dvigalki se ne vzpostavi zadostni 
모о宣Ρのど ри宣访
2로 の宣 とど높о宣тиどΡの놓й 자宣рс ばоどй宣の设访с设놓 はи设宣
3로 읽높ばはт놓높 ばの놓тй宣рп访놓 Ρоば宣и访놓

1로宣 议宣ではрはтどр놓 はп访о자は 모 모о宣Ρのどй ри宣访はй т й놓设宣と рはи놓о宣の작놓技 访宣о 
йはо宣р놓 пば놓작どi작どо宣рど т ばоどоはΡのど访с どの の宣 рどばп访ど ばиは Ρど작ど ど모높놓и访宣
1로자 ぐはро높どр놓技 높宣 пは ばの놓тй宣рп访놓 작놓тど ばо宣тどиのは ばоど访и设сΡ놓の놓 の宣 
objemke (sl. 02)
2로宣 о놓모놓отは宣о の宣ばはиのどр놓 п ばоどばはоはΡ놓のどй とど높о宣тиどΡのどй はи设놓й (松控읽 
임際具1钉)
2로자 は높ばはт놓높 とど높о宣тиどΡの놓で宣 пどпр놓й宣 – ど모높놓и놓访 и宣と访は ばはばо宣тど 
ばはは자и宣 Ρ놓のど п놓отどпのど 작놓のр놓о
3로 松모높놓и놓访 йはо宣 ばはばо宣тどрど ばはは자и宣 Ρ놓の宣 п놓отどпの宣 спр宣のはт宣

B
障ど높о宣тиどΡのど 자宣р の놓 높はп놓 놓 
й宣访пどй宣иの놓で宣 ばはиは 宣设宣 の宣 とど높о宣тиどΡの놓й 자宣рс ばоどй宣の设访с设놓 はи设宣 げ놓모놓отは宣о の宣ばはиのどр놓 п ばоどばはоはΡ놓のどй とど높о宣тиどΡのどй はи设놓й (松控읽 

임際具1钉)

C
障ど높о宣тиどΡのど 자宣р の놓 йはо놓 пр宣рど т 
ばは访はのΡの놓й ばはиは 宣设с

1로 ど모 とど높о宣тиどΡの놓で宣 자宣р宣 сと宣设宣 はи设놓로
2로 읽높ばはт놓높 ばの놓тй宣рп访놓 Ρоば宣и访놓

1로 일宣 ど모높놓и访с ばо놓т놓оどр놓技 宣иど ど모 자宣р宣 йはо높宣 сと宣设宣 はи设놓로 松모높놓и놓访 ばは и设どр놓 
т ばはばо宣тどиは ばはは자и宣 Ρ놓のど п놓отどпのど спр宣のはтど
2로 松모높놓и놓访 йはо宣 ばはばо宣тどрど ばはは자и宣 Ρ놓の宣 п놓отどпの宣 спр宣のはт宣

D
障ど높о宣тиどΡのど 자宣р п놓 の놓 ばо놓й宣访の놓 
navzdol

1. Na dvigalki se ne vzpostavi zadostni 
모о宣Ρのど ри宣访
2로 읽높ばはт놓높 ばの놓тй宣рп访놓 Ρоば宣и访놓
3. Uhajanje zraka iz tesnila, ki ne 
ばо놓ばс Ρ宣 ばо宣とс

1로宣 控议宣ではрはтどр놓 はп访о자は 모 모о宣Ρのどй ри宣访はй т й놓设宣と рはи놓о宣の작놓技 访宣о 
йはо宣р놓 пば놓작どi작どо宣рど т ばоどоはΡのど访с どの の宣 рどばп访ど ばиは Ρど작ど ど모높놓и访宣
1로자 ぐはро높どр놓技 높宣 пは ばの놓тй宣рп访놓 작놓тど ばо宣тどиのは ばоど访и设сΡ놓の놓 の宣 
objemke (sl. 02)
2로화3로 松모높놓и놓访 йはо宣 ばはばо宣тどрど ばはは자и宣 Ρ놓の宣 п놓отどпの宣 спр宣のはт宣

ηέ σКЯoНТlК гК ЯгНržОЯКnУО

Caution

•  σО uporКЛlУКУtО poškoНoЯКnОРКήНОПormТrКnОРК ТгНОlkКέ ČО sО poУКЯТУo nОnКЯКНОn гЯok КlТ ЯТЛrКМТУО, tКkoУ 
prОnОСКУtО uporКЛlУКtТ, nКto pК prОЯОrТtО Тn prosТtО proТгЯКУКlМК гК pomočέ PrТporočКmo, НК to prОЯОrУКnУО ТгЯОНОУo Я 
pooЛlКščОnОm sОrЯТsu proТгЯКУКlМК КlТ НoЛКЯТtОlУКέ

•   σКУЯОčУТ posКmТčnТ Ягrok oНpoЯОНТ СТНrКЯlТčnТС Оnot УО umКгКnТУКέ Servisno dvigalko 
oСrКnУКУtО čТsto Тn НoЛro nКmКгКno, НК prОprОčТtО Яstop tuУkoЯ Я sТstОmέ ČО УО ЛТlК НЯТРКlkК ТгpostКЯlУОnК НОžУu, 
snОРu, pОsku, КlТ proНu, Уo УО trОЛК prОН uporКЛo očТstТtТέ

• Атどで宣и访は пとо宣のどр놓 п ばはばはиのはй宣 сй宣访の设놓のどйど 자宣рど т 높は자оは 모宣 Ρどр놓の놓й は자йはΡ设с技 访设놓о の놓 자は ど모ばはпр宣ти设놓の 访はоは모どтのどй とи宣ばはй技 宣자о宣모どтの놓йс ばо宣とс技 宣иど 
访宣访о のどй 访はиど 높осでどй 访は높и设どтどй 놓и놓й놓のрはй로
• ぐ놓оどは높どΡのは ばо놓т놓о设宣设р놓 пр宣の设놓 ど모높놓и访宣로
• Izdelek shranjujte v suhem okolju brez korozije.

• 加宣прのど访ど どの록宣иど сばはо宣자のど访ど п놓 йはо宣设は 모宣т놓높宣рど技 높宣 ばはばо宣тどиは р놓 はばо놓й놓 모宣とр놓т宣 пば놓작ど宣иどпрどΡのは 모の宣の设놓 どの ばоはпрはо놓로 ぐоどばはоはΡ宣йは技 높宣 ど모높놓и놓访 тп宣访は и놓рは 
ばо놓でи놓높宣 ばはは자и宣 Ρ놓のど п놓отどп ばоはど모т宣设宣и작宣 宣иど 높は자宣тどр놓и设宣 どの 높宣 は访т宣о设놓の놓 높놓и놓技 놓рど访놓р놓 宣иど т宣оのはпрの놓 の宣и놓ば访놓 宣иど は모の宣访놓 모宣й놓の设宣 모 높놓иど技 访ど 设どと 设놓 の宣т놓높놓и 
ばоはど모т宣设宣и놓작 宣иど 높は자宣тどр놓и设로 控놓모の宣й ばはは자и宣 Ρ놓のどと п놓отどпはт 设놓 の宣 тはи设は ばоど ばоはど모т宣设宣и작с 宣иど 높は자宣тどр놓и设с로 ぐは访иどΡどр놓 设どと 모宣 ばはйはΡ로
• 松모높놓и访宣技 访ど の宣 访宣访о 놓の 访はиど の宣Ρどの 访宣 놓技 높宣 设놓 ばは 访は높はт宣の技 は자о宣자и设놓の 宣иど 높놓ис设놓 の놓のはой宣иのは技 设놓 일松 А읽임읽加板Б일읽 助ぐ읽げAţ加板A推松技 А읽か加Бげ 일松 
ぐ읽ぐげA임加板Б일로 ぐоどばはоはΡ宣йは技 높宣 ばはро놓자の宣 ばはばо宣тどи宣 はばо宣тど ばはは자и宣 Ρ놓のど п놓отどп ばоはど모т宣设宣и작宣 宣иど 높は자宣тどр놓и设宣技 Ρ놓 设どと 높はтはи设с设놓 ばоはど모т宣设宣и놓작 宣иど 높は자宣тどр놓и设로
• Uporabiti je dovoljeno le dodatke in/ali adapterje proizvajalca.

ιέ IГJχVχ źS τ SKδχϊστSTI
   Mi : Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
ăăăIгjavljamo,ăНaăjОăТгНОlОkă(oгТromaăТгНОlkТ)μăATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   vrsta stroja (oziroma vrste): ГrКčnК СТНrКЯlТčnК НЯТРКlkКăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăIгvorăТгНОlkaμăKitajsko   
ăăăvăsklaНuăгăгaСtОvamТăНТrОktТvăSvОtaăEvropОăoăprТblТžОvanjuăгakonoНajОăНržavăčlanТМăРlОНОăμă„strojОvįăăă2006/42/EC (17/05/2006)              
   veljavnih harmoniziranih standardov: źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
ăăăăăăăăăăăImОăТnăПunkМТjaăТгНajatОljaμăPКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Kraj in datum: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

TОСnТčnaăkartotОkaăjОănaăvoljoέăPasМalăRoussв,ăRΤϊămanaРОrăδδωăωPăTОМСnoМОntОrăγκ,ăruОăψobbвăSanНsăάăψP1ίβιγă44κίίăSaТntăώОrblaТnăάăόranМО

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
임п놓 ばо宣тど작놓 ばоど높о 宣の놓로 임п宣访宣 の놓ばはは자и宣 Ρ놓の宣 сばはо宣자宣 宣иど 访はばどо宣の设놓 тп놓자どの놓 宣иど 높놓и宣 тп놓자どの놓 пр宣 ばо놓ばはт놓높宣のど로 推は п놓 놓 ばはп놓자놓设 の宣の宣 宣 の宣 рはт宣оのど 访놓 
모宣 Ρどрの놓 모の宣й访놓技 の宣모どт놓 йは높놓иはт技 р놓тどи访놓 높놓иはт どの оどп자놓로 助ばはо宣자и设宣设р놓 п宣йは は높は자о놓の놓 の宣높はй놓прの놓 높놓и놓로 임п宣访宣 ばは 访は높자宣 宣иど йはрの设놓 т 높놓иはт宣の设с技 访ど пは 
о놓모сир宣р сばはо宣자놓 の놓は높は자о놓のどと の宣높はй놓прのどと 높놓иはт技 のどпは 访оどр놓 모 際宣о宣の작ど设は

Originalna navodila



LT δТОtuЯТų kКlЛК ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2
Pneumohidraulinis domkratas

βέ rКnkТs
• ぐの놓сйはとど높о宣сиどのどп 높はй访о宣р宣п べо宣 止о宣の访どп技 п访どор宣п  ば宣访놓ирど ど访ど 20 000 访で пт놓оど宣のр止 宣срはйは자どи止 宣риど놓访宣のр о놓йはのрは どо р놓작とのどの려п ばоど놓 ど оはп 높宣о자сп로Ао宣с높 ど宣й宣 
止о宣の访止 の宣с높はрど 访ど놓рは访ど놓йп рど访пи宣йп로 推ど访 ばоはて놓пどはの宣иど宣й の宣с높は设どйсど로 
• Аはй访о宣р宣п п访どор宣п рど访 访려иどйсど技 рは높려и 设は の놓で宣иどй宣 の宣с높はрど 宣срはйは자どиどは ば宣访оはтどйсど どо록宣о ро宣のпばはор宣тどйсど로 Ао宣с높 ど宣й宣 访놓ирど ро宣のпばはорは ばоど놓йはの려п技 设놓ど 设はп 
тど높с设놓 べо宣 йはでсп로 Аはй访о宣рс ば宣访놓ирリ ро宣のпばはорは ばоど놓йはの読 прсйрど 宣о ро宣с访рど 높о宣с높 ど宣й宣로
• ぐо宣 はй놓 宣рど높 ど宣ど ば놓оп访宣どрべрど ばоど놓  ばо宣높놓높宣のр 높宣о자リ пс 止о宣の访どс로

3. Montavimo instrukcija

WARNING sТtТkТnkТtО, kКН ЯТsos НКlвs вrК tТnkКmКТ užПТksuotos Тr prТЯОržtosέ
 
• ぐどойど宣спど宣 宣ри宣どптどの访どр놓 ばоど놓 о려йは ばоどртどорどのрリ т宣о рリ로 ( о로 01 ば宣т로)
• ぐоど놓 访려иどйは 止р宣どпは ばоど设сの访どр놓 宣оのリ どо пばべосは访и読로 か려иど访иどは 钉0推 화 ř0推 자宣ир宣 宣оの宣 べо宣 ばоど设сのでр宣 ばоど놓 访宣どоどは设は 止려设どйは技 は 访どр宣 宣оの宣 べо宣 ばоど设сのでр宣 ばоど놓 높놓 どのどは设は 
止려设どйは로
• か려иど访иどų 30推 자宣ир宣 宣оの宣 べо宣 ばоど设сのでр宣 ばоど놓 높놓 どのどは设は 止려设どйは技 は 访どр宣 宣оの宣 べо宣 ばоど设сのでр宣 ばоど놓 访宣どоどは设は 止려设どйは로  ( о로 02 ば宣т로)
• 일はо려높宣йど псоどの访рど о宣の访놓のリ技 о로 03 ば宣т놓ど访пи려и止로
• Aри宣どптどの访どр놓 т宣о рリ 设сのでど访иべ设놓 どо пс访どр놓 т宣и높べйは птどор止 止 т宣о рは 宣のでリ로
• ぐ宣높宣оべрど тどпリ 작ど访иリ 访려иどйは どо のси놓ど높どйは 자놓 宣ば访оはтはп技 ど т宣иべрど はоリ ど  とど높о宣сиどの려п пどпр놓йはп로

Caution  А宣о자は й놓рс ばоど놓  どо с  ばо놓пは рсоど 자 рど ば宣иど访р宣п и宣どпт宣п 1 й 높宣о자どのどп ばиはр宣п技 访宣높 ばоど놓 й놓작と宣のど모йは тどп宣높宣 자 рų и놓のでт宣 ばоど놓どрど로

ζέ rКnkТo nКuНoУТmКs
• ぐ宣рど访оどの访どр놓技 宣о т宣и높べйは птどорどп べо宣 の놓сро宣иどは设놓 ば宣높려рべ设놓로
• ぐоど놓 访려иど访иどは ばоど设сの访どр놓 높どо자рстどų はоは рど놓访どйリ로 计どのй宣исп はоは пи려でどп べо宣 ř 자宣о 30推 йは높놓иどсど技 どо ř技钉 자宣о 钉0推 どо  碍 자宣о ř0推 йは높놓иど宣йп로 Аどо자рстどų пспи려でрは はоは 
иどのど设は设놓 止о놓の访どр놓 はоは てどироリ 록 р놓ば宣иどの読技 访宣높宣のでど т宣の높сは はоは иどのど设は设놓 で宣иど 宣ばで宣높どのрど 访려иど访и止로
• ぐ宣пс访どр놓 т宣и높べйは птどор止 ば宣で宣и и宣ど访оは높 どは оは높べ访и読技 访宣높 ば宣访놓ирсй려р놓 자宣иのリ 止 пリиべΡどは р宣 访リ로 ぐ宣прсй访どр놓 т宣и높べйは птどор止 止 の놓сро宣иどリ ば宣높려р止로   
• ぐ宣рど访оどの访どр놓 访려иど访иどは ど 높려прべйリ로 Aば访оはт宣 рсоど 자 рど пс작놓のросはр宣 рど놓п 访려иど访иどは 자宣иのс로 ぐ宣пどо ばどの访どр놓技 访宣높 访려иど访иどは о宣рは の놓자иは访сはрų 访иど рべп技 ば宣тべ모높 どсど技 тどоで 높宣п技 
止о宣の访ど宣ど 宣о の놓иべで п ばи려рどйは и宣の访пр宣ど로
• ぐ宣прсй访どр놓 т宣и높べйは птどор止 ば宣で宣и и宣ど访оは높 どは оは높べ访и読技 访宣높 ро宣のпばはорは ばоど놓йはの려п 访려иどй宣п 자 рų с 자宣どでр宣п로
• ぐは й宣 どのはп 访려иどйは р宣 访宣どп の놓높놓ип높宣йど ば宣높려访どр놓 宣ばоは자сはрсп (ро宣のпばはорは ばоど놓йはの려п で宣йどのрは设は о놓访はй놓の높сは设宣йсп) 宣ро宣йどのどсп прはтсп로
• 일はо려높宣йど のси놓どпрど 访оはтどの止技 ば宣пс访どр놓 т宣и높べйは птどор止 ばоど놓  и宣ど访оは높 どは оは높べ访и読   

WARNING

•  UžtrКukТtО mКšТnos rКnkТn  stКЛН έ UžЛlokuokТtО  РrТnНТs ЛОsТrОmТКnčТКs КutomoЛТlТo pКНКnРКsέ
•  δ TχI Тr χTSχRύIχI nulОТskТtО trКnsporto prТОmonΤ Кnt КtrКmТnТų stoЯų spКusНКmТ ЯКlНвmo sЯТrt  prТОš lКТkroНžТo 
roНвklΤέ
•  НrКuНžТКmК НТrЛtТ po pКkОltК, ЛОt tТnkКmomТs prТОmon mТs sКuРТКТ nОpКrОmtК trКnsporto prТОmonОέ
•  opОrКtorТus turТ ЛūtТ РОrКТ susТpКžТnΤs su ЯТsК ТnПormКМТУК КpТО pКsТrОnРТmą, pumpКЯТmą Тr pОrНКЯТmo У РКsέ

   1έ TОМСnТnТКТ НuomОnвs Ěžrέ Лr žТnТus ίκ, ίλ Ț 1ίě

Keliamoji galia
maks.

Slėgis Oro sunaudojimas
Hidraulinės alвvos kiekis

ISO VG#15.
ύarso slėgis Svoris

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
Statinis testo koeficientas: 1.5 / Dinaminis testo koeficientas:  1.2 .
임どпはп ば宣р놓ど访рはп т놓ор려п で宣иどは设宣 и놓ど높どのどは ど и놓ど높どйは й놓рс로 일宣с设宣спどはп どのてはой宣작ど设はп ど놓 访は访どр놓 どのр놓оの놓р놓 宣높о놓пс ууу로оは높작о宣てр로작はй로

Deklaruojamas garso lygis ir vibracijos emisija
どはп 높놓访и宣осはрはп т놓ор려п 자стは で宣срはп и宣자はо宣рはоどのどは р놓пр宣тどйは й놓рс ば宣で宣и のспр宣рべрсп пр宣の높宣орсп どо の려о宣 рどの访宣йはп の宣с높はрど どは 止о宣の访どは 访놓иど宣й宣ど оど모ど访宣ど т놓орどのрど 

宣о 访どрど놓йп 止о宣の访ど宣йп т놓орどのрど ば宣で宣и рсはп ば宣Ρどсп пр宣の높宣орсп로 임놓ор려п ど й宣рсはрはп 宣пй놓のどの려п놓 높宣о자は тど놓рはп놓 で宣иど 자 рど 높ど높놓пの려п の놓ど 높놓访и宣осはрはп т놓ор려п技 рは높려и 
оど모ど访はп т놓орどのどйсど の놓рどの访宣로 推ど访оはпどはп 访놓иど宣йはп оど모ど访はп т놓ор려п どо 宣рп访どоは の宣с높はрは设は ば宣рどоど宣й宣п оど모ど访はп て宣访рはоどсп べо宣 сのど访宣исп どо ばоど访и宣спは のсは 宣риど놓访宣йは 높宣о자は 
ばは자 높 どは 자놓ど 높宣о자は тど놓рはп 访はのпрос访작ど设はп技 のсは рは技 访宣どば どо 访ど놓访 и宣ど访は の宣с높はрは设宣п 높どо자宣技 は р宣どば ば宣р のсは i모どの려п の宣с높はрは设は 자 访и려п로 げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 
推읽읽加控  の놓宣рп宣访は с  ば宣п놓访й놓п技 设놓ど 높놓访и宣осはрはп т놓ор려п の宣с높は设宣йはп тど놓рは设 рど访оリ设リ 访놓иど宣йリ оど모ど访リ 宣рどрどの访宣のΡどų т놓оΡどų т놓орどの宣のр て宣访рどの려设놓 높宣о자どの려设놓 пどрс宣작ど设は设놓技 
访соどはп й놓п の놓т宣и높はй놓로 일놓рどの访宣й宣ど の宣с높は设宣й宣п 止о宣の访どп で宣иど пс访놓ирど ばи宣 р宣访はп どо о宣の访はп тど자о宣작ど设はп пどの높оはйリ로 임ど자о宣тどйリ о宣の访宣ど ば놓о높сは높宣のΡどų 止о宣の访どų Б控 
пリт宣높リ で宣иどр놓 о宣прど どのр놓оの놓р놓 ууу로 ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て 计놓п пど иはй놓 пт놓ど访宣рはп ばоど놓 ど оはп 
ばоはでо宣йリ技 п访どорリ 宣の访прべтど놓йп で宣иどй宣ど пс ば宣рどоど宣й宣 тど자о宣작ど设宣 宣о роどс访 йс пспど设спど놓йп пどйばрはй宣йп のспр宣рべрど どо ばоはでо宣йリ技 ば宣р宣оど宣のΡどリ 访宣どば はоで宣のど모сはрど 
높宣о자сп技 访宣높 자 рų ど т놓のでр宣 の놓どでど宣йは ばはт놓ど访どは どо ば宣访놓の访どйų로



LT δТОtuЯТų kКlЛК ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2
Pneumohidraulinis domkratas

θέ ύОНТmų šКlТnТmКs

Gedimas PrТОžКstТs Sprendimas

A
障ど높о宣сиどのどп пр йは访иどп の놓ば宣访べи宣 пс 
apkrova arba be apkrovos

1로 일놓ば宣访宣の访宣й宣п はоは пи려でどп 
访려иど访иどсど
2로 障ど높о宣сиどのど宣й놓 пр йは访иべ设놓 の려о宣 
alyvos
3. Pneumatinio siurblio gedimas

1로宣 推ど놓访ど宣йは はоは пи려でどп べо宣 с  рはи놓о宣の작ど设ų技 のсоは높べрų で宣йどのどは т宣높はт놓 宣о 
р놓작とのどのどų 높сはй놓のų и놓のр놓и려设놓技 оど자ų
1로자 ぐ宣рど访оどの访どр놓技 宣о ばの놓сй宣рどの려п 宣оのはп べо宣 рどの访宣й宣ど ばоど设сのでрはп ばоど놓 
ртどорどのどйは тど놓рų (02 ば宣т로)
2로宣 σ 자宣访リ ばоどばどи访どр놓 о놓访はй놓の높сは设宣йはп とど높о宣сиどの려п 宣иべтはп
2로자 障ど높о宣сиどの려п пどпр놓йはп で놓높どй宣п技 で宣йどの止 о놓ど访ど宣 宣рど높сはрど о놓йはのрсはрど 止 
止で宣иどはрリ о놓йはのрは 작놓のроリ
3로 際宣йどの止 о놓ど访ど宣 宣рど높сはрど о놓йはのрсはрど 止 止で宣иどはрリ о놓йはのрは 止пр宣どでリ

B
障ど높о宣сиどのどп пр йは访иどп の놓ば宣пど놓访ど宣 
й宣访пどй宣иどはп ば宣높려рど놓п

障ど높о宣сиどのど宣й놓 пр йは访иべ设놓 の려о宣 
alyvos ぐоどばどи访どр놓 止 자宣访リ о놓访はй놓の높сは设宣йはп とど높о宣сиどの려п 宣иべтはп (松控읽 임際具1钉)

C
障ど높о宣сиどのどп пр йは访иどп の놓で宣иど ど иど访рど 
тどо срどの려设놓 ば宣높려рべ设놓

1로 松  とど높о宣сиどのどは пр йは访иどは ばо宣р놓访宣 
alyva.
2. Pneumatinio siurblio gedimas

1로 ぐ宣рど访оどの访どр놓 で宣йどの止技 ば宣й려でどの访どр놓 宣ばрど访рど で宣иどйリ 宣иべтはп ばо宣р놓访려设どйリ ど  
пр йは访иどは로 일спどųп访どр놓 で宣йどの止 о놓йはのрсはрど 止 止で宣иどはрリ о놓йはのрは 止пр宣どでリ
2로 際宣йどの止 о놓ど访ど宣 宣рど높сはрど о놓йはのрсはрど 止 止で宣иどはрリ о놓йはのрは 止пр宣どでリ

D
障ど높о宣сиどのどп пр йは访иどп 
の놓のспどи놓ど높 ど宣 놓йべの

1로 일놓ば宣访宣の访宣й宣п はоは пи려でどп 
访려иど访иどсど
2. Pneumatinio siurblio gedimas
3로 松  の놓ばо宣и놓ど높 ど宣のΡどは 높си访どų р宣оばど访иどは 
skverbiasi oras

1로宣 控推ど놓访ど宣йは はоは пи려でどп べо宣 с  рはи놓о宣の작ど设ų技 のсоは높べрų で宣йどのどは т宣높はт놓 
宣о р놓작とのどのどų 높сはй놓のų и놓のр놓и려设놓技 оど자ų
1로자 ぐ宣рど访оどの访どр놓技 宣о ばの놓сй宣рどの려п 宣оのはп べо宣 рどの访宣й宣ど ばоど设сのでрはп ばоど놓 
ртどорどのどйは тど놓рų (02 ば宣т로)
2로화3로 際宣йどの止 о놓ど访ど宣 宣рど높сはрど о놓йはのрсはрど 止 止で宣иどはрリ о놓йはのрは 止пр宣どでリ

ηέ TОМСnТn s prТОžТūros ТnstrukМТУos

Caution

•  σТОkКНК nОnКuНokТtО pКžОТstų КrЛК НОПormuotų rКnkТųέ IšРТrНΤ nО prКstą РКrsą КrЛК pКУutΤ ЯТЛrКМТУą nОНОlsНКmТ 
nutrКukТtО НКrЛus, pКtТkrТnkТtО rКnkТus Тr krОТpkТt s  РКmТntoУąέ PКtТkrą rОkomОnНuoУКmО pКtТk tТ РКmТntoУo КrЛК 
tТОk Уo РКlТotКТ rОmonto monОТέ

•   ϊКžnТКusТКТ pКsТtКТkКntТ НomkrКto trТkčТų prТОžКstТs вrК purЯКs Тr nОšЯКrumКТέ PКsТrūpТnkТtО, 
kКН НomkrКtКs ЯТsКНК Лūtų šЯКrus Тr РОrКТ sutОptКs, kКН  sТstОmą nОpКtОktų УokТų nОšЯКrumųέ JОТ НomkrКtКs 
sušlКpo lТОtuУО, КpsnТРo, užsТtОrš  sm lТu Кr Нulk mТs, prТОš nКuНoУТmą У  РОrКТ ТšЯКlвkТtОέ

• Аはй访о宣рリ и宣ど访べ访どр놓 пс тどпど 访宣ど пспрсйр宣どп пр йは访иど宣どп技 р宣どば 宣ばп宣сではпどр놓 设сはп のсは 访놓の访пйどのでų で宣оų技 宣자о宣모べтどų 높宣и놓иどų どо 访どрų 访놓の访пйどのでų т놓ど访пのどų로
• げ놓でсиど宣оど宣ど рど访оどの访どр놓 止о宣の访どは 자 访и読로
• 加宣ど访べ访どр놓 止о宣の访止 п宣спは设놓 тど놓рは设놓技 п宣сでは访どр놓 のсは 访はоは모ど设はп로
• どは 止о宣の访どは п宣тどのどの访宣ど どо の宣с높はрは设宣ど рсоど どのはрど技 访宣높 どは ばоど놓р宣どпは о놓йはのрсど о놓ど访宣иどのではп どのどはп どо пば놓작ど宣и п 止о宣の访ど宣ど로 か宣орリ ば놓о й놓рсп о놓访はй놓の높сは设宣й놓 
ば宣пどо ばどのрど技 访宣높 止о宣の访止 ば宣рど访оどのрų 止で宣иどはрはп で宣йどのрは设は 宣о자宣 рど놓访려设は о놓йはのрは 止йはの려п пば놓작ど宣иどпр宣ど ば宣访놓どпрų 높놓て놓访рсはр宣п 자놓ど のспど높려т려设спど宣п 止о宣の访どは 높宣иどп 자놓ど 
止п려设宣йсはпどсп иどば높с访сп로 σで宣иどはрų о놓йはのрは 止йはのどų пリо宣 は р놓どо宣с访どр려п ば宣п で宣йどのрは设リ 宣о자宣 рど놓访려设リ로
• 일спど높려т려设読п技 ば宣 놓どпр宣п 宣о자宣 псで놓높読п 止о宣の访どп 일БАБ加控松A일推 推助げ松 ţ 推松 ぐA A加松일推A控 松  АAげţ읽 임松Б推읽控 松げ 控助げБ计읽일推助읽推A控로 げ놓йはのрは どо 
ばоど놓 ど оはп 높宣о자сп о놓访はй놓の높сは设宣й놓 ば宣рど访려рど рど访 で宣йどのрは设は 宣о자宣 рど놓访려设は 止で宣иどはрはп о놓йはのрは 止йはの려п пば놓작ど宣иどпр宣йп로
• 控с 止о宣の访どс で宣иどй宣 の宣с높はрど рど访 で宣йどのрは设は рど놓访ど宣йсп ばоど놓높сп 자놓ど 宣높宣ばр놓оどсп로

7. EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

   Mes: Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
   patvirtiname, kad šis produktas -: ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
ăăăǅrankТsμăPneumohidraulinis domkratasăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăproНuktoăkТlmėsăvТОtaμăKinija   
ăăăatТtТnkaăvТsųăEuroposăkomТsТjosăНТrОktвvųăbОТăatТtТnkamųăšalТųăάănarТųăǅstatвmųărОТkalavТmus,ăsusТjusТusăsuăăă„ǄrankТaТsįăăă2006/42/EC (17/05/2006)              
   bei jiems taikomus harmonizuotus standartus: źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
ăăăăăăăăăăăIšНavusТoăasmОnsăpavarНėăТrăparОТРosμăPКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Vieta ir data: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

TОМСnТnТusăНuomОnТsăРalТtОăРautТăESăbūstТnėjОέăPasМalăRoussв,ăRΤϊămanaРОrăδδωăωPăTОМСnoМОntОrăγκ,ăruОăψobbвăSanНsăάăψP1ίβιγă44κίίăSaТntă
Herblain - France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
控宣сではй宣 宣срはоどのどų р놓どпどų 止пр宣рべйс로 ţ놓р 访は访п の놓п宣の访작どはのсはр宣п どは 높は访сй놓のрは 宣о 设は 높宣иど놓п 访はばど设宣тどй宣п べо宣 높о宣с높 ど宣й宣п로 どп 높о宣с높どй宣п 访はの访о놓Ρど宣ど 
р宣ど访はй宣п ばо놓访どのど宣йп 놓の访и宣йп技 йは높놓иどų ば宣т宣높どのどй宣йп技 높놓р宣иどų のсй놓оど宣йп どо 자о려 どのど宣йп로 일宣с높は访どр놓 рど访 で宣йどのрは设は рど놓访ど宣й宣п 높宣иどп로 際宣о宣のрどのど宣ど 
止пどば宣о놓どでは设どй宣ど 자놓ど 宣рп宣访はйべ자려 с  ばоは높с访рリ の놓р宣ど访はй宣 设は访ど宣どп 止о宣の访どは で놓높どйは 宣о の놓рどの访宣йは т놓ど访どйは 宣рт놓设宣どп技 设놓ど р宣ど 宣рпどрど访は 높려и の놓 で宣йどのрは设は の놓ば宣ртどорどのрų 
높宣иどų の宣с높は设どйは로

Originali instrukcija



LV Latviski
ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2

Hidropneimatisks domkrats

βέ IОr МОs ЯОТНsĚάТě
• 障ど높оはばの놓どй宣рどп访宣どп 높はй访о宣рп どо ど놓о。작놓 ро宣のпばはори。높모놓访软宣 ば宣작놓и 宣の宣ど о놓йはのр宣 сの 宣ば访はば놓п 높宣о자с й유о채ど놓й로Ťどр宣 тど놓높宣 ど모й宣のрは 宣の宣 の宣т 宣р软宣ср宣로 ぐ宣о놓높모유рп 
иど놓рはр рど访宣ど ばоはて놓пどはのユиど놓й й유о채ど놓й로 
• Аはй访о宣рп どо рど访宣ど ば宣작놓и 宣の宣п ど놓о。작놓技 сの рは の놓높о。访пр ど모й宣のрはр 宣срはй宣 。の宣п ро宣のпばはор유 宣の宣ど сの록т宣ど ど놓访о宣с 宣の宣ど로 推о宣のпばはори。높모놓访软宣 작놓и 宣の宣 р宣设ユ 宣роは높はрど놓п 
작どит유访宣й どо 宣ど모иど놓でр宣로 일はпиはではр宣 높はй访о宣р宣 ばユотど놓рは 宣の宣 どо 宣ど모иど놓でр宣
• 加 높모с技 о ば。でど ど모и宣пど놓р どのпрос访작ど设с ばどойп пユ访р ど모й宣のрはр й宣 。のс로

γέ Uгst Н šКnКs nor Н УumТ

WARNING P rlТОМТnТОtТОs, kК ЯТsКs НОtКļКs Тr nostТprТn tКs un pТОЯТlktКsέ
 
• 임どпばどойп 宣рп访о т유设ど놓р п访о тど ばど놓 оユй设宣로 (п访宣р로 01로 宣рр로)
• ぐど놓тど놓のは设ど놓р 작宣сосиど сの пばどоユиど ば宣작놓и 宣の宣п ど놓о。작놓ど로 ぐ宣작유иユ设宣й 钉0推 화 ř0推技 자宣ирユ 작宣соси놓 どо ばど놓тど놓のはр宣 访о놓どп宣设宣ど ど놓т宣높놓ど技 はро宣 작宣соси놓 どо ばど놓тど놓のはр宣 и宣자宣设宣ど 
ievadei.

• ぐ宣작유иユ设宣й 30推技 자宣ирユ 작宣соси놓 どо ばど놓тど놓のはр宣 и宣자宣设宣ど ど놓т宣높놓ど技 はро宣 작宣соси놓 どо ばど놓тど놓のはр宣 访о놓どп宣设宣ど ど놓т宣높놓ど로  (п访宣р로 02로 宣рр)
• 加宣ど п宣иど访рс оは访рсоど技 п访宣рど놓р 03로 宣рр유ис로
• Aрп访о т유设ど놓р п访о тど пи유높모。 сの でоど놓모ど놓р т宣높。자宣п птどос тどо모ど놓のユ с모 п访о т놓п 작宣сосйс技 п访宣рど놓р 0针로 宣рр유ис로
• 임놓ど작ど놓р ばどиのс 작ど访ис ば宣작놓и 宣の宣п сの のはи宣ど 宣の宣п й유о。设сйсп 자놓모 пиは높모놓п с모 р。ос で宣どпс のは とど높о宣сиどп访ユп пどпр유й宣п로

Caution  А宣о자宣 모はの宣 1 й иど놓исйユ で宣の й宣 。の宣п ばоど놓访 ばсп유技 で宣の 宣ど모йсでсо유 设ユ宣рпрユ设 자о。т宣技 и宣ど р宣ど тど놓のй유о 자 рс тど놓でиど ばど놓访软 р로

ζέ ϊКrЛ ЛК
• ぐユо자宣с높ど놓р т宣ど т宣높。자宣п птどо宣 どо の놓どроユиユ прユтは访и。로
• ぐど놓тど놓のは设ど놓р о宣 はрの놓п で宣どп宣 ば宣높놓тど ばど놓 ば宣작유иユ设宣로 计どのどйユи宣どп で宣どп宣 пばど놓높ど놓のп どо ř 자ユоど 30р сの ř技钉 钉0р сの ř0р로 助모прユ높ど놓р で宣どп宣 てどирос록놓软软はрユ设с о宣 はрの놓п で宣どп宣 
и。のど设ユ技 设は 높놓のп で宣どп宣 и。のど设ユ т宣о 자は设ユр ば宣작유иユ设с로
• ぐユотど놓рは设ど놓р т宣높。자宣п птどос ばси访пр놓ņоユ높。рユ设宣 тどо모ど놓のユ技 и宣ど ば宣작놓ирс псばはорс и。높모 п宣п访宣о놓п ばсの访р宣й로 ぐユотど놓рは设ど놓р т宣높。자宣п птどос の놓どроユиユ прユтは访и。로   
• ぐユо자宣с높ど놓р ば宣작유иユ设宣 のはтど놓рは设сйс로 控иは높모놓ど 设ユ자 р 작놓のро유р宣ど с모 ば宣작유иユ设宣 псばはор宣로 松모т宣どоど놓рど놓п のは 채유о 软どй놓 ば宣작유иユ设宣 оどр놓のどй技 ばど놓й유о宣й技 でо宣のрп技 どのпросй놓のрど 
т宣ど の놓тど놓のユ높宣 ば宣ばи宣 どのユ设сй宣 п宣тど놓のは设сйど로
• 임どо모ど놓р т宣높。자宣п птどос ばси访пр놓ņоユ높。рユ设宣 тどо모ど놓のユ技 и宣ど ば宣자놓どでрс ро宣のпばはори。높모놓访软宣 ば宣작놓и 宣のс로
• 일놓访宣т유设はрど놓п のはтど놓рは设ど놓р 宣ばпрどばоどのユрはп псばはорсп 모놓й ро宣のпばはори。높모놓访软宣 ば宣작놓и 宣の宣п ばсの访рど놓й (ど놓п宣访宣 ро宣のпばはори。높모놓访软宣 о宣 はрユ设п)로
• 加宣ど のはи宣どпрс пиは높모ど技 ばユотど놓рは设ど놓р т宣높。자宣п птどос ばо놓р유设ど ばси访пр놓ņоユ높。рユ设с тどо모ど놓の宣й   

WARNING

•  σoПТks УТОt trКnsportl НгОklТέ σo l УТОt trКnsportl НгОkļК rТtОņus, kКs УoproУ m sКskКrКs Кr гОmТέ
•  δ σI un UГεχσ ύI nolКТНТОt trКnsportl НгОklТ uг suportТОm, nospТОžot ЯКН ЛКs sЯТru prОt УТ pulkstОņr Н t Уu 
virzienam.

•  НКrЛs Кr pКМОlto trКnsportl НгОklТ Тr КТгlТОРts, kКm r trКnsportl НгОklТs nКЯ КtЛТlstošТ nostТprТn tsέ
•  opОrКtorКm У noНrošТnК nОpТОМТОšКm  Кpm М ЛК un У snТОНг ТnПorm МТУК pКr sūkn šКnКs un ОnОrģТУКs p rЯОТНošКnКs 
sp ku ТОНКrЛ Лuέ

   1έ TОСnТskТО НКtТ ĚRОНг t skКТtļus ίκ, ίλ Ț 1ίě

ωeltspēja
maks.

Spiediens ύaisa patēriņš
Hidrauliskās eļļas 

daudгums
ISO VG#15.

Skaņas spiediens Svars

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
控р宣рどп访ユп ばユо자宣с높놓п 访は놓てど작놓のрп함 1로钉 록 Аどの宣йどп访ユп ばユо자宣с높놓п 访は놓てど작놓のрп함  1로2 로
임どп宣п т유ор。자宣п どо пば유访ユ 。п ばс자иど访ユ작ど设宣п ど모높は 宣の宣п 높宣рсйユ로 板宣сのユ访は どのてはойユ작ど设с п访宣рど놓р р。й놓访软宣 тど놓рの유 ууу로оは높작о宣てр로작はй로

TrokšņК un ЯТЛr МТУu НОklКr МТУК
。п のはр놓ど访рユп т유ор。자宣п ど놓で р宣п技 т놓ど작はр и宣자はо宣рはоど设宣п ばユо자宣с높놓п п宣п访宣ņユ 宣о のはр놓ど访р宣设ど놓й пр宣の높宣орど놓й技 сの の宣т ばど놓й유оはр宣п のはт유ор유 宣の宣ど 宣о 작どрс どのпросй놓のрс 

のはр놓ど访р宣设ユй т유ор。자ユй技 访宣п ばユо자宣с높。рど ば유작 рど놓й ば宣 ど놓й пр宣の높宣орど놓й로 。п のはр놓ど访рユп т유ор。자宣п の宣т ばど놓й유оはр宣п оどп访с のはт유ор유 宣の宣ど сの 宣рп놓тど 채ユп 높宣о자宣 тど놓рユп 
ど놓で рユп т유ор。자宣п т宣о 자 р 宣сでпрユ访宣п ば宣о のはр놓ど访р宣设ユй т유ор。자ユй로 ぐ宣рど놓пユп ど놓높宣о자。자宣п т유ор。자宣п сの 宣рп놓тど 채宣 иど놓рはрユ设宣 ばど놓о놓높모유р宣どп 자は设ユ设сйс оどп访п どо сのど访ユип 
сの 宣р访宣о。でп のは иど놓рはрユ设宣 높宣о자宣技 宣ばпроユ높ユ设宣йユп 높놓р宣软宣п сの 높宣о자宣 тど놓р宣п 访はのпрос访작ど设宣п技 访ユ 宣о。 のは ど놓높宣о자。자宣п どиでсй宣 сの иど놓рはрユ设宣 i모どп访ユ прユтは访软宣로 计유п技 
げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控技 の놓т宣о宣й の놓пр 宣р자どи높。자с ば宣о п놓访ユй技 访宣п оは높宣п技 设宣 のはр놓ど访рユп т유ор。자宣п рど놓访 ど모й宣のрはр宣п ば宣рど놓пは ど놓높宣о자。자с 宣рпばはでс软は设は с 
т유ор。자с тど놓рユ技 т놓ど작はр どの높どтど높сユис оどп访宣 のはт유ор유设сйс 높宣о자宣 тど놓рユ сの пどрсユ작ど设ユ技 访は の놓пば유设宣й 访はのроはи유р로 どп о。访п т宣о ど모о宣どп。р ばи宣с访прс-оは访с тど자оユ작ど设宣п пどの높оはйс技 设宣 
р宣п の놓рど놓访 иど놓рはрп ば宣о놓ど모ど로 Б控 작놓软т놓높どп ばи宣с访прс-оは访с тど자оユ작ど设с のはт유о 宣の宣ど 宣роは높宣йп р。й놓访软宣 тど놓рの유 ууу로ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-02-일임속
А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て 松놓п宣访ユй ど모й宣のрはр т놓п놓и。자宣п のはт유оは 宣の宣п ばоはでо宣ййс技 и宣ど 宣р访иユрс 宣でо。のсп пどйばрはйсп技 访宣п т宣о유рс 자 р п宣どпр。рど 宣о тど자оユ작ど设с 
ど놓높宣о자。자с技 т宣ど т宣о유рс й宣どの。р 宣р자どипрは は 높宣о자宣 はоで宣のど모ユ작ど设с技 の놓ばど놓软宣с设はр рсоばйユ访с прユтは访软宣 ば宣пиど访рどのユ 宣のはп로



LV Latviski
ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2

Hidropneimatisks domkrats

θέ ϊКrЛ ЛКs trКuМ Уumu noЯ ršКnК

KļūmО Iemesls RТsТn Уums

A
障ど높о宣сиどп访宣どп тどо모сиどп の놓작놓软宣п с모 
宣сで с т宣ど 宣о。 р宣й の宣т пиは높모놓п

1로 일놓ばど놓рど놓访宣йп で宣どп宣 пばど놓높ど놓の宣п ばど놓 ば宣작유иユ设宣
2로 とど높о宣сиどп访宣设宣й тどо모сиどй ро 访пр 놓软软宣п
3로 ぐの놓どй宣рどп访ユ п 访ņ宣 访软 높宣

1로宣 際宣どп宣 пばど놓높ど놓の宣 рはи놓о宣の작놓п のはоユ높。р宣п оは访宣пでоユй宣рユ 
сの ばоは높с访р宣 놓рど채놓р유
1로자 ぐユо자宣с높ど놓р т宣ど ばの놓どй宣рどп访ユп 작宣соси놓п どо ば宣о놓ど모ど 
pievienotas pie savienojumiem (02. att.)
2로宣 ばど놓ばどи높ど놓р рт놓орのど 宣о ど놓р놓ど访рは とど높о宣сиどп访は 놓软软с (松控읽 
임際具1钉)
2로자 とど높о宣сиどп访ユп пどпр유й宣п 访软 높宣技 ばоは높с访рс 设ユо놓йはのр유 
ばどиのт宣оはрユ и宣자は 宣の宣п 작놓のроユ
3로 ぐоは높с访рс 设ユи宣자は ばどиのт宣оはрユ и宣자は 宣の宣п ど놓прユ높유

B
Hidrauliskais virzulis nesasniedz 
й宣访пどйユиは прユтは访иど とど높о宣сиどп访宣设宣й тどо모сиどй ро 访пр 놓软软宣п ぐど놓ばどи높ど놓р рт놓орのど 宣о ど놓р놓ど访рは とど높о宣сиどп访は 놓软软с (松控읽 임際具1钉)

C
Hidrauliskais virzulis nevar 
宣ро宣прど놓п 宣сで 유设ユ прユтは访и。

1로 とど높о宣сиどп访宣设宣й тどо모сиどй どо 놓软软宣п のはばи 높놓로
2로 ぐの놓どй宣рどп访ユ п 访ņ宣 访软 높宣

1로 ぐユо자宣с높ど놓р ばоは높с访рс技 и宣ど 宣ро宣прс ど놓пば유设宣йс 놓软软宣п のはばи 높ど 
тどо모си。로 일はп рど놓р ばоは높с访рс ばどиのт宣оはр宣ど и宣자は 宣の宣п ど놓прユ높놓ど技 
и宣자は设сйс т놓ど访 宣の宣ど
2로 ぐоは높с访рс 设ユи宣자は ばどиのт宣оはрユ и宣자は 宣の宣п ど놓прユ높유

D 障ど높о宣сиどп访宣どп тどо모сиどп の놓访о。р с모 и놓设с
1로 일놓ばど놓рど놓访宣йп で宣どп宣 пばど놓높ど놓の宣п ばど놓 ば宣작유иユ设宣
2로 ぐの놓どй宣рどп访ユ п 访ņ宣 访软 높宣
3로 際宣どп宣 のはばи 높놓п のは ばср놓访软с 높оは ユп 자и。т놓п

1로宣 控際宣どп宣 пばど놓높ど놓の宣 рはи놓о宣の작놓п のはоユ높。р宣п оは访宣пでоユй宣рユ 
сの ばоは높с访р宣 놓рど채놓р유
1로자 ぐユо자宣с높ど놓р т宣ど ばの놓どй宣рどп访ユп 작宣соси놓п どо ば宣о놓ど모ど 
pievienotas pie savienojumiem (02. att.)
2로화3로 ぐоは높с访рс 设ユи宣자は ばどиのт宣оはрユ и宣자は 宣の宣п ど놓прユ높유

ηέ χpkopОs nor Н УumТ

Caution

•  σОТгmКntoУТОt ЛoУ tuήНОПorm tu Тгstr Н Уumuέ JК roНКs nОpКrКstКs skКņКs ЯКТ ЯТЛr МТУКs, nОkКЯ УotТОs p rtrКuМТОt 
ТгmКntot Кpr koУumu, p М tКm p rЛКuНТОt to un Я rsТОtТОs pТО rКžot УК p М pКl Нг ЛКsέ IОtОТМКms rКžot УК ЯКТ 
pТОР Н t УК КpstТprТn tКm sОrЯТsК МОntrКm ЯОТkt šo p rЛКuНТέ

•   δТОl kКТs kļūmУu М lonТs СТНrКulТskКУ s ТОr М s Тr nОt rumТέ UгturТОt НomkrКtu t ru un k rt РТ 
ТООļļotu, lКТ noЯ rstu sЯОš ОrmОņu ТОkļūšКnu sТst m έ JК НomkrКts Тr pКkļКuts lТОtus, snТОРК, smТlšu ЯКТ РrКnts 
ТОНКrЛ ЛКТ, pТrms ТгmКntošКnКs tКs У not rКέ

• 助모でи宣자ユ设ど놓р 높はй访о宣рс 宣о тどо모с软ど놓й ばどиの。자ユ ど놓тどи访рど놓й技 ばど놓й유оはрユ тど놓рユ技 访со р宣п の놓рど访п ば宣访软宣срп 访はоは모。тど놓й ど모で宣оは设сйど놓й技 宣자о宣모。тど놓й ばср놓访软ど놓й т宣ど 访ユ높ど놓й 
작どрど놓й 访宣どр。でど놓й 놓и놓й놓のрど놓й로
• 松访 ば宣 и宣ど访宣й ばユо자宣с높ど놓р ど모проユ높ユ设сй宣 прユтは访иど로
• 助모でи宣자ユ设ど놓р ど모проユ높ユ设сйс п宣спユ сの の놓访はоは모。тユ тど높유로
• 、ば宣 のど놓访ど놓й сの록т宣ど はば놓о宣рはоど놓й 设ユ宣ば모どのユп技 访宣 。 宣ばо。访は设сй宣 о놓йはのр宣й т宣о 자 р の놓ばど놓작ど놓 宣й宣п пば놓작どユи宣п 모どのユ 宣の宣п сの р놓иば宣п로 松놓р놓ど작宣йп 。 ど모проユ높ユ设сй宣 
ど访で宣높유设は ばユо자宣с높ど т놓ど访р о宣 はрユ设宣 т宣ど ばど놓でユ높ユрユ设宣 宣ばпрどばоどのユрユ п놓отどп宣 작놓のроユ сの 자は设ユрユп 높놓р宣软宣п技 с모и。й놓п т宣ど 높оは 。자宣п й宣о채유设сйс のはй宣どの。р 宣о о宣 はрユ设宣 т宣ど 
ばど놓でユ높ユрユ设宣 のはр놓ど访р宣设ユй о놓모놓от놓п 높놓р宣软ユй록с모и。й유й로 Aばпрどばоどのユрは п놓отどп宣 작놓のрос п宣о宣访прп どо ばど놓놓设宣йп ばど놓 о宣 はрユ设宣 т宣ど ばど놓でユ높ユрユ设宣합 и 높모с技 п宣모どのど놓рど놓п 宣о 
тどņど놓й ば宣и。높모。자宣п で宣높。设сйユ로
• 松모проユ높ユ设сйс技 访宣п どо 设놓자访ユ높ユ т놓ど높ユ 자は设ユрп技 のは높どиどп т宣ど 높宣о자は设宣п の놓ば宣о놓ど모ど技 일БАげ、か控推 松议计A일推읽推 加、А议 推ュ げБ计읽일推A计로 げ宣 はрユ设宣 т宣ど ばど놓でユ높ユрユ设宣 
宣р软宣срはп о놓йはのр높宣о자сп ど놓р놓ど작宣йп т놓ど访р о宣 はрユ设宣 т宣ど ばど놓でユ높ユрユ设宣 宣ばпрどばоどのユрユ п놓отどп宣 작놓のроユ로
• 板ユど모й宣のрは рど访宣ど о宣 はрユ设宣 のは높оは どのユр宣どп ば宣ばどи높宣ばо。访は设сйп сの록т宣ど 宣높宣ばр놓оど로

ιέ źK χTψIδST ψχS ϊźKδχR ωIJχ
ăăăεēsμăRodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
ăăăapstТprТnām,ăkaăšТs(άТО)ăТгstrāНājums(άТ)μăATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
ăăăIОrīМОsăvОТНs(άТ)μăHidropneimatisks domkratsăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăRažošanasăvalstsμă nК   
ăăăχtbТlstăPaНomОsăϊТrОktīvuăprasībāmăparăНalībvalstuălТkumuăpТОmērošanu,ăkasăattТОМasăuгμă„mОСānТsmТОmįăăă2006/42/EC (17/05/2006)              
ăăăSpēkāăОsošajam(άТОm)ăsaskaņotajam(άТОm)ăstanНartam(άТОm)μăźσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
ăăăăăăăăăăăPТОtОТМējaăvārНsăunăamatsμăPКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Vieta un datums: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

TОСnТskaТsăПaТlsăpТООjamsăESăbТrojāέăPasМalăRoussв,ăRΤϊămanaРОrăδδωăωPăTОМСnoМОntОrăγκ,ăruОăψobbвăSanНsăάăψP1ίβιγă44κίίăSaТntăώОrblaТnăάăόranМО

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
임どп宣п рど놓п。자宣п 宣ど모п宣оでユр宣п로 推ユ높유软 设놓자访ユ높宣 の놓宣р软宣ср宣 п宣рсо宣 т宣ど рユ 높宣软с ど모й宣のрは 宣の宣 т宣ど 访はば유 宣の宣 どо 宣ど모иど놓でр宣로 、ば宣 ど р宣п 宣ррど놓작宣п с모 ばо놓Ρс 모。й유й技 йは높놓软с 
のはп宣с访сйど놓й技 높놓р宣软с のсйсоど놓й сの 宣рр유иど놓й로 松모й宣のрは设ど놓р рど访宣ど 宣ばпрどばоどのユр宣п 높놓р宣软宣п로 板宣 ど놓о。작놓п 자は设ユ设сйсп т宣ど の놓ば宣о놓ど모с 높宣о자。자с 자 п о宣높。设спど の놓宣ばпрどばоどのユрс 
높놓р宣软с ど모й宣のрは 宣の宣技 で宣о宣のрど设宣 т宣ど 宣р자どи높。자宣 ば宣о ばоは높с访р宣 の놓访宣どр。でсйс т宣どоп の놓자 п пば유访ユ로

읽оど）どのユиどのпрос访작ど设宣п
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ГrКčnoάСТНrКulТčnК НТгКlТМК

2. Vrsta/e stroja

• 议о宣Ρのは-とど높о宣сиどΡの宣 높ど모宣иど작宣 设놓 со놓附宣设 모宣 ばは높ど모宣の设놓 тは모どи宣 访宣访は 자ど п놓 はйはでс为どは ばоどпрсば рど设놓访はй ばはばо宣т访宣 ど は높о 宣т宣の设宣일ど设놓 높は모тはи设놓の宣 높осで宣 сばはро놓자宣로 
Samo za profesionalnu upotrebu. 

• Аど모宣иど작宣 设놓 со놓附宣设 访は设ど пис ど п宣йは 모宣 높ど모宣の设놓 ど のど访宣높 п놓 の놓 пйど设놓 访はоどпрどрど 모宣 ро宣のпばはор ど록どиど срはт宣о тは모どи宣로 议宣자о宣の设놓のは 设놓 ばは높ど모宣の设놓 тは모どи宣 높は访 с の设놓йс どй宣 
はпは자宣로 议宣자о宣の设놓のは 设놓 ばはйど작宣の设놓 높ど모宣иど작놓 높は访 设놓 はばр놓о놓为놓の宣
• ぐ宣 и设どтは ばоはΡどр宣设р놓 сばср놓 ばоど设놓 ばは访о놓р宣の设宣 проは设宣로

γέ UputО гК montКžu

WARNING ProЯУОrТtО УОsu lТ sЯТ НТУОloЯТ ПТksТrКnТ Т prТčЯršΕОnТέ
 
• 일宣设ばоど设놓 は높тоのどр놓 тど设宣访 ばоどΡто 为놓の の宣 は访тどо로 (тど높ど пиど访с 01)
• ぐоど访и设сΡどр놓 작оど设놓тは ど はばосでс の宣 ばは높ど모のど со놓附宣设로 议宣 높ど모宣иど작с 钉0推 화 ř0推 자ど设놓иは 작оど设놓тは ばоど访и设сΡс设놓 п놓 の宣 иど设놓тど си宣모のど ばоど访и设сΡ宣访技 宣 높осでは 작оど设놓тは の宣 높놓пのど си宣모のど 
ばоど访и设сΡ宣访로
• 议宣 높ど모宣иど작놓 30推  자ど设놓иは 작оど设놓тは ばоど访и设сΡс设놓 п놓 の宣 높놓пのど си宣모のど ばоど访и设сΡ宣访技 宣 높осでは 작оど设놓тは の宣 иど设놓тど си宣모のど ばоど访и设сΡ宣访로  (тど높ど пиど访с 02)
• 议宣 йはのрどо宣の设놓 осΡ访놓 тど높ど пиど访с 03로
• 읽높тоのどр놓 тど设宣访 с п访иはば访ど ど は访о놓のどр놓 сばо宣ти设宣Ρ访с осΡど작с ばо놓й宣 はртはос тど设访宣로(пиど访с 0针로)
• А宣 иど ばはрばсのど 작ど访исп ばは높ど모宣の设宣 ど пばс р宣の设宣 자놓모 はばр놓о놓为놓の设宣技 はΡどпрどрど 모о宣访 ど모 とど높о宣сиどΡ访はで пспр宣т宣로

Caution  げ宣높のは ばは높осΡ设놓 は높 1 й どпばо놓높 ど ど모宣 проは设宣 стど设놓访 йはо宣 자どрど пиは자は높のは о宣높ど и宣访はで ばоどпрсば宣로

4. Rad

• ぐоはт设놓оどр놓 设놓 иど сばо宣ти设宣Ρ访宣 осΡど작宣 с の놓сро宣иのはй ばはиは 宣设с로
• ぐоど访и设сΡどр놓 о宣높どはのどΡ访с ばの놓сй宣рп访с はばп访о자с の宣 높ど모宣иど작с로 计どのどй宣иのど ри宣访 모о宣访宣 设놓 ř 자宣о 모宣 높ど모宣иど작с 30推 ど ř技钉 자宣о 모宣 높ど모宣иど작놓 钉0推 ど ř0推로 计はのрどо宣设р놓 모о宣Ρのど 
てどир宣о록й宣모宣иど작с の宣 о宣높どはのどΡ访ど 모о宣Ρのど тは높 设놓о 为놓 тは높宣 с 모о宣Ρのはй тは높с は р놓рどрど 높ど모宣иど작с로
• ぐはй宣访のどр놓 сばо宣ти设宣Ρ访с осΡど작с の宣높놓пのは 访宣访は 자どпр놓 ばは높どでのсиど п놓높иは 높は й设놓пр宣 访はのр宣访р宣로 ぐはй宣访のどр놓 сばо宣ти设宣Ρ访с осΡど작с с の놓сро宣иのど ばはиは 宣设로  
• ぐоはт设놓оどр놓 ばはиは 宣设 높ど모宣иど작놓로 推놓о놓р йはо宣 자どрど 작놓のроどо宣の の宣 п놓높ис 높ど모宣иど작놓로 일놓 はй놓р宣设р놓 访はр宣Ρど为 높ど모宣иど작놓 и设сの访はй技 宣и宣рどй宣 どиど の놓о宣тのどй 놓访пば宣の모ど设п访どй 모でиは자は-
vima.

• ぐはй宣访のどр놓 сばо宣ти设宣Ρ访с осΡど작с の宣높놓пのは 访宣访は 자どпр놓 모宣то どиど ばは높ど모宣の设놓 тは모どи宣로
• 읽높й宣と ばはпр宣тどр놓 は높は자о놓の놓 ばはрばはоの设놓 どпばは높 ばは높ど모のどと рはΡ宣访宣 тは모どи宣 (ばо놓й宣 ばо놓ばはос작ど ばоはど모тは附宣Ρ宣 тは모どи宣)로
• か宣访は 자どпр놓 пばспрどиど р놓о놓р技 ばはй宣访のどр놓 сばо宣ти设宣Ρ访с осΡど작с の宣높놓пのは  

WARNING

•  KočnТМК ЯoгТlКέ PrОРlОНКУtО РumО ЯoгТlК koУО Уoš НoНТruУu tloέ
•  PτδχKτ Т τPRźГστ spustТtО ЯoгТlo nК potpornУО tКko НК prТtТsnОtО uprКЯlУКčku ručТМu nКlТУОЯoέ
•  nТУО НoгЯolУОno rКНТtТ ТspoН poНТРnutoР tОrОtК Нok sО nО učЯrstТ nК oНРoЯКrКУuΕТ nКčТnέ
•  rukoЯКtОlУ trОЛК ЛТtТ upoгnКt sК sЯТm potrОЛnТm ТnПormКМТУКmК o trОnТnРu, pumpТ Т УОНТnТМТ prОtЯorЛО sТlОέ

   1έ TОСnТčkТ poНКМТ ĚPoРlОНКУtО slТkО ίκ, ίλ Ț 1ίě

Nosivost Tlak Potrošnja гraka
Količina hidrauličnog 

ulja
ISO VG#15.

Гvučni tlak Težina

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
かは놓てど작ど设놓のр пр宣рどΡ访はで р놓пр宣함 1로钉록 かは놓てど작ど设놓のр 높どの宣йどΡ访はで р놓пр宣함  1로2 로
控т놓 тоど设놓높のはпрど тоど设놓높놓 の宣 높宣の は자设宣т놓 はт놓 ばс자иど访宣작ど设놓로 일宣设のはтど设놓 どのてはой宣작ど设宣 ばはро宣 どр놓 の宣 ууу로оは높작о宣てр로작はй로

Izjava o buci i izjava o vibracijama
Ove deklarirane vrijednosti su dobijene laboratorijskim ispitivanjem sukladno navedenim standardima i nisu adekvatne za usporedbu s deklariranim 
vrijednostima drugih alata koji su ispitani u sukladnosti s istim standardom. Ove deklarirane vrijednosti nisu prikladne za procjene rizika i vrijednosti 
ど모й设놓о놓の놓 の宣 ばは设놓높どのどй о宣높のどй й设놓прどй宣 йはでс 자どрど тど 놓로 控рт宣оの놓 тоど设놓높のはпрど ど모и宣で宣の设宣 ど р놓рのどと оど모ど访宣 모宣 пт宣访はで 访はоどпのど访宣 ばはの宣はпは자 设놓높どのпрт놓の놓 пс ど はтどп놓 
は の宣Ρどのс о宣높宣 访はоどпのど访宣技 ど모о宣附놓тどの놓 ど ど모т놓높자놓 о宣높の놓 пр宣のど작놓技 р놓 は높 то놓й놓の宣 ど모и宣で宣の设宣 ど i모どΡ访はで пр宣の设宣 访はоどпのど访宣로 计ど技 げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控 技 の놓 
йは 놓йは пのはпどрど は높ではтはоのはпр 모宣 ばはпи设놓높ど작놓 모자はで 访はоど р놓の设宣 높놓访и宣оどо宣のどと тоど设놓높のはпрど сй设놓прは тоど设놓높のはпрど 访は设놓 は높о宣 宣т宣设с прт宣оのс ど모иは 놓のはпр技 모宣 ばは设놓높どの宣Ρのс 
ばоは작设놓のс оど모ど访宣 の宣 о宣높のはй й设놓прс の宣높 访は设どй の놓й宣йは 访はのроはис로 읽т宣设 宣и宣р йは 놓 ど모宣모т宣рど тど자о宣작ど设п访ど пどの높оはй 宣访は п놓 访はоどпрど の宣 の놓ばоはばどп宣の の宣Ρどの로 Б助 тは높どΡ 
모宣 о놓でсиどо宣の设놓 访はиどΡどのс тど자о宣작ど设宣 с 宣작ど-ос작ど йは 놓р놓 ばоはの宣为ど の宣 ууу로 ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て로 
ぐо놓ばはосΡ宣йは ばоはでо宣й 访はのроはи놓 모높о宣ти设宣 访宣访は 자どпр놓 о宣のは ばо놓ばは모の宣иど пどйばрはй놓 访は设ど йはでс 자どрど ばはт놓모宣のど п ど모иは 놓のは 为с 자с작ど ど тど자о宣작ど设宣й宣技 р놓 п놓 ばはпрсば작ど о宣높宣 
йはでс ばоはйど设놓のどрど 访宣访は 자ど п놓 пばоど设놓Ρどи宣 자с높с为宣 は р놓为놓の设宣로
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θέ RУОšКЯКnУО proЛlОmК

ύrОškК Uzrok RУОšОnУО

A
障ど높о宣сиどΡのど пр宣ば の놓 п놓 ばは높ど 놓 どиど 
nema tereta

1. Nema dovoljno pneumatske 
energije za dizalicu
2로 助 とど높о宣сиどΡのはй пр宣ばс の놓높はпр宣设놓 си设宣
3. Neispravnost pneumatske crpke

1로宣 ぐの놓сй宣рп访宣 놓の놓оでど设宣 сのср宣о 设놓 рはи놓о宣の작ど设놓 の宣т놓높놓のどと с ばоどосΡのど访с 
ど の宣 は모の宣Ρのは设 ばиはΡど작ど ばоはど모тは높宣
1로자 ぐоはт设놓оどр놓 设놓пс иど ばの놓сй宣рп访宣 작оど设놓т宣 どпばо宣тのは ばоど访и设сΡ놓の宣 の宣 
spojnice (slika 02)
2로宣 일宣ばсのどр놓 пばо놓йのど访 ばо놓ばはосΡ놓のどй とど높о宣сиどΡのどй си设놓й (松控읽 
임際具1钉)
2로자 일놓どпばо宣тのはпр とど높о宣сиどΡのはで пспр宣т宣技 ばоはど모тは높 йはо宣 ばはばо宣тどрど 
はти宣 р놓のど п놓отどпのど 작놓のр宣о
3로 ぐоはど모тは높 йはо宣 ばはばо宣тどрど はти宣 р놓のど п놓отどпのど 작놓のр宣о

B
障ど높о宣сиどΡのど пр宣ば の놓 ばはпрど 놓 
й宣访пどй宣иのど ばはиは 宣设 助 とど높о宣сиどΡのはй пр宣ばс の놓높はпр宣设놓 си设宣 일宣ばсのどр놓 пばо놓йのど访 ばо놓ばはосΡ놓のどй とど높о宣сиどΡのどй си设놓й (松控읽 임際具1钉)

C
障ど높о宣сиどΡのど пр宣ば の놓 йは 놓 пр宣设宣рど с 
ばは높どでのсрはй ばはиは 宣设с

1로 松모 とど높о宣сиどΡのはで пр宣ば宣 どпр设놓Ρ놓 си设놓로
2. Neispravnost pneumatske crpke

1. Pregledajte proizvod i provjerite ima li istjecanja ulja iz stapa. 
ぐは 宣и设どр놓 ばоはど모тは높 はти宣 р놓のどй п놓отどпのはй 작놓のрос の宣 ばはばо宣т宣访
2로 ぐоはど모тは높 йはо宣 ばはばо宣тどрど はти宣 р놓のど п놓отどпのど 작놓のр宣о

D 障ど높о宣сиどΡのど пр宣ば п놓 の놓 пばс р宣

1. Nema dovoljno pneumatske 
energije za dizalicu
2. Neispravnost pneumatske crpke
3로 议о宣访 ど모и宣모ど ど모 자орт놓 모宣 рど为놓の놓 は높 
ばо宣 どの놓

1.a SPneumatska energija unutar je tolerancije navedenih u 
ばоどосΡのど访с ど の宣 は모の宣Ρのは设 ばиはΡど작ど ばоはど모тは높宣
1로자 ぐоはт设놓оどр놓 设놓пс иど ばの놓сй宣рп访宣 작оど设놓т宣 どпばо宣тのは ばоど访и设сΡ놓の宣 の宣 
spojnice (slika 02)
2로화3로 ぐоはど모тは높 йはо宣 ばはばо宣тどрど はти宣 р놓のど п놓отどпのど 작놓のр宣о

ηέ UputО гК oНržКЯКnУО

Caution

•  σОmoУtО korТstТtТ oštОΕОnТήТгoЛlТčОnТ urОΙКУέ χko sО poУКЯО nОuoЛТčКУОnО ЯТЛrКМТУО ТlТ ЛukК, oНmКС prОstКnТtО 
s uporКЛom, prОРlОНКУtО urОΙКУ Т potrКžТtО pomoΕ oН proТгЯoΙКčКέ PrОporučКmo НК sО oЯКУ prОРlОН oЛКЯТ u 
oЯlКštОnom sОrЯТsu proТгЯoΙКčК ТlТ НoЛКЯlУКčКέ

•   σКУЯОΕТ poУОНТnКčnТ uгrok СТНrКulТčnТС УОНТnТМК УО nОčТstoΕКέ SОrЯТsnu НТгКlТМu oНržКЯКУtО čТstom 
Т НoЛro poНmКгКnom kКko nО ЛТ Нošlo Нo proНorК čОstТМК u sustКЯέ χko УО НТгКlТМК ТгЯrРnutК НУОloЯКnУu kТšО, 
snТУОРК, pТУОskК ТlТ kКmОnčТΕК, prТУО upotrОЛО morК sО očТstТtТέ

• 控ばо놓йどр놓 높ど모宣иど작с п ばはрばсのは стсΡ놓のどй 访иどばはтどй宣技 с 높は자оは 모宣 рど为놓のはй ばは높осΡ设с で높设놓 の놓为놓 자どрど ど모иは 놓の宣 访はоは모どтのどй どпば宣о宣т宣の设どй宣技 は роは设 ばо宣 どのど どиど 자どиは 
访は设どй 높осでどй р놓рのどй 놓и놓й놓のрどй宣로
• ぐはто놓й놓のは ばоはт设놓о宣т宣设р놓 пр宣の设놓 со놓附宣设宣로
• 助о놓附宣设 ばはとо宣のどр놓 с псとは设 は访はиどのど Ρど设ど ст设놓рど の놓 ど모宣모どт宣设с とо附宣の设놓로
• 임и宣пのど작ど ど록どиど ос访はт宣р놓и设ど йはо宣设с 자どрど пт设놓пのど 높宣 设놓 모宣 ばはばо宣т宣访 はт놓 はばо놓й놓 ばはро놓자のは пば놓작ど设宣иど모どо宣のは 모の宣の设놓 ど ばはп놓자の宣 ばはпроは设놓の设宣로 ぐо놓ばはосΡ宣йは 높宣 п놓 
では높ど の设ど ばо놓でи놓높 со놓附宣设宣 ど모т놓높놓 с はти宣 р놓のはй п놓отどпс ばоはど모тは附宣Ρ宣 どиど 높は자宣ти设宣Ρ宣 р놓 높宣 п놓 птど の놓どпばо宣тのど 높ど设놓иはтど技 の宣и设놓ばのど작놓 どиど пどでсоのはпの놓 の宣и设놓ばのど작놓 ど 
모の宣访はтど 모宣йど设놓の놓 높ど设놓иはтどй宣 访は设놓 设놓 は높о놓높どは ばоはど모тは附宣Ρ どиど 높は자宣ти设宣Ρ로 ぐはばどп はти宣 р놓のどと п놓отどп宣 높はпрсば宣の 设놓 访は높 ばоはど모тは附宣Ρ宣 どиど 높は자宣ти设宣Ρ宣技 の宣모はтどр놓 どと 모宣 
ばはйは为로
• 控т宣访ど ばоはど모тは높 访は设ど п놓 Ρどのど 자どиは 访は设ど の宣Ρどの は р놓为놓のどй技 访は设ど 设놓 どпроは 놓の どиど о宣높ど の놓ばо宣тどиのは技 计읽げA 控Б ぐ읽임助ル松 松议 助ぐ읽推げБţБ А읽 ぐ읽ぐげA임かA로 
ぐо놓ばはосΡ宣йは 높宣 п놓 の놓はばとは높のど ばはばо宣т작ど は자宣т놓 с はти宣 р놓のはй п놓отどпс ばоはど모тは附宣Ρ宣 どиど 높は자宣ти设宣Ρ宣技 宣访は р놓 ばはばо宣т访놓 ばоはど모тは附宣Ρ どиど 높は자宣ти设宣Ρ は높は자о宣т宣设с로
• かはоどпрどр놓 п宣йは の宣пр宣т访놓 ど록どиど 宣높宣ばр놓о놓 访は设ど 设놓 どпばはосΡどは ばоはど모тは附宣Ρ로

7. CE cIzjava o sukladnosti

   Mi: Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
ăăăIгjavljujОmoăНaăurОđaj(Т)μăATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Vrsta/e stroja: ГrКčnoάСТНrКulТčnК НТгКlТМК                                     Porijeklo proizvoda: Kina   
ăăăjОăuăsklaНuăsaăгaСtjОvТmaăНТrОktТvОăoНboraăoăusklađТvanjuăгakonaăkojТăsОăoНnosОănaăНržavОăčlanТМОăuăvОгТăsaă„strojОvТmaįμăăă2006/42/EC (17/05/2006)              
ăăăprТmjОnjТvaăusklađОnaănorma(О)μăźσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
ăăăăăăăăăăăσaгТvăТăpoložajăТгНavačaμăPКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Mjesto i datum: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

TОСnТčkТăНokumОntăНostupanăuăEUăsjОНТštuέăPasМalăRoussв,ăRΤϊămanaРОrăδδωăωPăTОМСnoМОntОrăγκ,ăruОăψobbвăSanНsăάăψP1ίβιγă44κίίăSaТntăώОrblaТnă
- France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
控т宣 ばо宣т宣 пс 모宣높о 宣の宣로 控т宣访宣 の놓はти宣 р놓の宣 сばはро놓자宣 どиど 访はばどо宣の设놓 はтはで п宣높о 宣设宣 どиど の设놓ではтはで 높ど设놓и宣 пс 모宣자о宣の设놓のど로 읽тは п놓 はпは자どрは は높のはпど の宣 роではт宣Ρ访놓 
모の宣访はт놓技 높놓のはйどの宣작ど设с йは높놓и宣技 자оは设놓т놓 높ど设놓и宣 ど の宣작ор놓로 かはоどпрどр놓 п宣йは は높は자о놓の놓 높ど设놓иはт놓로 控т宣访は は р놓为놓の设놓 どиど の놓どпばо宣тのはпр с о宣높с 访は设ど の宣пр宣のс 모자はで 
сばはро놓자놓 の놓 は높は자о놓のどと 높ど设놓иはт宣 の놓为놓 자どрど は자сとт宣为놓のは 板宣йпртはй どиど 읽높ではтはоのは 为с 모宣 ばоはど모тは높로

Izvorne upute



RO Romсnă ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2
ωrТМ Мu МomКnНă pnОumoάСТНrКulТМă

2. Tip (-uri) aparat

• 助の 작оど작 작с 작はй宣の높점 ばの놓сйは-とど높о宣сиど작점 놓пр놓 сの 높どпばは모どрどт 작宣о놓 оど높ど작점 сの т놓とど작си ビの т놓높놓о놓宣 宣작작놓пど자どиどр점 どど ビの рどйばси о놓ば宣о宣 どどиはо ど ビのро놓 どの놓оどど로일ど작ど は 宣ир점 
срどиど모宣о놓 のс 놓пр놓 ば놓ойどп점로 Аは宣о ば놓のрос с모 ばоはて놓пどはの宣и로 
• 助の 작оど작 놓пр놓 높は宣о сの 높どпばは모どрどт 높놓 оど높ど작宣р ど のс ро놓자сど놓 п점 てど놓 срどиど모宣р のど작どは높宣р점 ば놓のрос ро宣のпばはор宣о놓宣 ど록п宣с ビの작점о작宣о놓宣 сのсど т놓とど작си로 Бпр놓 どのр놓о모どпト оど높ど작宣о놓宣 
сの놓ど й宣 どのど 작デの높 п놓 宣てиト は ば놓опは宣のト ビのトсのрос로Бпр놓 どのр놓о모どпト йср宣о놓宣 작оど작сисど 작デの높 宣작놓пр宣 宣о놓 ビの작トо작トрсоト
• 임점 осで점й п점 작どрど ど 작с 宣р놓の ど놓 どのпрос작 どсのどи놓 ビの宣どのр놓 높놓 宣 ばはоのど 宣ば宣о宣рси로

γέ InstruМţТunТ montКrО

WARNING χsТРurК ТάЯă Мă toКtО pТОsОlО sunt ПТбКtО Т strсnsОέ
 
• MaТăьntсТăslĕbТțТășurubulăprТnsăНОăМaНruέă(vОгТăПТРέăί1)
• δОРațТăПurtunulășТărОsortulălaăНТspoгТtТvulăНОărТНТМarОέăÎnăМaгulăМrТМuluТăηίTăΤăκίT,ăПurtunulăalbăsОălОaРĕălaăștuțulăНТnăstсnРa,ăТarăМОlĕlaltăПurtun,ălaăștuțulăНТnă
dreapta.

• ÎnăМaгulăМrТМurТlorăγίT,ăПurtunulăalbăsОălОaРĕălaăștuțulăНТnăНrОapta,ăТarăМОlĕlaltăПurtun,ălaăștuțulăНТnăstсnРaέăă(vОгТăПТРέăίβ)
• PОntruăasamblarОaămсnОruluТ,ăМonsultațТăПТРuraăίγέ
• SlĕbТțТășurubulăНТnăМomutatorășТărotТțТălОvТОrulăНОăМomanНĕăМĕtrОăorТПТМТulășurubuluТ,ăМonsultațТăПТРuraăί4έ
• όaМТăunăМТМluăМomplОtăНОărТНТМarОaășТăМoborсrОaăМuănТМТăoăsarМТnĕ,ăpОntruăaăМurĕĲaăaОrulăНТnăsТstОmulăСТНraulТМέ

Caution
ăÎnăătТmpăМОămaşТnaăsОăalĕăьnăПunМțТunО,ăгonaăНОăluМruăНОă1ămătrОbuТОăsĕăiОămОnțТnutĕălТbОrĕ,ăatсtăьnăПațĕ,ăМсtășТăьnăspatОlОă
mașТnТТ,ăastПОlăьnМсtăsĕăiОăьntotНОaunaăușorăaММОsТbТlĕέ

ζέ όunМţТonКrО
• VОrТПТМațТăНaМĕălОvТОrulăНОăМomanНĕăОstОăьnăpoгТțТaănОutrĕέ
• δОРațТăsursaăНОăalТmОntarОăМuăaОrălaăМrТМέăPrОsТunОaămТnТmĕăaăaОruluТăОstОăНОăκăbarТăpОntruăγίT,ărОspОМtТvăНОăκ,ηăbarТăpОntruăηίTăΤăλăbarТăpОntruăκίTέă
εontațТăunăПТltruăНОăaОrăήăРrОsorălaăМonНuМtaăНОăalТmОntarОăМuăaОr,ăНОoarОМОăapaăТnПТltratĕăьnăaМОastĕăМonНuМtĕăarăНТstruРОăМrТМulέ
• εТșМațТălОvТОrulăНОăМomanНĕăьnăsОnsulăaМОlorăНОăМОasornТМăpОntruăaărТНТМaășauaăpсnĕălaăpunМtulăНОăМontaМtέăεutațТălОvТОrulăНОăМomanНĕăьnăpoгТțТaănОutrĕέă
• VОrТПТМațТăПТбarОaăsarМТnТТăpОăМrТМέăSarМТnaătrОbuТОăsĕăПТОăМОntratĕăpОășauaăМrТМuluТέăEvТtațТăobstruМțТonarОaăroțТТăМrТМuluТăМuămatОrТalОăprОМumăpТОtrТșul,ăaltОă
scule sau compensatoare de dilatare neuniforme.

• εТșМațТălОvТОrulăНОăМomanНĕăьnăsОnsulăaМОlorăНОăМОasornТМăpсnĕăМсnНărТНТМațТăМomplОtăvОСТМululέ
• IntroНuМОțТăТmОНТatăsuporțТă(НОătТpulăaprobat)ăsubăpunМtОlОăНОărТНТМarОăalОăvОСТМululuТă(МonПormărОМomanНĕrТlorăproНuМĕtoruluТăvОСТМululuТ)έ
• PОntruăaăМoborьăsarМТna,ămТșМațТălОvТОrulăНОăМomanНĕăьnăsОnsăТnvОrsăaМОlorăНОăМОasornТМέ

WARNING

•  VОСТМul НО ПrсnКrОέ ψloМК Т pnОurТlО ЯОСТМululuТ МКrО sunt ьnМă ьn МontКМt Мu solulέ
•  ωoЛorс Т ЯОСТМulul δźσT Т ωU χTźσ Iź pО supor Т prТn ьmpТnРОrОК lОЯТОruluТ НО МomКnНă ьn sОns МontrКr КМОlor НО 
ceasornic.

•  nu ОstО pОrmТs sу sО luМrОгО suЛ ьnМуrМуturК rТНТМКtу pсnу МсnН КМОКstК nu ОstО КsТРurКtу prТn mТУloКМО КНОМЯКtОέ
•  opОrКtoruluТ Т sО Яor ПurnТгК toКtО ТnПormКţТТlО nОМОsКrО НОsprО prОРătТrОК, pompКrОК ΒТ МonЯОrsТК НО ОnОrРТО К 
aparatului.

   1έ ϊКtО TОСnТМО Ěχ sО ЯОНОК ТmКРТnТlО ίκ, ίλ Ț 1ίě
Capacitate de 

rididcare
Max.

Presiune Consum aer
Cantitate ulei hidraulic

ISO VG#15.
Presiune acustică Greutate

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
ωoОПТМТОntăÎnМОrМarОăStatТМуμă1έηăήăωoОПТМТОntăÎnМОrМarОăϊТnamТМуμăă1έβăέ
ToatОăvalorТlОăsuntăМОlОăьnăvТРoarОălaăНataăprОгОntОТăpublТМĕrТέăPОntruăМОlОămaТărОМОntОăТnПormațТТ,ăvĕăruРĕmăsĕăaММОsațТăаааέroНМraПtέМomέ

ϊОМlКrКţТО НО гРomot ΒТ ЯТЛrКţТТ
χМОstОăvalorТăНОМlaratОăauăПostăobțТnutОăprТnătОstarОăНОătТpălaborator,ăьnăМonПormТtatОăМuăstanНarНОlОăstabТlТtОășТăsuntăaНОМvatОăМomparĕrТТăМuăvalorТlОă
НОМlaratОăalОăaltorăunОltОătОstatОăьnăМonПormТtatОăМuăaМОlОașТăstanНarНОέăχМОstОăvalorТăНОМlaratОănuăsuntăaНОМvatОăutТlТгĕrТТăьnăОvaluĕrТlОăНОărТsМ,ăТarăvalorТlОă
mĕsuratОăьnăloМurТăТnНТvТНualОăНОăaМtТvТtatОăăpotăiămaТămarТέăValorТlОăОбpunОrТlorăaМtualОășТărТsМulăНОăНaunОăăОбpОrТmОntatОăНОăМĕtrОăunăutТlТгatorăТnНТvТНuală
suntăunТМОășТăНОpТnНăНОămoНulăьnăМarОăutТlТгatorulăluМrОaгĕ,НОăăpТОsaăНОăluМruășТăНОăМonstruМĲТaăstatТОТăНОăluМru,ăprОМumășТăНОătТmpulăНОăОбpunОrОășТăНОă
МonНТțТaăiгТМĕăaăutТlТгatoruluТέăσoТ,ăRτϊωRχόTăPσEUεχTIωăTττδS,ănuăputОmăiătraşТălaărĕspunНОrОăpОntruăМonsОМТnĲОlОăutТlТгĕrТТăvalorТlorăНОМlaratОăьnă
loМulăМОlorăМarОărОlОМtĕăОбpunОrОaărОalĕ,ăьntrάoăОvaluarОăaărТsМurТlorăТnНТvТНualОăНТntrάoăstaĲТОăНОăluМruăunНОănuăНОĲТnОmăМontrolulέăχМОastĕăunОaltĕăpoatОă
provoМaăsТnНromulăvТbrațТТlorămсnĕάbraț,ăНaМĕăutТlТгarОaăsaănuăОstОăРОstТonatăьnămoНăaНОМvatέăUnăРСТНăalăUEăpОntruăРОstТonarОaăvТbrațТТlorămсnĕάbrațăpoatОă
iăРĕsТtălaăaНrОsaăаааέăpnОuropέОuήuploaНsήНoМumОntsήpНПήPσγάίβάσVИϊОМlaratТonИТnПoИsСООtИί111έpНПέăVĕărОМomanНĕmăunăproРramăНОăsupravОРСОrОă
aăsĕnĕtĕțТТăpОntruăaăНОtОМtaăsТmptomОlОăătТmpurТТărОПОrТtoarОălaăОбpunОrОaălaăăгРomotăsauăvТbrațТТ,ăastПОlăьnМсtăproМОНurТlОăНОăРОstТonarОăsĕăiОămoНТiМatОă
pОntruăaăprОvОnТăoăvТТtoarОăaПОМĲТunОέ



RO Romсnă ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2
ωrТМ Мu МomКnНă pnОumoάСТНrКulТМă

θέ ϊОtОМtКrО К НОПОМţТunТlor tОСnТМО

ϊОПОМţТunО ωКuгă Remediu

A
PТstonulăСТНraulТМănuăsОărТНТМĕă(Мuă
sauăПĕrĕăsarМТnĕ)

1έăPrОsТunОăaăaОruluТăТnsuiМТОntĕălaăМrТМ
2. Pistonul hidraulic nu are ulei
γέăPompaăpnОumatТМĕăОstОăНОПОМtĕ

1έaăχsТРurațТăprОsТunОaăaОruluТălaătolОranțОlОăspОМТiМatОăьnă
manualășТăpОăplĕМuțaăМuăНОnumТrОaăproНusuluТăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăă
1έbăωonirmațТăМĕăПurtunurТlОăpnОumatТМОăsuntăМonОМtatОă
corect (Fig. 02)
βέaăUmplОțТărОгОrvorulăМuăulОТulăСТНraulТМărОМomanНat
βέbăϊaМĕăОбТstĕăoăНОПОМțТunОăьnăsТstОmulăСТНraulТМ,ă
proНusulătrОbuТОărОparatăНОăunăМОntruăНОărОparațТОă
autorizat
γέăProНusulătrОbuТОărОparatăНОăunăМОntruăНОărОparațТОă
autorizat

B
Pistonul hidraulic nu atinge 
poгТțТaăsaăНОămaбТm Pistonul hidraulic nu are ulei

UmplОțТărОгОrvorulăМuăulОТulăСТНraulТМărОМomanНată(ISO 
임際具1钉)

C
Pistonul hidraulic nu poate 
rĕmсnОăsus

1. Pistonul hidraulic pierde ulei.
βέăPompaăpnОumatТМĕăОstОăНОПОМtĕ

1έăVОrТiМațТăproНusulăpОntruăaăНОpТstaăsМurРОrОaăpotОnțТalĕă
НОăulОТăНОălaăpТstonέăTrТmТtОțТăproНusulăpОntruărОparațТОălaă
unăМОntruăНОărОparațТОăautorТгatέ
βέăProНusulătrОbuТОărОparatăНОăunăМОntruăНОărОparațТОă
autorizat

D PТstonulăСТНraulТМănuăМoboarĕ

1έăPrОsТunОăaăaОruluТăТnsuiМТОntĕălaăМrТМ
βέăPompaăpnОumatТМĕăОstОăНОПОМtĕ
γέăSМurРОrОăНОăaОrăНОălaăРarnТturaăТnОlarĕă
anti-praf

1έaăSχsТРurațТăprОsТunОaăaОruluТălaătolОranțОlОăspОМТiМatОă
ьnămanualășТăpОăplĕМuțaăМuăНОnumТrОaăproНusuluТăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăă
1έbăωonirmațТăМĕăПurtunurТlОăpnОumatТМОăsuntăМonОМtatОă
corect (Fig. 02)
βέΤγέăProНusulătrОbuТОărОparatăНОăunăМОntruăНОărОparațТОă
autorizat

ηέ InstruМţТunТ pОntru ьntrОţТnОrО

Caution

•  σu utТlТгКţТ proНusО НОПОМtО ή НОПormКtОέ ϊКМă КpКrО гРomot sКu ЯТЛrК ТТ КnormКlО, oprТ Т utТlТгКrОК ТmОНТКt, КpoТ 
ТnspОМtК Т Т МОrОţТ КУutor proНuМătoruluТέ SО rОМomКnНă МК КМОst Мontrol să ПТО rОКlТгКt НО МătrО un sОrЯТМО  НО 
rОpКrК ТТ КutorТгКt НО proНuМător sКu ПurnТгorέ

•   ωОК mКТ mКrО МКuгă К НОПОМţТunТlor НТn unТtă ТlО СТНrКulТМО ОstО murНărТКέ PăstrК Т МrТМul НО 
sОrЯТМО МurКt Т ЛТnО luЛrТПТКt, pОntru К prОЯОnТ МorpurТlО străТnО să ТntrО ьn sТstОmέ În МКгul ьn МКrО К Пost Обpus lК 
ploКТО, nТnsoКrО, nТsТp sКu pТОtrТ  КМОstК trОЛuТО să ПТО Мură Кt ьnКТntО НО К ПТ utТlТгКtέ

• ϊОpoгТtaĲТăМrТМul,ăМuăpТstoanОlОăМomplОtărОtrasОăьntrάoăгonĕăbТnОăprotОjatĕ,ăunНОănuăvaăПТăОбpusăvaporТlorăМoroгТvТ,ăpraПuluТăabraгТvăsauăaltorăОlОmОntОă
nocive.

• VОrТПТМaĲТăpОrТoНТМăstarОaăproНusuluТ
• ϊОpoгТtațТăproНusulăьntrάunămОНТuăusМatăsТănonάМoroгТvέ
• ProprТОtarТТășТăήăsauăopОratorТТăarătrОbuТăsĕăПТОăМonștТОnțТăНОăПaptulăМĕărОpararОaăaМОstuТăОМСТpamОntăpoatОănОМОsТtaăМunoștТnțОășТăsОrvТМОăНОăspОМТalТtatОέă
SОărОМomanНĕăОПОМtuarОaăunОТăТnspОМțТТăanualОăaăproНusuluТăprТntrάunăsОrvТМОăНОărОparațТТăăautorТгatăНОăproНuМĕtorăsauăПurnТгorășТătoatОăpТОsОlО,ă
proМОНООlО,ăsauăОtТМСОtОlОăsauăsОmnОlОăНОăsТРuranțĕăНОПОМtОăsОăьnloМuТОsМăМuăproНusОlОăproНuМĕtoruluТăsauăalОăПurnТгoruluТăέăτălТstĕăМuăsОrvТМОάurТlОăНОă
rОparațТТăautorТгatОăОstОăНТsponТbТlĕăălaăproНuМĕtorăsauăПurnТгor,ăvĕăruРĕmăsĕălОăМОrОĲТăajutorulέ
• τrТМОăproНusăМarОăparОăsĕăПТОăНОtОrТoratăьnăorТМОăПОl,ăsОăНovОНОștОăaăПТăuгatăsauăПunМțТonОaгĕăanormalăVχăόIăSωτSăϊIσăόUσωıIUσEăPÂσĔăVχăόIă
REPχRχTέăSОărОМomanНĕăМaărОparațТТlОănОМОsarОăsĕăПТОăОПОМtuatОăНОăunăsОrvТМОăНОărОparațТТăautorТгată,ăНaМĕărОparațТТlОăsuntăpОrmТsОăНОăМĕtrОăproНuМĕtoră
sau furnizor.

• SОăutТlТгОaгĕănumaТăaММОsorТТășТăήăsauăaНaptoarОăПurnТгatОăНОăproНuМĕtorέ

ιέ ϊОМlКrКţТО НО МonПormТtКtО Uź
   Noi: Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
ăăăϊОМlarĕmăМĕăproНusulă(άОlО)μăATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Tip (-uri) aparat: ωrТМ Мu МomКnНă pnОumoάСТНrКulТМă                                     Originea produsului: China   
ăăăМorОspunНОăМuăМОrТnțОlОăНТrОМtТvОlorăωonsТlТuluТăprТvТnНăaproбТmarОaălОРТslațТТlorăstatОlorămОmbrОărОПОrТtoarОμălaă„εașТnĕrТТįăăă2006/42/EC (17/05/2006)              
   standardul armonizat aplicabil źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
ăăăăăăăăăăăσumОăşТăПunМĲТОăОmТtОntμăPКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
ăăăăăăăăăăăδoМăşТăНataμăSКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

όТşaătОСnТМĕăНТsponТbТlĕălaăsОНТulăUEăPasМalăRoussв,ăRΤϊămanaРОrăδδωăωPăTОМСnoМОntОrăγκ,ăruОăψobbвăSanНsăάăψP1ίβιγă44κίίăSaТntăώОrblaТnăάăόranМО

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
ToatОăНrОpturТlОăsuntărОгОrvatОέăτrТМОăutТlТгarОănОautorТгatĕăsauăМopТОrОăaăМonțТnutuluТăsauăaăunОТăpĕrțТăaăaМОstuТaăОstОăТntОrгТsĕέăχМОstăluМruăОstОăvalabТlă
ьnăspОМТalăpОntruămĕrМТăМomОrМТalО,ăНОnumТrТăНОămoНОlО,ănumОrОăalОăpТОsОlorăНОăsМСТmbășТăsМСТțОέăUtТlТгațТănumaТăpТОsОăНОăsМСТmbăautorТгatОέăτrТМОă
НОtОrТorarОăsauăНОПОМțТunОăМauгatĕăНОăutТlТгarОaăНОăМomponОntОănОautorТгatОănuăОstОăaМopОrТtĕăНОăύaranțТaăProНusuluТέ

松のпрос작 どсのど はоどでどの宣и놓



BG  ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2
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Caution
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WARNING
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•                
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   1έ   Ě   ίκ, ίλ Ț 1ίě

а έ
Т а На я а Ра х  а ъ х

К ч  
х а ч  а

ISO VG#15.
З  а я а Т

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 

   함 1로钉록    함  1로2 로
        로   技  함 ууу로оは높작о宣てр로작はй
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BG  ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2
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2로     
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1로宣        
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    技    로        

       技           
로
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   함 A控计Б ぐA控Б-201针

ιέ    ω
ăăă μăRodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
ăăă ,ă ă ă(ά )μăATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
ăăă ă ă ă(ά )μă ά  ăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăă ă ă μă    
ăăă ă ă ă ă ă ă ă ă ă ă ă ă ă ă ά ă ă μă„ įăăă
2006/42/EC (17/05/2006)              
ăăă ă ă μăźσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
ăăăăăăăăăăă ă ă ă ă μμăPКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
ăăăăăăăăăăă ă ă μăSКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

ă ă ă ă ă ă ă ă ă έăPasМalăRoussв,ăRΤϊămanaРОrăδδωăωPăTОМСnoМОntОrăγκ,ăruОăψobbвăSanНsăάă
BP10273 44800 Saint Herblain - France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
  로          로    -  

  技         로    로  
                 

 로
 



ET Eesti keel
ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2

Hüdropneumaatiline tungraud

2. Masina tüüp(tüübid)

• 障급높оはばの놓сй宣宣рどиどの놓 рсのでо宣с높 はの п놓宣높놓技 йどп はの й在놓и높с높 п在ど높с访ど р在прйどп놓访п のどど 访在оで놓р놓и놓技 놓р п놓놓 はи놓访п о놓йはのрどйどп놓访п 设宣 とははи높宣йどп놓访п иどでどばドドп놓р宣т로
Muud kasutusviisid on keelatud. Mõeldud ainult professionaalseks kasutamiseks. 

• Tungraud on ainult tõstmisseade ja seda ei tohiks kunagi kasutada sõiduki transportimiseks ja/või laadimiseks.  Masina tõstmine, kui selles viibib 
inimesi, on keelatud. Tungraua liigutamine koos koormaga on keelatud.

• Бのの놓 й宣пどの宣 访ドどтどр宣йどпр исで놓で놓 とははиど访宣ир 设сと놓の높놓ど높로

3. Monteerimisjuhised

WARNING VООnНuРО, Оt ТРК osК on kТnnТtКtuН УК pТnРutКtuНέ
 
• Esmalt vabastage raamile kinnitatud kruvi. (vt joonis 01)

• チと놓の높宣で놓 тははиど访 设宣 т놓높ос р在пр놓п놓宣높й놓で宣로 钉0推 화 ř0推 р在пр놓п놓宣높й놓 ばсとси はの т宣иで놓 тははиど访 급と놓の높宣рс높 т宣п宣访с пどпп놓и宣п访놓で宣 设宣 р놓どの놓 тははиど访 ば宣о놓й宣 
sisselaskega.

• 30推 р在пр놓п놓宣높й놓 ばсとси はの т宣иで놓 тははиど访 급と놓の높宣рс높 ば宣о놓й宣 пどпп놓и宣п访놓で宣 设宣 р놓どの놓 тははиど访 т宣п宣访с пどпп놓и宣п访놓で宣로  (тр 设ははのどп 02)
• かド놓ばど높놓й놓 访は访访сば宣の놓йどп놓访п тр 设ははのどпр 03로
• 임宣자宣пр宣で놓 и급иどрどп はи놓т 访остど 设宣 ばホホо宣访놓 设сとрとはは자宣 访остど 宣т宣 пссの宣п로 (设ははのどпр 0针)로
• か宣п р놓от놓р 宣пр놓р р在прйどп놓访п 设宣 и宣ので놓р宣йどп놓访п 访ははойсп놓р宣技 놓р ばсと宣пр宣높宣 在と访с と급높оはп급пр놓놓й로

Caution  计宣пどの宣 놓놓п 设宣 р宣で宣 ば놓宣자 はи놓й宣 рホホр宣йどп놓 宣设宣и 1 й т宣자宣 оссй技 놓р й宣пどの はи놓访п ばど높놓т宣ир иどでどばドドп놓р宣т로

4. Kasutamine

• Veenduge, et juhthoob on neutraalasendis.

• Ühendage töökoja õhuvarustus tõsteseadmega. Minimaalne õhurõhk on 30T puhul 8 baari ning 50T puhul 8,5 baari ja 80T puhul 9 baari. Paigaldage 
töökoja õhuliinile õhufilter/õlitaja, kuna õhuliinis leiduv vesi võib tõsteseadet kahjustada.

• 控宣높си宣 访はのр宣访рばсの访рどのど р在прйどп놓访п иどどでср宣で놓 とはは자宣 ばドоどばド놓т宣로 加どどでср宣で놓 设сとрとはは자 の놓сро宣宣и宣п놓の높どпп놓로  
• かはのроはииどで놓 р在пр놓п놓宣높й놓 宣п놓の높どр로 かははойсп ば놓宣자 设ドドй宣 р在пр놓п놓宣높й놓 访놓п访놓и놓로 임ドирどで놓 р在пр놓п놓宣높й놓 о宣рр宣 р宣访どпр宣йどпр 访どтど높놓技 рホホоどどпр宣높놓技 놓자宣급とри宣пр놓 
paisuliitmike vms-ga.

• 控在ど높с访ど р在прйどп놓 и在ばси놓 тどどйどп놓访п тどどで놓 иどどでср宣で놓 设сとрとはは자宣 ばドоどばド놓т宣로
• Asetage sõiduki tõstekohtade (sõiduki tootja poolt heaks kiidetud) alla kohe heaks kiidetud tugialused.

• げ宣п访сп놓 и宣ので놓р宣йどп놓访п иどどでср宣で놓 设сとрとはは자宣 т宣прсばド놓т宣  

WARNING

•  PКnРО pОКlО sõТНukТ pТНurέ PКТРutКРО sõТНukТ rОСЯТНО, mТs puuНutКЯКН ОnНТsОlt mККpТnНК, tКСК tõkТskТnРКНέ
•  δКnРОtКРО sõТНuk χźύδχSźδT УК ώττδIKχδT tuРТКlustОlО, suruНОs УuСtСooЛК ЯКstupтОЯКέ
•  tõstОtuН koormК Кll ОТ olО luЛКtuН töötКНК, kuТ sОО ОТ olО soЛТЯКl ЯТТsТl kТnnТtКtuНέ
•  

   1έ TОСnТlТsОН КnНmОН ĚVt УoonТsОН ίκ, ίλ Ț 1ίě

Tõstmisvõimsus
max

Rõhk Õhutarve
Hüdroõli kogus

ISO VG#15.
Helirõhk Kaal

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
控р宣宣рどиどп놓 р놓прど 访は놓てどрпど놓のр함 1로钉 록 А급の宣宣йどиどп놓 р놓прど 访は놓てどрпど놓のр함  1로2 로
か在ど访 рはは높с높 тドドорсп놓높 はиど높 访놓とрどт宣높 访ド놓пはи놓т宣 ро급访どп놓 宣т宣и높宣йどп놓 访ссばド놓т宣и로 か在どで놓 сс놓й宣 どのては п宣宣йどп놓访п 访급и宣пр宣で놓 т놓놓자どи놓とр놓 ууу로оは높작о宣てр로작はй로

Müra ja vibratsiooni vastavusavaldus
일놓놓높 높놓访и宣о놓놓оどрс높 тドドорсп놓높 はの п宣宣높с높 и宣자はо宣рははоп놓р놓 访宣рп놓р놓で宣技 йどп はの 访ははп访在и宣п рはは높с높 пр宣の높宣о높どр놓で宣技 设宣 пは자どт宣높 т在о높исп宣испр놓访п р놓どпр놓 п宣й宣 
пр宣の높宣о높どで宣 访ははп访在и宣п р놓прどрс높 рホホоどどпр宣높놓 높놓访и宣о놓놓оどрс높 тドドорспр놓で宣로 일놓놓높 높놓访и宣о놓놓оどрс높 тドドорсп놓높 놓ど はи놓 оどп访ど높놓 とどの높宣йどп놓访п 宣높놓访т宣宣рп놓높 のどので 
访はの访о놓놓рп놓и рホホ访はと宣и й在在높놓рс높 тドドорсп놓높 т在どт宣높 はии宣 访在оで놓й宣높로 推놓で놓иど访с높 访はの访о놓놓рп놓 访宣пср宣设宣 访は访访сばсср놓тドドорсп놓높 设宣 тどで宣пр宣йどп놓 оどп访 はの сのど访宣宣ип놓높 
设宣 п在ирст宣높 访宣пср宣设宣 рホホй놓놓рは높どр놓пр技 рホホ높놓и높宣т宣пр は자设놓访рどпр 设宣 рホホ访はと宣 ば宣どでсрсп놓пр技 宣で宣 访宣 访は访访сばсср놓宣设宣пр 设宣 访宣пср宣设宣 て급급пどиどп놓пр п놓どпсの높どпр로 计놓ど놓技 
げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控技 놓ど はи놓 т宣прср宣т宣높 р宣で宣设ドоで놓높놓 놓놓пр技 йどп рси놓の놓т宣높 높놓访и宣о놓놓оどрс높 тドドорспр놓 访宣пср宣йどп놓пр р놓で놓иど访访с 访は访访сばсс높놓р 
ば놓놓で놓и높宣т宣р놓 тドドорспр놓 宣п놓й놓и どпど访иど访сп оどп访ど높놓 とどの높宣йどп놓п й놓どпр п在ирсй宣рсп рホホ访はと宣 はис访はоо宣п로 控놓놓 рホホоどどпр т在ど자 놓자宣在どで놓и 访宣пср宣йどп놓и ば在と设спр宣높宣 访ド놓 
设宣 访ドпどт宣оо놓 тど자о宣рпどははのどп급の높оははйど로 Б加ど 设сとどп놓높 访ド놓 设宣 访ドпどт宣оо놓 тど자о宣рпどははのどで宣 рはどй놓рси놓访с访п и놓ど宣р놓 宣宣높о놓ппどир ууу로 ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록
ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て 计놓 пははтどр宣й놓 р놓отどп놓 设ドиでどйどп놓 ばоはでо宣ййど技 놓р 宣т宣пр宣높宣 т宣о宣设宣п놓п пр宣宣높どсйどп п급йばрはй놓ど높技 йどп т在どт宣높 はии宣 
п놓はрс높 й급о宣 设宣 тど자о宣рпどははのど 访は访访сばсср놓で宣技 놓р рはどй놓рси놓访сばоはрп놓높ссо놓 п宣宣访п 놓높宣пばど높どп놓 тどで宣прсп놓 тドирどйどп놓访п йсср宣로
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Hüdropneumaatiline tungraud

6. Rikkeotsing

Rike Põhjus Abinõu

A
障급높о宣сиどиどの놓 访はи자 놓ど р在сп놓 급и놓п т在ど 
on koormuseta

1. Tõstuki varustamiseks pole piisavalt õhusurvet
2로 と급높о宣сиどиどп놓и 访はитどи 놓ど 设ドр访с 在иど
3. Pneumopumba rike

1.a Varustusõhu rõhk on juhendis ja toote nimiplaadil 
йドоでどрс높 рはи놓о宣のрпど높놓 ばどどо놓п
1.b Veenduge, et pneumaatilised voolikud on korralikult 
급と놓の높宣рс높 (设ははのどп 02)
2로宣 рドどр놓ば宣宣访 пははтどр宣рс높 と급높оは在иどで宣 (松控읽 임際具1钉)
2로자 と급높оはп급пр놓놓йど оど访놓技 рはは높놓р ば놓宣자 о놓йはのрどй宣 тはиどр宣рс높 
remondikeskus
3. Toodet peab remontima volitatud remondikeskus

B
障급높о宣сиどиどの놓 访はи자 놓ど 设在с 
maksimumasendisse

と급높о宣сиどиどп놓и 访はитどи 놓ど 设ドр访с 在иど рドどр놓ば宣宣访 пははтどр宣рс높 と급높оは在иどで宣 (松控읽 임際具1钉)

C
障급높о宣сиどиどの놓 访はи자 놓ど ば급пど 급и놓йどп놓п 
asendis

1로 と급높о宣сиどиどп놓пр 访はитどпр и놓访ど자 在иど로
2. Pneumopumba rike

1로 かはのроはииどで놓 рはは높놓р т在どй宣иど访с 在иどи놓访访놓 псとр놓п 访はитどпр 
Saatke toode volitatud remondikohta parandusse
2. Toodet peab remontima volitatud remondikeskus

D 障급높о宣сиどиどの놓 访はи자 놓ど иどどでс 宣ии宣
1. Tõstuki varustamiseks pole piisavalt õhusurvet
2. Pneumopumba rike
3. Õhuleke tolmukindlast tihendist

1.a SVarustusõhu rõhk on juhendis ja toote nimiplaadil 
йドоでどрс높 рはи놓о宣のрпど높놓 ばどどо놓п
1.b Veenduge, et pneumaatilised voolikud on korralikult 
급と놓の높宣рс높 (设ははのどп 02)
2.&3. Toodet peab remontima volitatud remondikeskus

5. Hooldusjuhised

Caution

•  Ärge kasutage kahjustunud/deformeerunud toodet. Ebatavalise müra või vibratsiooni esinemisel peatage 
viivitamatult toote kasutamine ja seejärel kontrollige seda või pöörduge tootja poole. Seda kontrolli on soovitatav 
teha tootja või edasimüüja volitatud töökojas.

•   Suurimaks hüdrauliliste seadiste tõrkepõhjuseks on mustus. Hoidke tungraud puhas ja 
mттrТtuН, Оt tКkТstКНК ЯõõrosКkОstО süstООmТ sТsОnОmТstέ KuТ tunРrКuН on puutunuН kokku ЯТСmК, lumО, lТТЯК ЯõТ 
kruusКРК, tulОЛ sОНК ОnnО kКsutКmТst puСКstКНКέ

• 障はど높访놓 рсのでо宣с높宣 のどど技 놓р ばи宣рどの놓 访はитど높 はの рドど놓иど访сир пどпп놓р在йй宣рс높技 访宣どрпрс높 访はと宣п技 访сп п놓놓 놓ど ばссрс访п 访は访访с 访はооは높놓놓оどт宣р놓 宣сос높놓技 宣자о宣пどどтп놓 рはийс 
ega muude kahjulike elementidega.

• かはのроはииどで놓 о놓でси宣宣оп놓ир рははр놓 п놓どпс访はо높宣로
• Hoidke toodet kuivas ja korrosioonivabas keskkonnas.

• Omanikud ja/või kasutajad peaksid teadma, et platine seadme remontimine võib nõuda spetsiaalseid teadmisi ja vahendeid. Soovitatav on kontrollida 
рはは높놓р 访はо높 宣宣пр宣п рははр设宣 т在ど 놓높宣пどй급급设宣 тはиどр宣рс높 рホホ访は设宣п 设宣 宣п놓の높宣높宣 访在ど访 тどで宣п놓높 はп宣높技 ば놓宣и놓ро급访ど높 т在ど はとсрсппどи높ど높 т在ど 놓рど访놓рど높 рははр设宣 т在ど р宣оのど设宣 ばははир 
놓рр놓のドとрс높 はп宣높놓で宣로 임はиどр宣рс높 о놓йはの높どрホホ访は높宣높놓 访はとр宣 п宣宣р놓 иどп宣р놓宣т놓р рははр设宣и놓 т在ど р宣оのど设宣и놓 と놓иどпр宣높놓п로
• 松で宣 рはは높놓技 йどп рсの높с자 はи놓т宣р йどпр宣と놓п тどどпどи 访宣と设спрсのс높技 访сисのс높 т在ど 놓ど рホホр宣 访はоо놓访рп놓ир技 推助加Бţ か助일松 げБ计읽일推松计松控Б일松 かA控助推助控Б控推 
EEMALDADA. Soovitatav on lasta vajalikke remonttöid teha tootja või tarnija volitatud töökojal, kui tootja või tarnija antud remonttööd lubab.

• か宣пср宣で놓 宣どのсир иどп宣р宣отど访сど높 设宣록т在ど 宣높宣ばр놓о놓ど높技 йど높宣 はの р宣оのどのс높 п놓宣높й놓 рははр设宣로

ιέ źо VКstКЯusНОklКrКtsТoon
   Meie: Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
   kinnitame, et toode(tooted): ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Masina tüüp(tüübid): Hüdropneumaatiline tungraud                                     Toote päritolu: Hiina   
   vastab järgmistele Nõukogu direktiivide nõuetele, mis on ühtlustatud liikmesriikide õigusaktides: masinadirektiiv   2006/42/EC (17/05/2006)              
   rakenduvad harmoniseeritud standardid: źσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
           Väljaandja nimi ja ametikoht: PКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Koht ja kuupäev: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

Tehniline toimik on saadaval ELi peakontoris. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain 
- France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
か在ど访 在どでсп놓높 访宣どрпрс높로 松で宣 пどпс т在ど ばи宣рどの놓 はп宣 иは宣р宣 访宣пср宣йどの놓 т在ど 访はば놓놓оどйどの놓 はの п놓놓р在ррс 访놓놓и宣рс높로 Боどрど 访놓とрど자 п놓놓 访宣с자宣йドо访ど높놓技 йс높놓иどр놓 
급и높のどй놓рспр놓技 はп宣높놓 のсй자оどр놓 设宣 设ははのどпр놓 访はとр宣로 か宣пср宣で놓 宣どのсир と놓宣访п访どど높놓рс높 т宣осはп宣пど높로 際宣о宣のрどど т在ど рははр놓т宣прсрсп 놓ど 访宣р宣 급とр놓でど 访宣と设спрспр т在ど 
р宣иどриспとドどо놓р技 йどии놓 はの ば在と设спр宣のс높 と놓宣访п访どどрй宣р宣 はп宣높놓 访宣пср宣йどの놓로

Originaaljuhised
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ώКЯКlı ώТНrolТk KrТko

2. Makine Türü

• 障宣т宣и찾-障ど높оはиど访 访оど访は技 자どо р宣 찾р찾 р宣йどо т놓 자宣访찾й п찾о宣п찾の높宣 놓оど どй п宣δи宣й宣访 どçどの べ급访п놓ирй놓访 宣й宣작찾 どи놓 访сии宣の찾и宣の 자どо 宣べで찾рр찾о로障どç자どо 자宣 访宣 宣й宣çи宣 访сии宣の찾й찾の宣 
ど모どの т놓оどий놓모로 控宣높놓작놓 ばоはて놓пべはの놓и 访сии宣の찾й どçどの높どо로 
• • かоど访は п宣높놓작놓 자どо 访宣и높찾ой宣 宣и놓рど높どо技 т놓 р宣 찾й宣 т놓록т놓べ宣 べ급访и놓й놓 宣й宣작찾べи宣 宣пи宣 访сии宣の찾ий宣й宣и찾높찾о로  창çどの높놓 どのп宣の 자сисの宣の 宣о宣작찾 访宣и높찾ой宣访 べ宣п宣访р찾о로 训급访 
宣ир찾の높宣 자сисの宣の 访оど访はべс と宣о놓访놓р 놓ррどой놓访 べ宣п宣访р찾о
• 计宣访どの놓べど ç宣и찾 р찾ой宣높宣の ホの작놓技 р宣иどй宣ри宣о찾 и급рて놓の 높ど访访宣ри놓 は访сべсのс모로

γέ εontКУ tКlТmКtı

WARNING ώОr pКrхКnın sКЛТtlОnmТΒ ЯО sıkılmıΒ olНuğunНКn ОmТn olunuгέ
 
• 창и访 はи宣о宣访技 宣пどべ놓 р宣访찾и찾 тど높宣べ찾 で놓т 놓рどの로 (자访모로 놓访로 01)
• 障はорсйс т놓 べ宣べ찾 访宣и높찾ой宣 작どと宣모찾の宣 자宣δи宣べ찾の로 钉0推 화 ř0推 访оど访は높宣技 자놓べ宣모 とはорсй пはи でどоど 놓 자宣δи宣の찾о技 ホр놓访ど とはорсй п宣δ でどоど 놓 자宣δи宣の찾о로
• 30推 访оど访は높宣技 자놓べ宣모 とはорсй п宣δ でどоど 놓 자宣δи宣の찾о技 ホр놓访ど とはорсй пはи でどоど 놓 자宣δи宣の찾о로  (자访모로 놓访로 02)
• 推ср宣작宣δ찾 йはのр놓 놓рй놓访 どçどの技 놓访どи 03 놓 자宣访찾の로
• Aの宣とр宣о높宣访ど тど높宣べ찾 で놓т 놓рどの т놓 访はのроはи й宣のどт놓и宣п찾の찾 тど높宣 높놓иどδどの놓 높はδос ç놓тどоどの로 (자访모로 놓访로 0针)
• か宣и높찾ой宣 т놓 とど높оはиど访 пどпр놓йどの높놓の と宣т宣 р놓йど모и놓й놓访 どçどの と놓оと宣のでど 자どо べ급访 どи놓 높급 급о급작급 р宣й 자どо 높ホので급 べ宣ばй宣访로

Caution
 计宣访どの놓べど 访сии宣の찾о访놓の 높宣どй宣 访はи宣べ 자どо 놓оど どй п宣δи宣べ宣자どий놓访 どçどの й宣访どの놓の と놓й ホの と놓й 宣о访宣 р宣о宣て찾の높宣 1 й놓ро놓иど访 자どо ç宣и찾 й宣 
宣и宣の찾 자は  자찾о宣访찾ий宣и찾높찾о로

ζέ İΒlОtТm
• かはのроはи й宣のどт놓и宣п찾の찾の のホро 访はのсй높宣 はи높сδсのс 높はδоси宣べ찾の로
• 推宣йどоと宣の놓 と宣т宣 자놓пи놓й놓пどのど 访оど访はべ宣 자宣δи宣べ찾の로 Aпで宣оど と宣т宣 자宣п찾の작찾 30р どçどの ř 자宣о技 钉0р т놓 ř0р どçどの ř技钉 자宣о 높찾о т놓 ř0р どçどの 碍 자宣о 로 推宣йどоと宣の놓 と宣т宣 と宣рр찾の宣 
자どо と宣т宣 てどиро놓пど록べ宣δи宣べ찾작찾 р宣访찾の技 ç급の访급 と宣т宣 と宣рр찾の높宣访ど пс 访оど访はべ宣 と宣п宣о т놓о놓작놓访рどо로
• 控놓и놓べど р놓й宣п のは访р宣п찾の宣 べ급访п놓ирй놓访 どçどの 访はのроはи й宣のどт놓и宣п찾の찾 п宣宣р べホの급の높놓 ç놓тどоどの로 かはのроはи й宣のどт놓и宣п찾の찾 のホро 访はのсй宣 で놓рどоどの로  
• かоど访はのсの べ놓ои놓 どйどのど 访はのроはи 놓높どの로 训급访 访оど访は п놓и놓пど 급모놓оどの높놓 はор宣и宣のй찾  はий宣и찾높찾о로 かоど访は ç宣о访찾の찾の ç宣访찾и技 宣и놓ри놓о т놓べ宣 놓 どр はий宣べ宣の で놓のи놓 й놓 높놓о모и놓оど でど자ど 
놓ので놓ии놓о놓 й宣ос모 访宣ий宣п찾の찾 ホのи놓べどの로
• Aо宣작찾 访宣и높찾ой宣 ど и놓йどのど р宣й宣йи宣й宣访 どçどの 访はのроはи й宣のどт놓и宣п찾の찾 п宣宣р べホの급の높놓 ç놓тどоどの로
• Aо宣작찾の 访宣и높찾ой宣 のは访р宣и宣о찾の찾の 宣ир찾の宣 높놓оと宣и はの宣べи宣のй찾  높놓пр놓访 宣べ宣访и宣о찾の찾 访はべсの (宣о宣ç 급о놓рど작どпど р宣о宣て찾の높宣の ホの놓оどи놓の)로
• 训급访급 どの높どой놓访 どçどの技 访はのроはи й宣のどт놓и宣п찾の찾 п宣宣р べホの급の급の р놓опどの놓 높はδос ç놓тどоどの  

WARNING

•  χrКМı ПrОnlОвТnТгέ ВОrО Ссlс tОmКs ОНОn КrКх lКstТklОrО tКkoг koвunuгέ
•  Kontrol mКnТЯОlКsını sККt вönünün tОrsТnО Нoğru хОЯТrОrОk, КrКМı НОstОk КвКklКrının üгОrТnО ВχVχΑкχ ЯО 
ϊİKKχTδİωź ТnНТrТnέ
•  UвРun КrКхlКrlК ОmnТвОt sКğlКnКnК kКНКr вüksОltТlmТΒ вük КltınНК хКlıΒmКвК ТгТn ЯОrТlmОгέ
•  τpОrКtörО ОğТtТm, pompК ЯО Рüх ЛТrТmТ НönüΒtürmО СКkkınНК ТlРТlТ РОrОklТ tüm ЛТlРТlОr ЯОrТlОМОktТrέ

   1έ TОknТk VОrТ ĚΑОkТllОrО ЛКkınıг ίκ, ίλ Ț 1ίě

Kaldırma kapasitesi
Max

ψasınç Hava Tüketimi
Hidrolik Вağ εiktarı

ISO VG#15.
Ses basıncı χğırlık

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
控р宣рど访 推놓пр か宣рп宣べ찾п찾함 1로钉 록 Аどの宣йど访 推놓пр か宣рп宣べ찾п찾함  1로2 로
ţс 높놓δ놓ои놓о 자с べ宣べ찾の찾の р宣оどとどの높놓 で놓ç놓оиど높どо로 Бの пはの 자どиでどи놓о どçどの и급рて놓の ууу로оは높작о宣てр로작はй 宣높о놓пどのど 모どべ宣о놓р 놓높どのど모로

ύürültü ЛОвКnı ЯО tТtrОΒТm КхıklКmКsı
ţどи높どоどи놓の 자с 높놓δ놓ои놓о 宣높찾 で놓ç놓の пр宣の높宣ори宣о宣 сべでсの はи宣о宣访 и宣자はо宣рст宣о рどばど р놓при놓о높놓の 놓и높놓 놓높どи놓の 높놓δ놓ои놓о높どо т놓 宣べの찾 пр宣の높宣ори宣о宣 でホо놓 р놓пр 놓높どийど  
높どδ놓о 宣и놓ри놓о どçどの 자どи높どоどийど  높놓δ놓ои놓о どи놓 访宣о 찾и宣 р찾о찾ий宣べ宣 сべでсの높со로 ţどи높どоどи놓の 자с 높놓δ놓ои놓о оどп访 높놓δ놓ои놓の높どой놓пどの높놓 访сии宣の찾й どçどの сべでсの 높놓δどи높どо т놓 р놓访 р놓访 
ç宣и찾 й宣 べ놓ои놓оどの높놓 ホиç급и놓の 높놓δ놓ои놓о 높宣と宣 べ급访п놓访 はи宣자どиどо로 際놓оç놓访 й宣ос모 访宣ий宣 높놓δ놓ои놓оど т놓 자どо놓べп놓и 访сии宣の찾작찾 р宣о宣て찾の높宣の р놓작о급자놓 놓높どи놓の 모宣о宣о でホой놓 оどп访ど 
자놓の모놓опど모높どо т놓 访сии宣の찾작찾の찾の ç宣и찾 й宣 놓访иど技 べ宣ば찾и宣작宣访 ど  т놓 ど どの べ宣ば찾и宣작宣δ찾 べ놓оどの べ宣ば찾п찾の찾の べ宣の찾 п찾о宣 й宣ос모 访宣ий宣 п급о놓пど どи놓 访сии宣の찾작찾の찾の i모ど访п놓и 높сосйсの宣 
자宣δи찾높찾о로 ţど모и놓о技 げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控 はи宣о宣访技 访はのроはи급 놓иどйど모높놓 はий宣べ宣の 자どо ど  べ놓оど 높сосйсの높宣访ど ホ모놓и оどп访 높놓δ놓ои놓の높どой놓пどの높놓 で놓оç놓访 й宣ос모 
访宣ий宣べ찾 べ宣のп찾р宣の 높놓δ놓ои놓о べ놓оどの놓 자どи높どоどи놓の 높놓δ놓ои놓оどの 访сии宣の찾ий宣п찾の찾の пはのсçи宣о찾の높宣の пはосйис рсрси宣й宣べ찾모로 ţс 宣и놓р сべでсの 자どçどй높놓 访сии宣の찾ий宣높찾δ찾の높宣 놓ии놓о 
т놓 访はии宣о높宣 рどро놓 どй높놓の 访宣べの宣访и宣の宣の пはосのи宣о宣 の놓높놓の はи宣자どиどо로 Би т놓 访はи рどро놓й놓пど どи놓 どиでどиど 자どо Aţ 访찾и宣тс모сの宣 ууу로ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-
02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て 宣높о놓пどの높놓の 놓оど どи놓자どиどо로 控놓п т놓べ宣 で급о급ир급 の놓높놓のどべи놓 はис 宣자どи놓작놓访 と宣пр宣и찾访 자놓иどорどи놓оどのどの 놓о访놓の р놓 とどпど どçどの 자どо п宣δи찾访 
р宣о宣й宣п찾 ばоはでо宣й찾の찾の сべでси宣のй宣п찾 ホの놓оどиどо로



TR Türkçe
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ώКЯКlı ώТНrolТk KrТko

6. Sorun Giderme

χrıгК Nedeni Giderilmesi

A
障ど높оはиど访 ばどпрはの べ급访и급 т놓べ宣 べ급访п급모 
と宣и높놓 べ급访п놓ийどべはо

1로 かоど访はべ宣 べ놓р놓оиど と宣т宣 자宣п찾の작찾 자놓пи놓й놓пど 
べ宣ば찾ий찾べはо
2로 とど높оはиど访 ばどпрはの높宣 べ宣δ 놓访пど访
3로 ぐのホй宣рど访 ばはйば宣높宣 宣о찾모宣

1로宣 推はи놓о宣のп п찾の찾ои宣о찾べи宣 자どоиど访р놓 자놓пи놓й놓 と宣т宣 자宣п찾の작찾 访찾и宣тс모높宣 
т놓 급о급の급の どпどй ばи宣访宣п찾の높宣 자놓иどорどийど рどо                     
1로자 ぐのホй宣рど访 とはорсйи宣о찾の 자宣δи宣のр찾 访찾п찾йи宣о찾の宣 높はδос 놓访どи높놓 
자宣δи宣の높찾δ찾の찾 높はδоси宣べ찾の ( 놓访로 02)
2로宣 높놓ばはべс ホの놓оどи놓の とど높оはиど访 べ宣δ찾 どи놓 높はи높сосの (松控읽 임際具1钉)
2로자 とど높оはиど访 пどпр놓й높놓 宣о찾모宣技 급о급の べ놓р访どиど はの宣о찾й й놓о访놓모ど р宣о宣て찾の높宣の 
はの宣о찾и宣작宣访р찾о
3로 チо급の べ놓р访どиど はの宣о찾й р놓пどпど р宣о宣て찾の높宣の はの宣о찾и宣작宣访р찾о

B
障ど높оはиど访 ばどпрはの 놓の 급пр 访はのсй宣 
си宣 й찾べはо とど높оはиど访 ばどпрはの높宣 べ宣δ 놓访пど访 А놓ばはべс ホの놓оどи놓の とど높оはиど访 べ宣δ찾 どи놓 높はи높сосの (松控읽 임際具1钉)

C
障ど높оはиど访 ばどпрはの 급пр 访はのсй높宣 
높со宣й찾べはо

1로 とど높оはиど访 ばどпрはの높宣 べ宣δ п찾모찾のр찾п찾 т宣о로
2로 ぐのホй宣рど访 ばはйば宣높宣 宣о찾모宣

1로 ぐどпрはの높宣访ど はи宣п찾 べ宣δ п찾모찾のр찾и宣о찾の찾 р놓пばどр 놓рй놓访 どçどの 급о급の급 访はのроはи 
놓높どの로 チо급の급 はの宣о찾й どçどの べ놓р访どиど はの宣о찾й р놓пどпどの놓 でホの높놓оどの
2로 チо급の べ놓р访どиど はの宣о찾й р놓пどпど р宣о宣て찾の높宣の はの宣о찾и宣작宣访р찾о

D 障ど높оはиど访 ばどпрはの 宣 宣δ찾 どのйどべはо

1로 かоど访はべ宣 べ놓р놓оиど と宣т宣 자宣п찾の작찾 자놓пи놓й놓пど 
べ宣ば찾ий찾べはо
2로 ぐのホй宣рど访 ばはйば宣높宣 宣о찾모宣
3로 推は모 で놓çどой놓모 작はのр宣높宣 と宣т宣 п찾모찾のр찾п찾 
var

1로宣 控推はи놓о宣のп п찾の찾ои宣о찾べи宣 자どоиど访р놓 자놓пи놓й놓 と宣т宣 자宣п찾の작찾 访찾и宣тс모높宣 
т놓 급о급の급の どпどй ばи宣访宣п찾の높宣 자놓иどорどийど рどо                     
1로자 ぐのホй宣рど访 とはорсйи宣о찾の 자宣δи宣のр찾 访찾п찾йи宣о찾の宣 높はδос 놓访どи높놓 
자宣δи宣の높찾δ찾の찾 높はδоси宣べ찾の ( 놓访로 02)
2로화3로 チо급の べ놓р访どиど はの宣о찾й р놓пどпど р宣о宣て찾の높宣の はの宣о찾и宣작宣访р찾о

ηέ ψКkım tКlТmКtı

Caution

•  ώКsКrlıήНОПormО ürünü kullКnmКвınıгέ χnormКl Рürültü вК НК tТtrОΒТm mОвНКnК РОlТrsО, НОrСКl kullКnımını 
НurНurup, НКСК sonrК НОnОtlОвТnТг ЯО ürОtТМТНОn вКrНım ТstОвТnТгέ ψu НОnОtТm ürОtТМТnТn ЯОвК tОНКrТkхТnТn вОtkТlТ 
onКrım tОsТsТ tКrКПınНКn вКpılmКsı tКЯsТвО ОНТlТrέ

•   ώТНrolТk ünТtОlОrНО Оn Лüвük tОk КrıгК nОНОnТ kТrНТrέ SТstОmО вКЛКnМı mКННО РТrmОsТnТ önlОmОk 
ТхТn sОrЯТs krТkosunu tОmТг ЯО ТвТМО вКğlКnmıΒ НurumНК tutunέ KrТko вКğmur, kКr, kum ЯОвК хКkıl koΒullКrınК mКruг 
kКlНığı tКkНТrНО kullКnılmКНКn önМО tОmТгlОnmОlТНТrέ

• かоど访はべс 访はоは모どて 자сと宣ои宣о技 宣 찾の높찾о찾작찾 рは모 т놓べ宣 자宣 访宣 모宣о宣ои찾 놓р访놓のи놓о р宣о宣て찾の높宣の 놓р访どи놓のй놓べ놓작놓访 どべど 访はосй宣べ宣 п宣とどば 자どо べ놓о높놓 ばどпрはのи宣о р宣й宣й놓の で놓оど 
ç놓访どийど  はи宣о宣访 п宣访и宣べ찾の로
• ぐ놓оどべは높ど访 はи宣о宣访 급о급の급の 높сосйсのс 访はのроはи 놓높どのど모로
• チо급の급 访сос т놓 访はоは모べはの はий宣べ宣の はор宣й높宣 п宣访и宣べ찾の찾모로
• 控宣とどばи놓оど т놓록т놓べ宣 はば놓о宣рホои놓оど 자с 놓访どばй宣の찾の はの宣о찾й찾の찾の ホ모놓и 자どиでど т놓 р놓пどпи놓о で놓о놓访рどо놓자どи놓작놓δどのど て宣о访찾の높宣 はий宣и찾높찾о로 チо급の급の べ찾ии찾访 높놓の놓рどйどのどの 급о놓рど작どのどの 
т놓べ宣 р놓높宣оど访çどのどの べ놓р访どиど はの宣о찾й р놓пどпどの높놓 べ宣ばр찾о찾ий宣п찾 т놓 р급й 宣о찾모宣и찾 ば宣оç宣и宣о技 ç찾访宣орй宣и宣о べ宣 높宣 で급т놓のиど访 놓рど访놓ри놓оど т놓べ宣 ど 宣о놓ри놓оどのどの 급о놓рど작どのどの т놓べ宣 
р놓높宣оど访çどのどの 자놓иどорどδど ば宣оç宣и宣о どи놓 높놓δど рどоどий놓пど р宣тпどべ놓 놓높どиどо로 训놓р访どиど はの宣о찾й р놓пどпи놓оどのどの иどпр놓пど 급о놓рど작ど т놓べ宣 р놓높宣оど访çど높놓の р놓йどの 놓높どи놓자どиどо技 べ宣о높찾й どçどの и급рて놓の 
はのи宣о찾 宣о宣べ찾の찾모로
• 障놓оと宣のでど 자どо 놓访どи높놓 と宣п宣ои찾 でホо급の놓の技 べ찾ばо宣のй찾  자сисの宣の べ宣 높宣 宣のはой宣и ç宣и찾 宣の と놓о р급ои급 급о급の 읽일Aげ松计A かAАAげ 障창议计Б推推Б일 基松かAげ松加AŤAか推松げ로 
읽の宣о찾йи宣о宣 급о놓рど작ど т놓べ宣 р놓높宣оど访çど р宣о宣て찾の높宣の ど모どの т놓оどиどべはоп宣技 で놓о놓访иど はの宣о찾йи宣о찾の 급о놓рど작どのどの т놓べ宣 р놓높宣оど访çどのどの べ놓р访どиど はの宣о찾й р놓пどпど р宣о宣て찾の높宣の べ宣ば찾ий宣п찾 р宣тпどべ놓 
edilir.

• 训宣иの찾모작宣 급о놓рど작ど р宣о宣て찾の높宣の п宣δи宣の宣の 놓访 ば宣оç宣и宣о찾 т놓록т놓べ宣 宣높宣ばрホои놓о 访сии宣の찾и宣작宣访р찾о로

ιέ UвРunluk ψОвКnı
   Biz: Rodcraft Customer Center Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
   Beyan ederiz ki ürün(ler): ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2 Serial Number: ίί1 ά λλλ
   Makine Türü: ώКЯКlı ώТНrolТk KrТkoăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăăоrününămОnşОТμăÇin   
ăăăaşağıНakТăТlОăТlРТlТăовОăϊОvlОtlОrТnăвasalarınınăbТrbТrlОrТnОăвaklaştırılmasıăТlОăТlРТlТăkonsОвăϊТrОktТПlОrТnТnăРОrОklТlТklОrТnОăuвРunНurμă„εakТnОįăăă2006/42/EC 
(17/05/2006)              
ăăăuвРulanabТlТrăuвumlaştırılmışăstanНart(lar)μăźσ 1ζλζμβίίί + χ1μβίίκ 
ăăăăăăăăăăăVОrОnТnăaНıăvОăpoгТsвonuμăPКsМКl Roussв Ě RȚϊ εКnКРОrě                 
           Yer ve Tarih: SКТntάώОrЛlКТn, βίήίζήβί1θ 

AB merkezinden edinilebilir teknik dosya. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - 
France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
推급й と宣访и宣о찾 п宣访и찾높찾о로 창ç놓оどδどの т놓べ宣 자どо 访찾пй찾の찾の と놓о р급ои급 べ놓р访どпど모 访сии宣の찾й찾 т놓べ宣 访はばべ宣и宣のй宣п찾 べ宣п宣访и宣のй찾 р찾о로 Ö모놓ииど访и놓 자с합 рど작宣оど й宣о访宣и宣о技 йは높놓и 宣높и宣о찾技 
ば宣оç宣 のсй宣о宣и宣о찾 т놓 çど모どйи놓о どçどの で놓ç놓оиど높どо로 控宣높놓작놓 はの宣べи찾 ば宣оç宣и宣о찾 访сии宣の찾の찾모로 읽の宣べп찾모 ば宣оç宣 访сии宣の찾й찾の높宣の 높はδ宣자どи놓작놓访 と놓о р급ои급 と宣п宣о т놓べ宣 宣о찾모宣 
際宣о宣のрど т놓べ宣 チо급の 控はосйисисδс 访宣ばп宣й찾 높찾 찾の높宣 访宣и찾о로

Ö모で급の 推宣иどй宣ри宣о



Гώ 中文 ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2
气 液压千斤顶

2. 机器类型
• 气 液压千斤顶是一种举升车辆的 备，方便修理和维护 得用于 它用途 仅供专业使用  
• 千斤顶仅用于提升， 勿用于 输及록或装载车辆 严禁车内有人时顶升车辆 得移 负载的千斤顶
• 机前请仔细阅读说明书

3로 安装说明

WARNING 确保每个零件都已固定拧紧
 
• 首先， 拧 框架 的螺  见   01
• 将 管和弹簧连接 提升装置  对于 钉0推 화 ř0推 千斤顶，将白色 管连接 侧入口，另一根 管连接 右侧入口
• 对于 30推 千斤顶，将白色 管连接 右侧入口，另一根 管连接 侧入口   见   02
• 若要组装手柄，请参阅  03
• 关中的螺 ，将控制杆旋转 螺 孔 见   0针
• 做一个完整的周期的升降 无负载，以清 空气中的液压系统

Caution  机器 行时， 前 都必 保持1米的 作区域， 便接

针로 操作
• 确认 制杆处于中间 置
• 将车间气源链接至千斤顶  30推 的最 气压  ř 巴，钉0推 的最 气压  ř로钉 巴 和 ř0推 的最 气压  碍 巴  车间空气管路中安装空气过滤器록润滑器，
因 空气管路中的水 会损坏千斤顶
• 时 移 制杆，使鞍形架提高至接触点  将 制杆移 至中间 置   
• 检查千斤顶的 置  负载必 于千斤顶鞍形架的中心  避免千斤顶 物，如 石 或 均匀的伸缩缝
• 时 移 制杆，完 车辆的提升
• 紧挨着车辆提升点 由车辆制 商建 的 方，放置批准的支撑架 로
• 若要降 负载，请逆时 移 制杆 

WARNING

•  制 车辆 仍然触地的车辆 胎下塞入挡块
•  逆时 推 控制杆，小心缓慢地将车辆降低 支撑架 로
•  采用适当措施固定之前， 得 顶升的负荷下 作
•  应向操作人员提供有关 技泵及 力装置转换等的所有信息

   1. 术数据 (见  0ř技 0碍 화 10)

提升能力 压力 耗气量 液压油量
松控읽 임際具1钉로 声压 重量

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
静态测试系 함 1로钉 록 态测试系 함  1로2 로
所有数值都是截 本刊出版当日的 行值，有关最新信息，请 问ууу로оは높작о宣てр로작はй

噪声和振 标准声明
所公布的数值是根据既定标准，通过实验 测试的方式所取得，适用于和按照相 标准测试的 它 具的公布值作比较 这些公布值 足 用来进行风险
评估，个别 作场所的测量值可能会较高 实 接触值和损害风险因人而异，取决于使用者的 作方式 件 作台的 及接触的时间和使用者的
身体状况 对于因使用所公布的数值而非反映实 使用情况的数值， 方 げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控 能进行控制的 作场所进行独立风险
评估时所 的 果， 方一律 担任何责任 如果对这种 具的用途没有进行充 管理，可能会 手臂振 综合症 有关欧盟对手臂振 综合症的
管理指南，请查阅ууу로ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て 们建 实行健康监督制度，检测与噪音或振
接触相关的早期症状， 便修 管理规则，防 未来的损害



Гώ 中文 ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2


6. 故障排

故障 原因 采取的措施

A
液压活塞没有 升，有或没
有负载

1로 千斤顶没有足够的空气压力供应
2로 液压活塞缺油
3로 气 泵故障

1로宣 手册和产品铭牌 指定了公差范围内的供气压力                     
1로자 确认气 管 确连接到了相关管路 见  02
2로宣 使用建 的液压油来罐装油罐
2로자 液压系统故障，产品将由授权维修中心进行维修
3로 产品将由授权维修机构进行维修

B 液压活塞没有到达最大位置 液压活塞缺油 使用建 的液压油来罐装油罐

C 液压活塞 能立 层位置 1로 液压活塞漏油
2로 气 泵故障

1로 请检查产品，检测可能的活塞漏油  将产品送 授权维
修机构进行修理
2로 产品将由授权维修机构进行维修

D 液压活塞没有 下降
1로 千斤顶没有足够的空气压力供应
2로 气 泵故障
3로 防尘密 垫漏气

1로宣 控手册和产品铭牌 指定了公差范围内的供气压力                     
1로자 确认气 管 确连接到了相关管路 见  02
2로화3로 产品将由授权维修机构进行维修

5. 维护说明

Caution

•  要使用 损록 形的产品 如果发生异常噪音或振 ，立即停 使用，然 检查并 求生产商的帮 建 由生产商或供
应商的授权维修机构进行这一检查

•   液压 备故障的最大肇因是尘土  千斤顶要保持清洁，并润滑良好，防 异物进入系统 如果千斤顶接触过雨
雪 沙或砂砾， 使用前必 要进行清洁

• 千斤顶要存放 保护良好的区域，活塞要完全缩回，存放的地方要免于接触腐蚀性气体 磨屑 或任何 他有害元素
• 定期检查产品的情况
• 将本产品存放 干燥无腐蚀的 境内
• 业 和록或操作员应当知 ，本 备的修理需要专门知识和 施 建 由生产商或供货商的授权维修机构每年对本产品进行检验，任何有缺陷的零部件
标签或安全标志或标识都应使用生产商或供货商指定的零部件来更换 生产商或供货商处都有一份授权维修机构的清单，请 电求
• 显示出任何形式的损伤 磨损或操作 常的任何产品，都应该停 使用，直 修复 如果生产商或供应商批准修理，建 由生产商或供应商的授权维
修机构来进行必要的修理
• 仅使用生产商供应的 件和록或适配器

7. 一 性声明
   们함 げは높작о宣てр Ťспрはй놓о Ť놓のр놓о 加宣ので놓й宣о작访про로3钉 자どп 针钉1针1 Бпп놓の- 際놓ой宣のべ
   声明，本产品함 A推板30-2 록 A推板钉0-3 록 A推板ř0-2 控놓оど宣и 일сй자놓о함 001 - 碍碍碍
   机器类型함 气 液压千斤顶                                     产品原产地함 中    
   符合理事会有关 员 似 律的指 要求，相关于： 机械    2006록针2록БŤ (1Ř록0钉록2006)              
   适用协调标准함 Б일 1针碍针함2000 承 A1함200ř 
           发行者 和职 함 ぐ宣п작宣и げはсппべ ( げ화А 计宣の宣で놓о)                 
           地点和日期함 控宣どのр-障놓о자и宣どの技 20록0针록2016 

术参数资料可 从Б助总部获得로 ぐ宣п작宣и げはсппべ技 げ화А й宣の宣で놓о 加加Ť Ťぐ 推놓작とのは작놓のр놓о 3ř技 ос놓 ţは자자べ 控宣の높п - ţぐ102Ř3 针针ř00 控宣どのр 障놓о자и宣どの - Во宣の작놓

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
保留所有权利 未经授权，禁 对本文内容或当中任何部 进行使用或复制 本规定尤 适用于商标 型号 称 部件号和 纸 只能使用经过授权的部
件 因使用未授权部件而 的任何损失或机能失常 产品保证或产品义 的保障

原厂说明
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2로 機種
• 修理 ン ン セ や い う 車両 持 装置 他 用途 使用 業
務 作業 用  
• 用装置 車両 移動や積載 使用 い い 人 乗 車両 持 禁 い 負荷 あ 状
態 移動 禁 い
• 本器 起動 え 操作 明 い

3로 取付 方

WARNING 固定 締 付 い 確認 い
 
• 取 付 ネ ゆ   
• ン  钉0推 화 ř0推 白 吸込口 別 右 吸込口

• 30推 白 右 吸込口 別 吸込口    
• ン 取付 図03 参照 い
• ネ ゆ コン ネ 穴 方 回
• 油 空気 い負荷 完全 行い

Caution  本機 動作中 本機 前面 背後 作業 確保 い セ う

4. 操作
• コン 置 い 確認
• 場 供給  30р 最 空気 ř 钉0р ř로钉  화 ř0р 碍  場 ン

水 入 い 傷 록潤滑装置 付 い
• コン 時計方向 回 接触点  コン 置 動   
• 適 置 あ 確認  荷重 セン 合 い  動
妨 砂利や あ 伸縮継手 避
• 車両 持 終わ コン 時計方向 動
• や 認済 ン 車両 製 元 奨 車両 持 点 差 込 로
• 荷重 コン 時計 反対回 動  

WARNING

•  車両 入 地面 接 い 車両 輪 固定
•  コン 計 反対回 押 ゆ 慎重 ン 車両 下 い 로
•  負荷 下 負荷 固定 作業 行わ い い
•  ン い ン ン 変換 い 必要 情報 得 い

   1로 術  (図参照 0ř技 0碍 화 10)

容量 力 空気消費 量
松控읽 임際具1钉로 音 重量

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 

係 함 1로钉 록 係 함  1로2 로
値 本書発行日現 最新情報 い ууу로оは높작о宣てр로작はй 覧 い

音 振動 言
表示数値 定 準 満 実 的 試 得 準 他 表示値 比較

適 い 危険性評価 使用 充 あ 個々 作業場 い 測定 数値 表示 い 数値 高 可能性 あ
実 暴露 数値 び個々 経 悪影響 危険性 独特 作業方 ワ び作業台
ン 間や 体調 げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 推읽읽加控 管理 及 い作業環境

個々 評価 実 暴露 反映 値 言値 使用 結果 い 責任 負い 適切 管理
い場合 振動障害 頚肩腕症候群 原因 あ 腕 振動 管理 関  Б助 指針 い  ууу로 ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록

높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て 覧 い 傷害 防 健康調査 音록振動 関係 考え
初期症状 確認 管理手順 変更
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6로 ン

具合 原因 処置

A
油 ン い

荷重 い い

1로 十 空 供給 い
2로 油 ン い
3로 空気 ン 故障

1로宣 や製品 銘 表記 許容範囲内
空気 供給 い

1로자 空気 連結部 接合 い 確
認 図02 参照
2로宣 ン 推奨 油 液 注入
2로자 油 故障 認定修理セン 修理

製品
3로 認定修理施設 修理 製品

B
油 ン 最高位置

い い 油 ン い ン 推奨 油 液 注入

C
油 ン 部

い
1로 油 ン 漏 い
2로 空気 ン 故障

1로 ン 漏 い 製品 点検
い  修理 製品 認定修理施設 送
い

2로 認定修理施設 修理 製品

D
油 ン 下 行

い

1로 十 空 供給 い
2로 空気 ン 故障
3로 防塵 空気 漏 い

1로宣 控 や製品 銘 表記 許容範囲内
空気 供給 い

1로자 空気 連結部 接合 い 確
認 図02 参照
2로화3로 認定修理施設 修理 製品

5. ン ン 方

Caution

•  破損록変形 製品 使用 い い 常 音や振動 あ 場合 直 使用 中断 検査
依頼 い 検査 指定修理施設 行う

•   障害 一番 原因 汚  物 入 防
常 清潔 潤滑剤 塗布 い 雨 雪 砂 砂利 い う

い 使用前 ン い
• ン 完全 引 込 状態 腐食性 蒸気 摩耗性 埃 い場所 保管
• 製品 状態 定期的 い
• 製品 腐食 起 い乾燥 場所 保管 い
• 本器 修理 特別 知識 設備 必要 あ 指定修理施設 本製品 年 1回検査

欠 あ 安全 ン 記号等 록 指定 交換 い 指定修理施設
い 問い合わ い
• 何 形 破損 摩耗 常動作 認 製品 修理 終わ 使用 い い 修理 록 可能 場
合 록 指定修理施設 行う
• 付属品 使用 い

7. 適合 言
   当社  げは높작о宣てр Ťспрはй놓о Ť놓のр놓о 加宣ので놓й宣о작访про로3钉 자どп 针钉1针1 Бпп놓の- 際놓ой宣のべ
   製品 함 A推板30-2 록 A推板钉0-3 록 A推板ř0-2 控놓оど宣и 일сй자놓о함 001 - 碍碍碍
   機種함                                      製 元함 中    
   下記 関連 盟 律 摺 合わ 員会指 要件 準拠 言 ： 機械    2006록针2록БŤ (1Ř록0钉록2006)              
   適応整合規格： Б일 1针碍针함2000 承 A1함200ř 
           発行者 称 所属함 ぐ宣п작宣и げはсппべ ( げ화А 计宣の宣で놓о)                 
           所 地 発行日함 控宣どのр-障놓о자и宣どの技 20록0针록2016 

術  Б助 本部 入手可能  ぐ宣п작宣и げはсппべ技 げ화А й宣の宣で놓о 加加Ť Ťぐ 推놓작とのは작놓のр놓о 3ř技 ос놓 ţは자자べ 控宣の높п - ţぐ102Ř3 针针ř00 控宣どのр 障놓о자и宣どの - 
France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
無断複写 転載 禁 内容 そ 一部 許可 使用 複製 禁 い 特 商標 型式
番号 図 当 認可 外 使用 い い 認可 い い 使用 破損や 具合 保証
製 責任 対象外

原文取扱 明書



KO 한 어 ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2
공기 압 

2. 기계 형
• 공기 압 은 리 및 보  을 위해 량을 들어올리는 장치 니다로다른 용도  사용하  마 오로 전문 만 사용하 오로 
• 리프팅 장치 만 을 사용하고 량을 운반 및록 는 탑 하기 위해 사용하면 안 됩니다로 량 내부에 사 이 있는 상태에서는 들어올리  마 오로 
에 부하  해진 상태에서 을 움 이  마 오
• 기계를 사용하기 전에 설명서를 주의 게 어 주 오로

3로 설치 침

WARNING 든 부품이 고정되어 조 져 있는  인하 오로
 
• 우선 프레 에 부 된 나사를 풀어줍니다로 (그  01 참조)
• 부양 장치에 호스와 스프링을 연결하 오로 钉0推 화 ř0推 의 경우技 흰  호스  왼쪽 주 에 연결하고技 다른 호스는 오른쪽 주 에 연결하 오로
• 30推 의 경우技 흰  호스는 오른쪽 주 에 연결하고技 다른 호스는 왼쪽 주 에 연결하 오로  (그  02 참조)
• 핸들을 조 하 면 그  03를 참조하 오로
• 스위치의 나사를 풀고技 제어 레버를 나사 멍쪽으  돌리 오로 (그  0针 참조)
• 해제 및 압 스템에서 공기를 정 를 무부하技 낮추는의 완전 한 주기를 할로

Caution  기계  동 중  때 항상 기계에 쉽게 근할  있도  기계의 영  1й 앞뒤에는 아무 것도 어야 니다로

4. 동
• 제어 레버  중  위치에 있는  인하 오로
• 숍 에어 서플 이를 에 연결하 오로 30р의 최  공압은 ř바技 钉0р 및의 최  공압은 ř로钉바 니다技 ř0р 의 최  공압은 碍바 니다 로 에어 인 내의 물  
인해 이 손상되므 技 샵 에어 인에 공기 필터록윤활 를 설치하 오로
• 들이 까  올리기 위해 제어 레버를 계 방향으  움 이 오로 제어 레버를 중  위치  움 이 오로  
•  위치를 인하 오로 부하는  들의 중앙에 위치해야 니다로  휠에 갈技 도 技 는 균 하  은 팽  등과 같은 방해물이 도  하 오로
• 량 리프팅을 중단하 면 제어 레버를 계 방향으  움 이 오로
• 량의 리프팅  아래에 승인된  스탠드를 즉  으 오( 량 제조사의 권장에 따름)로
• 부하를 낮추 면 제어 레버를 계 반대방향으  움 이 오 

WARNING

•  량의 제동을 거 오로 면과 촉된 타이어를 쐐기  단단히 고정 키 오로
•  제어 레버를 계 반대 방향으  눌러 량을  스탠드 쪽으  천천히 조 해서 내리 오로
•  적절한 방법을 사용해 하물이 안전한 상태  될 때까  들어올 는 하물 아래에서 해서는 안 됩니다로
•  는 교 技 펌프 및 전원 장치 변환 관련된 필요한 든 정보를 제공 아야 니다로

   1. 기술 데이터 (그  참조 0ř技 0碍 화 10)

리프팅 능 압 공기 량 압오  용량
松控읽 임際具1钉로 음압 무게

Unit [kg] [bar] [l/min] [l] dB [kg]

ATJ30-2 30000 8-12 10.5 0.9 70 38

ATJ50-3 50000 8.5-12 11.5 2.5 78 60

ATJ80-2 80000 9-12 11.5 6.2 77.8 103
 
정적 테스  계 함 1로钉 록 동적 테스  계 함  1로2 로

든 치들은 이 문서 행 날짜 현  값 니다로 최신 정보는 ууу로оは높작о宣てр로작はй에서 인할  있습니다로

음 및 진동 설명록진술서
이들 값은 명 된 표준 사항에 따  실험실에서 행한 검사를 통해 산출되었으며 동 한 표준에 따  검사된 다른 공 들의 값과 비교하는 데 적 니다로 
이들 명 된 값은 위험 평 에서 사용하기에는 부적 하며 개별  현장에서 측정된 값은 이 값보다 더 을  있습니다로 개별 사용  경험할  있는 
피해 위험과 실제 값은 상황에 따  다르므  사용 의 물리적 조건技 노출 간 및 사용 의  방 에 따  다를  있습니다로 げ읽АŤげAВ推 ぐ일Б助计A推松Ť 
推읽읽加控는 당사의 통제 준을 벗어나는  환경에서 개별적인 위험 평   실제 노출 정도를 반영하는 값이 아닌 상기 값을 사용 으 써 생하는 결
과에 대해 어떠한 도  습니다로 이 공 는 사용상 적절한 관리  이루어  으면 손과 팔의 진동을 할  있습니다로 손과 팔의 진동에 대한 
Б助 이드는 ууу로 ばの놓соはば로놓с록сばиは宣높п록높は작сй놓のрп록ば높て록ぐ일3-02-일임속А놓작и宣о宣рどはの속どのては속пと놓놓р속0111로ば높て에서 아 보실  있습니다로 당사는 음 는 진동 
노출 관련 증상을 조기에 견하  향후 장애를 방 하는 데 도움이 될  있도  관리 절 를 정할  있는 건강 관리 프 그램을 권장 니다로



KO 한 어 ATJ30-2 / ATJ50-3 / ATJ80-2
공기 압 

6. 문제 해결

고장 원인 해결

A
부하 부에 상관 이 압 피스
톤이 올 오  음

1로 에 충분한 공기압이 제공되  음
2로 압 피스톤에 오 이 음
3로 압 펌프 고장

1로宣 설명서 및 제품 명판에 나와 있는 오  허용 내에서 공
기 압  공
1로자 압 호스  타이 인(그  02)에 정 하게 연결되어 
있는  인
2로宣 권장된 압  탱크 우기
2로자 압 스템 고장技 공인 리 센터에서 제품 리
3로 제품을 공인 리 설에서 리

B
압 피스톤이 최대 위치에 도달

하  음 압 피스톤에 오 이 음 권장된 압  탱크 우기

C
압 피스톤이 바른 위치  서 

있  못ㅎ
1로 압 피스톤의 오 이 샘로
2로 압 펌프 고장

1로 피스톤에서 오 이 샐  있으니技 제품 검로 제품 리
를 위해 공인 리 설  배송
2로 제품을 공인 리 설에서 리

D 압 피스톤이 내  음
1로 에 충분한 공기압이 제공되  음
2로 압 펌프 고장
3로 방진 개스킷에서 공기 누출

1로宣 控설명서 및 제품 명판에 나와 있는 오  허용 내에서 
공기 압  공
1로자 압 호스  타이 인(그  02)에 정 하게 연결되어 
있는  인
2로화3로 제품을 공인 리 설에서 리

5. 보  침

Caution

•  손상록변형이 있는 제품을 사용하  마 오로 비정상적인 음이나 진동이 있으면 즉  사용을 중단한 후 검사하고 제조사
에 도움을 요청하 오로 이 검사는 제조사 는 공 사  승인한 리 설에서 검사하는 것이 바 니다로

•   압 장치 고장의 장 큰 한 원인은 먼 니다로 서비스 을 항상 청결하고 윤활 를 잘 도포한 상태
를 하  이물질이 스템에 들어  게 하 오로 이 비技 눈技 래技 는 돌 조  등에 노출된 경우 사용 전에 반드  
청 해야 니다로

• 은 피스톤을 완전히 후퇴 킨 상태  부 성 증기技 마 성 먼 技 는 다른 해한 요 들에 노출되  은 잘 보호된 공간에 보관하 오로
• 제품의 상태를 주기적으  검하 오로
• 제품은 건조하고 부 이 생하  는 곳에 보관해야 니다로
•  및록 는 운전 는 이 장비의 리에 전문 과 설이 필요하다는 사실을 잘 알고 있어야 니다로 제조사 는 공 사의 승인을 은 리 설
에서 연례 검사를 행하  결 이 있는 부품技 스티커 는 안전 벨이나 표 를 제조사 는 공 사  정한 부품으  교체하는 것이 좋습니다로 승인된 

리 설에 대해서는 제조사 는 공 사에 연 해서 인하 기 바 니다로
• 어떤 방 으 든 파손되거나 마 되거나 비정상적으  동되는 든 제품은 리하  은 경우 절대  사용하면 안 됩니다로 제조사 는 공 사  
리를 승인한 경우 제조사 는 공 사의 승인을 은 리 설에서 필요한 리 을 행할 것을 권장 니다로
• 장비 제조사에서 공 한 부 품 및 어댑터만 사용해 주 오로

7. 준  선언서
   회사명함 げは높작о宣てр Ťспрはй놓о Ť놓のр놓о 加宣ので놓й宣о작访про로3钉 자どп 针钉1针1 Бпп놓の- 際놓ой宣のべ
   제품함 A推板30-2 록 A推板钉0-3 록 A推板ř0-2 控놓оど宣и 일сй자놓о함 001 - 碍碍碍
   기계 형함 공기 압                                      제조 함 중    
   당사는 기계류 에 관한 회원  법률과 관련된 위원회 규정에 부 니다로   2006록针2록БŤ (1Ř록0钉록2006)              
   적용 능한 조  규격함 Б일 1针碍针함2000 承 A1함200ř 
           행  이름 및 위함함 ぐ宣п작宣и げはсппべ ( げ화А 计宣の宣で놓о)                 
           행처 및 날짜함 控宣どのр-障놓о자и宣どの技 20록0针록2016 

Б助 본부에서 할  있는 기술 파 로 ぐ宣п작宣и げはсппべ技 げ화А й宣の宣で놓о 加加Ť Ťぐ 推놓작とのは작놓のр놓о 3ř技 ос놓 ţは자자べ 控宣の높п - ţぐ102Ř3 针针ř00 控宣どのр 障놓о자и宣どの - 
France

ωopвrТРСt βί1θ, RoНМrКПt
든 권리 보 로 본 설명서의 내용 는 부 내용에 대한 승인  은 사용을 니다로 이 규정은 히 상표技 델 명칭技 부품 번호技 도면에 적용됩니

다로 승인된 부품만 사용하 오로 미승인 부품을 사용 으 써 생하는 손실과 오 동은 제품보증 는 제조물 법에 의한 보호를 을  습니다로

원래 사용방법



Werkzeuge erst benutzen, wenn die nachstehenden Hinweise 
und die Regeln des Sicherheitsleitfaden gelesen und verstan-
den wurden  (Artikel-Nr. 8956200010).

Avant toute utilisation ou intervention sur l’outil, veillez à 
ce que les informations suivantes ainsi que les instructions 
fournies dans le guide de sécurité  aient été lues, comprises 
et  respectées. (Code article 8956200010).

Antes de utilizar la herramienta o intervenir sobre ella, ase-
РúrОnsО НО quО lК ТnПormКМТяn quО iРurК К МontТnuКМТяn, Кsъ 
Мomo lКs ТnstruММТonОs quО КpКrОМОn Оn lК РuъК НО sОРurТНКН 
СКn sТНo lОъНКs, ОntОnНТНКs в rОspОtКНКs  ĚωяНТРo КrtъМulo μ 
8956200010).

Prima di qualsiasi utilizzazione o intervento sull’attrezzo, 
ЯОrТiМКtО МСО lО ТnПormКгТonТ МСО sОРuono О lО ТstruгТonТ 
contenute nella guida di sicurezza siano state lette, comprese 
О rТspОttКtО ĚωoНТМО КrtТМoloμ κληθβίίί1ίěέ

Voor gebruik of demontage van het gereedschap altijd 
eerst zekerstellen dat de navolgende informatie evenals de 
geleverde veiligheidsinstructies gelezen, begrepen en in acht 
РОnomОn гТУn ĚωoНО КrtТkОl μ κληθβίίί1ίěέ

      
 ,    

 ,   , 
      Ě  

 μ κληθβίίί1ίěέ

Läs noga igenom dessa säkerhetsinstruktioner liksom 
anvisningarna i säkerhetsguiden  innan du börjar använda 
ЯОrktвРОt ĚχrtТkОlkoН μ κληθβίίί1ίěέ

δĖs omСвРРОlТРt, Пorstф oР oЯОrСolН НТssО ТnstruktТonОr sКmt 
sikkerhedsforskrifterne), inden værktøjet tages i brug eller 
rОpКrОrОs  ĚVКrОnummОr μ κληθβίίί1ίěέ

όėr ОnСЯОr Лruk ОllОr rОpКrКsУon КЯ ЯОrktėвОt skКl НО ПėlРОnНО 
ТnstruksУonОnО oР ПorskrТПtОnО Т sТkkОrСОtsСОПtОt lОsОs nėвО  
ĚКrtТkkОlnummОr μ κληθβίίί1ίěέ

Lue huolellisesti seuraavat ohjeet samoin kuin turvallisuusoh-
УООt ОnnОn tвökКlun kтвttöönottoК  ĚTuotОkooНТ μ κληθβίίί1ίěέ

Antes de utilizar ou intervir na ferramenta, leia atentamente 
e respeite as informações seguintes assim como as instru-
хõОs ПornОМТНКs no mКnuКl НО sОРurКnхК ĚωяНТРo КrtТРo μ 
8956200010).

 απ  π αω π όϊ ϋ   ϊπ αϋ  ϋό  ϊ α ϊ , 
ω α ϋόϊ π ϋϊ ό , αόα ϋόϊ α  ό ϋόϊ ό  πα α ό  
π φ ϊ , α  α  ό  ω ϊ  π υ πϊ α όα  
ϋό  ϊ ϊ ω  αϋφα ϊ α  Ě ω  π ό μ κληθβίίί1ίěέ

PrгОН poНУΤМТОm uτвtkoаКnТК prгвrгąНu Мгв УКkТМСkolаТОk 
НгТКłКń г nТm гаТąгКnвМС – nКlОτв upОаnТΕ sТΤ, τО ТnstrukМУО 
НostКrМгonО rКгОm г poНrΤМгnТkТОm Нήs ЛОгpТОМгОństаК  
гostКłв prгОМгвtКnО, гroгumТКnО Т ЛΤНą prгОstrгОРКnО ĚKoН 
urгąНгОnТКμ κληθβίίί1ίěέ

DE Deutsch (German)

VτRSIωώT

FR Français (French)

χTTźσTIτσ

ES Español (Spanish)

χϊVźRTźσωIχ

IT Italiano (Italian)

χTTźσГIτσź

NL Nederlands (Dutch)

WAARSCHUWING

RU   ĚRussТКně

SV Svenska (Swedish)

VARNING

DA Dansk (Danish)

ADVARSEL

NO Norsk (Norwegian)

ADVARSEL

FI Suomen kieli (Finnish)

VχRτITUS

PT Português (Portuguese)

AVISO

EL  ĚύrООkě

Η Η

PL Polski (Polish)

τSTRГźσźσIź

DO NOT DISCARD - GIVE 

TO USER



χЛв nОНošlo kО гrКnΦnъ, sОгnКmtО sО pζОН použТtъm čТ 
úНržЛou nпstroУО s nпslОНuУъМъmТ ТnПormКМОmТ К гЯlпštĶНo-
НпЯКnýmТ ЛОгpОčnostnъmТ pokвnв ĚkКtέčέκληθβίίί1ίěέ

χЛв sК гnъžТlo rТгТko porКnОnТК, prОčъtКУtО sТ nКslОНuУúМО 
ТnПormпМТО, Кko КУ osoЛТtnО prТložОnц ЛОгpОčnostnц opКtrОnТКě 
К snКžtО sК Тm poroгumТОtĶ ĚpoložkК čъslo κληθβίίί1ίěέ

χ sгОrsгпm СКsгnпlКtК ЯКРв ЛпrmТlвОn mпs ЛОКЯКtkoгпs 
Оlőtt К ПОlСКsгnпlяnКk Оl kОll olЯКsnТК, mОР kОll цrtОnТО 
цs К СКsгnпlКt ЯКРв ЛОКЯКtkoгпs sorпn ЛО kОll tКrtКnТК К 
köЯОtkОгő, ЯКlКmТnt К ЛТгtonsпРТ útmutКtяЛКn sгОrОplő 
utКsъtпsokКt ĚМТkksгпm μ κληθβίίί1ίěέ

ГКrКНТ morОЛТtnТС poškoНЛ, prОН uporКЛo КlТ sОrЯТsТrКnУОm 
oroНУК, prОЛОrТtО Тn upoštОЯКУtО nКslОНnУО ТnПormКМТУО, kКkor 
tuНТ posОЛОУ prТložОnК ЯКrnostnК nКЯoНТlК ĚpostКЯkК štέμ 
8956200010).

SТОkТКnt sumКžТntТ sužОТНТmo pКЯoУų, prТОš nКuНoНКmТ КrЛК 
tКТsвНКmТ rКnk  pОrskКТtвkТtО Тr sТН m kТtО tolТКu ТšН stвtą 
ТnПormКМТУą, o tКТp pКt Тr КtskТrКТ pКtОТktКs sКuРos ТnstrukМТУКs 
ĚНКlТОs numОrТs μ κληθβίίί1ίěέ

δКТ mКгТn tu Л stКm Лu, pТrms КpkopОs ТnstrumОntК 
lТОtošКnКs У ТгlКsК un У Тгprot turpm k  ТnПorm МТУК, k  Кr  
КtsОЯТš Т НotТО Нroš ЛКs tОСnТkКs notОТkumТ ĚprОМОs numurs 
μ κληθβίίί1ίěέ

降 操作者 伤害的风险， 使用或者维护本 之前，请
认真阅读并理解本说明书，以及另外提供的安全指 零件
号：ř碍钉6200010로

負傷 減 使用 点
検 手入 前 記 情報 別添 安全 指示 

読 理解 い い う 願いい
品番 8956200010).

Da bi se smanjio rizik od ozljede, prije upotrebe ili servisiranja 
КlКtК, pročТtКУtО Т sСЯКtТtО slУОНОΕО ТnПormКМТУО kКo Т oНЯoУОno 
pružОnО sТРurnosnО uputО ĚψroУ stКЯkО μ κληθβίίί1ίěέ

În vederea reducerii riscului de accidentare, înainte de a 
ПolosТ sКu rОpКrК unОКltК, Яă ruРăm să МТtТţТ ΒТ să КnКlТгКţТ 
următoКrОlО ТnПormКţТТ, prОМum ΒТ ТnstruМţТunТlО НО sТРurКnţă 
suplТmОntКrО ПurnТгКtО Ěσumărul proНusuluТ μ κληθβίίί1ίěέ

      ,   
        

 ,     
,       
 Ě  №μ κληθβίίί1ίěέ

Selleks, et vähendada vigastuste ohtu, kõik kasutajad, 
paigaldamine, remont, hooldus, tarvikute vahetamist kohta 
või töötavad lähedal see tööriist peab lugema ja mõistma neid 
juhiseid, samuti eraldi sätestatud ohutuseeskirju, enne mis 
tahes sellise ülesande (osa number 8956200010).

부상 위험을 줄이기 위해 공 를 사용하거나 리하기 전에 별도
 제공된 안전 침 과 다음 정보를 고 해 주 오 (항  번

호 함8956200010).

ВКrКlКnmК rТskТnТ КгКltmКk ТхТn, КrКМı kullКnmКНКn вК НК 
КrКМК ЛКkım вКpmКНКn önМО, КΒКğıНКkТ ЛТlРТlОrТn вКnı sırК, 
КвrıМК sКğlКnКn РüЯОnlТk tКlТmКtlКrını okuвun ЯО КnlКвın Ěоrün 
numКrКsı μ κληθβίίί1ίěέ

CS ČОskв ν čОštТnК ĚωгОМСě

VAROVÁNÍ

SK SloЯОnčТnК ĚSloЯКkě

VAROVANIE

HU mКРвКr ĚώunРКrТКně

FIGYELEM

SL SloЯОnščТnК ĚSloЯОnОě

τPτГτRIδτ

δT δТОtuЯТų kКlЛК ĚδТtСuКnТКně

SP JIεχS

LV Latviski (Latvian)

ψ ϊIσ JUεS

Гώ 中文 (Ťとどの놓п놓)

警告

Jχ 日本語 (板宣ば宣の놓п놓)

警告

HR Hrvatski (Croatian)

UPτГτRźσJź

RO Romсnă ĚRomКnТКně

χVźRTIГχRź

ψύ   ĚψulРКrТКně

źT Eesti keel (Estonian)

ώτIχTUS

Kτ 한 어 (かはо놓宣の)

한 어

TR TürkхО ĚTurkТsСě

UYARI

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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